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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle dem Arbeitstisch oder dem zu
montierenden Elektrowerkzeug beigefiigten
Warnhinweise und Anweisungen. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinwei-
se und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Sicherheitshinweise fiir Arbeitstische

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entnehmen Sie den Akku vom Elektrowerkzeug, bevor
Sie Gerateeinstellungen vornehmen oder Zubehértei-
le wechseln. Unbeabsichtigter Start von Elektrowerkzeu-
gen ist die Ursache einiger Unfalle.

» Bauen Sie den Arbeitstisch korrekt auf, bevor Sie das
Elektrowerkzeug montieren. Ein einwandfreier Aufbau
ist wichtig, um das Risiko eines Zusammenbruchs zu ver-
hindern.

» Befestigen Sie das Elektrowerkzeug sicher auf dem
Arbeitstisch, bevor Sie es benutzen. Ein Verrutschen

des Elektrowerkzeugs auf dem Arbeitstisch kann zum Ver-

lust der Kontrolle fiihren.

» Stellen Sie den Arbeitstisch auf eine feste, ebene und
waagerechte Flache. Wenn der Arbeitstisch verrutschen
oder wackeln kann, kann das Werkstiick nicht gleichma-
Big und sicher gefiihrt werden.

» Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht und verwenden
Sie diesen nicht als Leiter oder Geriist. Uberlastung
oder Stehen auf dem Arbeitstisch kann dazu fiihren, dass
sich der Schwerpunkt des Arbeitstischs nach oben ver-
lagert und dieser umkippt.

» Rammen Sie das Werkstiick nicht mit Gewalt in das
Séageblatt. Wird beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs zu
viel Druck ausgeiibt, kann der Arbeitstisch umkippen.

» Achten Sie darauf, dass beim Arbeiten samtliche
Schrauben und Verbindungselemente fest angezogen
sind. Lockere Verbindungen konnen zu Instabilitaten und
ungenauen Sagevorgangen fiihren.

» Stellen Sie sicher, dass lange und schwere Werk-
stiicke den Arbeitstisch nicht aus dem Gleichgewicht
bringen. Lange und schwere Werkstiicke miissen am frei-
en Ende unterlegt oder abgestiitzt werden.

» Bringen Sie beim Zusammenschieben oder Auseinan-
derziehen des Arbeitstisches lhre Finger nicht in die
Néhe der Gelenkpunkte. Die Finger kdnnten einge-
quetscht werden.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch Ihres
Arbeitstisches von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die

Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft hnen, den Arbeitstisch besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbole und ihre Bedeutung

Die maximale Tragfahigkeit (Elektrowerk-
zeug + Werkstiick) des Arbeitstisches be-
tragt 60 kg.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Arbeitstisch ist bestimmt, folgende Stationdrsagen von
Bosch aufzunehmen (Stand 2023.07):

- GTS10J(3601M305..)

Zusammen mit dem Elektrowerkzeug ist der Arbeitstisch be-
stimmt zum Abldngen von Brettern und Profilen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellungen auf den Grafikseiten zu Beginn der
Anleitung.

(1) Bigelverschluss

(2) Halteklammer

(3) Grundrahmen

(4) Arbeitstischbein

(5) Befestigungsset

(6) Gehduserahmen des Elektrowerkzeugs
(7) Befestigungslasche am Elektrowerkzeug

Technische Daten

Sachnummer 3601 M220..
Abmessungen Grundrahmen mm 450x520
Hohe Arbeitstisch mm 602
max. Tragfahigkeit (Elektro- kg 60
werkzeug + Werkstiick)

Gewicht entsprechend EPTA- kg 6,3

Procedure 01:2014

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Montage

Lieferumfang

Priifen Sie vor der Montage des Arbeitstisches, ob alle unten
aufgefiihrten Teile mitgeliefert wurden:

- Grundrahmen (3)

- Arbeitstischbeine (4) (4 Stiick)
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- Befestigungsset (5) bestehend aus:
Kreuzschlitzschrauben M8 x 45 (4 Stiick)
Sicherungsmuttern M8 (4 Stiick)

Zusitzlich zum Lieferumfang benétigte Werkzeuge:

- Kreuzschlitzschraubendreher

- Schraubenschliissel (13 mm)

Arbeitstisch montieren (siehe Bilder A1-A2)

- Entnehmen Sie alle mitgelieferten Teile vorsichtig aus ih-
rer Verpackung.

- Entfernen Sie samtliches Packmaterial.

- Klappen Sie den Biigelverschluss (1) auf und ziehen Sie
den Grundrahmen (3) auseinander.

- Stecken Sie die Arbeitstischbeine (4) in die Vierkantrohre
des Grundrahmens (3) soweit hinein, bis die Montage-
bohrungen fluchten.

Die Arbeitstischbeine miissen dabei nach auBen zeigen.

- Verschrauben Sie die Arbeitstischbeine und den Grund-
rahmen mit den Schrauben und Muttern des
Befestigungssets (5).

Elektrowerkzeug befestigen (siehe Bilder

B1-B3)

- Klappen Sie die beiden Halteklammern (2) nach oben.

- Schieben Sie den hinteren Gehauserahmen (6) des Elek-
trowerkzeugs ganz unter die Halteklammern (2).

- Zentrieren Sie das Elektrowerkzeug auf dem Grundrah-
men (3).

- Hangen Sie den Biigel des Biigelverschlusses (1) tiber die
Befestigungslasche (7) und klappen Sie zum Fixieren des
Elektrowerkzeugs den Hebel des Biigelverschlusses nach
unten.

Betrieb

Arbeitshinweise

Halten Sie das Werkstiick immer gut fest, besonders den lan-
geren, schwereren Abschnitt. Nach dem Durchtrennen des
Werkstiicks kann sich der Schwerpunkt so unginstig ver-
lagern, dass der Arbeitstisch kippt.

Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht. Beachten Sie immer
die maximale Tragfahigkeit des Arbeitstischs.

Transport (siehe Bilder C1-C3)

» Beim Zusammenklappen oder Auseinander ziehen des
Arbeitstisches darf das Elektrowerkzeug nicht auf
dem Arbeitstisch montiert sein.

Zum Transport kdnnen Sie den Arbeitstisch zusammenklap-

pen.

- Entfernen Sie das Elektrowerkzeug.

- Klappen Sie die beiden Halteklammern (2) nach unten.

- Klappen Sie den Arbeitstisch zusammen.

English | 7

- Hangen Sie den Biigel des Biigelverschlusses (1) iiber die
andere Seite des Grundrahmens (3) und driicken Sie zum
Fixieren den Hebel des Biigelverschlusses nach unten.

Wartung und Service

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Arbeitstische, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety Instructions

General Safety Instructions

Read all the warnings and instructions in-
cluded with the saw stand or the power tool
you intend to mount on it. Failure to observe
the safety and general instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Safety Instructions for Saw Stands

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery from the power tool before making
any adjustments to the power tool or changing ac-

Bosch Power Tools
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cessories. Accidents can occur when power tools are
started unintentionally.

» Assemble the saw stand properly before mounting the
power tool. Correct assembly is important to prevent the
risk of collapsing.

» Firmly secure the power tool to the saw stand before
using it. You may lose control of the power tool if it slips
on the saw stand.

» Place the saw stand on a firm, flat, horizontal surface.
If there is a chance that the saw stand will slip or wobble,
the safe and steady machining of the workpiece cannot
be guaranteed.

» Do not overload the saw stand or climb or stand oniit.
Overloading or standing on the saw stand can raise its
centre of gravity, causing it to tip over.

» Do not force the workpiece into the saw blade. Exert-
ing excessive pressure on the power tool can cause the
saw stand to tip over.

» Ensure that all screws and connecting pieces are
tightly fastened when carrying out work. Loose con-
nections can cause instability and inaccurate sawing.

» Ensure that long and heavy workpieces do not unbal-
ance the saw stand. The free end of long and heavy
workpieces must have something placed underneath it or
be supported.

» When pushing together or pulling apart the saw stand,
do not put your fingers near the points of articulation.
There is a risk of fingers being crushed.

Symbols

The following symbols may provide you with important in-
formation about the use of your saw stand. Please take note
of these symbols and their meaning. Knowing what these
symbols mean will help you to use your saw stand more ef-
fectively and more safely.

Symbols and their meaning

The maximum load bearing capacity
60
’

(power tool + workpiece) of the saw
stand is 60 kg.

Product description and

specifications

Intended Use

The saw stand is intended for holding the following Bosch
benchtop saws (stand 2023.07):

- GTS10J(3601M305..)

The saw stand and power tool are intended for cutting
boards and profiles.

Product Features

The numbering of the components shown refers to the illus-
trations on the graphics pages at the beginning of the
manual.

(1) Swinglatch

(2) Clip

(3) Baseframe

(4) Sawstandleg

(5) Fastening set

(6) Housing frame of the power tool
(7) Fixing clip on the power tool

Technical Data

Article number 3601 M220..
Base frame dimensions mm 450x520
Saw stand height mm 602
Max. load bearing capacity kg 60
(power tool + workpiece)

Weight according to EPTA-Pro- kg 6.3

cedure 01:2014

Values can vary depending upon the product and are subject to ap-
plication and environmental conditions. For further information
www.bosch-professional.com/wac.

Assembly

Items included
Check to ensure that all the parts listed below have been
supplied before assembling the saw stand:
- Base frame (3)
- Saw stand legs (4) (4 pieces)
- Fastening set (5) consisting of:
Cross-head screws M8 x 45 (4 pieces),
lock nuts M8 (4 pieces)

Extra tools required (not included in the delivery):
- Cross-headed screwdriver
- Open-end spanner (13 mm)

Assembling the saw stand (see figures A1-A2)

- Carefully remove all parts included in the delivery from
their packaging.

- Remove all packing material.

- Open the swing latch (1) and extend the base frame (3).

- Insert the saw stand legs (4) into the square pipes in the
base frame (3) until they are aligned with the assembly
holes.
The saw stand legs must point outwards here.

- Screw together the saw stand legs and the base frame us-
ing the nuts and bolts in the fastening set (5).
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Securing the power tool (see figures B1-B3)

- Fold up both clips (2).

- Push the rear housing frame (6) of the power tool so it
lies entirely beneath the clips (2).

- Centre the power tool on the base frame (3).

- Hook the bracket of the swing latch (1) over the fixing
clip (7) and fold down the lever of the swing latch to se-
cure the power tool.

Operation

Working Advice

Always hold the workpiece firmly in place, especially long,
heavy pieces. Once the workpiece has been cut, the centre
of gravity may be displaced, causing the saw stand to tip
over.

Do not overload the saw stand. Always observe the max-
imum load bearing capacity of the saw stand.

Transport (see figures C1-C3)

» The power tool must not be mounted on the saw stand
when the saw stand is being folded up or unfolded.

You can fold up the saw stand for transporting.

- Remove the power tool.

- Fold down both clips (2).

- Fold up the saw stand.

- Hook the bracket of the swing latch (1) over the other
side of the base frame (3) and push down the lever of the
swing latch to secure the power tool.

Maintenance and Service

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Francais |9

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

Saw stands, accessories and packaging should be recycled
in an environmentally responsible manner.

Francais

Consignes de sécurité

Consignes de sécurité générales

Lisez tous les avertissements et instructions

joints au support de travail ou a I'outil élec-

troportatif a monter. Le non-respect des ins-

tructions et consignes de sécurité peut provo-

quer un choc électrique, un incendie et/ou en-
trainer de graves blessures.

Consignes de sécurité pour supports de travail

» Débranchez P'outil électroportatif de la prise secteur
et/ou retirez 'accu avant de procéder a des réglages
et a des changements d’accessoires. La mise en route
intempestive des outils électroportatifs est une cause fré-
quente d’accident.

» Installez correctement le support de travail avant de
fixer 'outil électroportatif. Un montage correct est pri-
mordial pour disposer d’une bonne stabilité et exclure
tout effondrement du support.

» Fixez I'outil électroportatif de maniére stable et siire
sur le support de travail avant de Putiliser. Un outil
électroportatif qui glisse sur le support de travail peut en-
trainer une perte de controle.

» Placez le support de travail sur un sol ferme, plan et
horizontal. Si le support de travail risque de se déplacer
ou de basculer, il n’est pas possible de scier en toute sé-
curité et de bien guide la piece.

» Ne surchargez pas le support de travail et ne I'utilisez
pas en tant que marche-pied ou escabeau. Si vous sur-
chargez le support de travail ou montez dessus, il risque
de se renverser du fait que son centre de gravité se dé-
place alors vers le haut.

» N’amenez pas la piéce en contact avec la lame de scie
de facon trop briitale. Sila pression exercée contre la
lame est trop élevée, le support de travail peut se renver-
ser.

» Veillez a ce que toutes les vis et tous les éléments de
fixation soient bien serrés. Un mauvais serrage est
source d’instabilité et d'imprécision lors des sciages.

» Assurez-vous que les piéces longues et lourdes ne dés-
équilibrent pas le support de travail. Les piéces
longues et lourdes doivent étre soutenues par des cales
ou autre au niveau de leur extrémité libre.

Bosch Power Tools
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» N°approchez pas vos doigts des points d’articulation
lorsque vous pliez ou dépliez le support de travail.
Vous pourriez vous coincer les doigts.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre support de travail. Veuillez mémoriser les sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous aidera a mieux utiliser votre support de travail et
en toute sécurité.

Symboles et leur signification
La capacité de charge maximale (outil
’ électroportatif + piéce) du support de
travail est de 60 kg.
Description des prestations et du
produit

Utilisation conforme

Le support de travail est congu pour supporter les scies sta-
tionnaires Bosch suivantes (état : 2023.07) :

- GTS10J(3601M305..)

Le support de travail est congu pour sectionner des planches
et des profilés en combinaison avec I'outil électroportatif.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere aux représentations
sur les pages graphiques situées en début de notice.

(1) Fermeture a étrier

(2) Clipdefixation

(3) Chassis de base

(4) Pied

(5) Setde fixation

(6) Cadre de l'outil électroportatif

(7) Patte de fixation sur I'outil électroportatif

Caractéristiques techniques

Support de travail GTA 600

Référence 3601M220..
Dimensions du chassis de base ~ mm 450x520
Hauteur du support de travail mm 602
Capacité de charge maxi (outil kg 60
électroportatif + piece)

Poids suivant EPTA-Proce- kg 6,3

dure 01:2014

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Montage

Accessoires fournis
Avant de monter le support de travail, vérifiez qu'aucune des
piéces indiquées ci-dessous ne manque :
- Chéssis de base (3)
- 4pieds (4)
- Set de fixation (5) comprenant :

4 vis cruciformes M8 x 45,

4 écrous de blocage M8
Autres outils nécessaires non fournis :
- Tournevis cruciforme
- Cléplate (13 mm)

Montage du support de travail (voir figures A1-

A2)

- Déballez avec précaution toutes les pieces fournies.

- Enlevez tout le matériel d’emballage.

- Ouvrez la fermeture a étrier (1) et dépliez le chassis de
base (3).

- Introduisez les pieds (4) dans les tubes carrés du chéssis
de base (3) jusqu’a ce que les trous de fixation coin-
cident.

Les pieds doivent étre orientés vers I'extérieur.

- Vissez les pieds au chassis de base a I'aide des vis et

écrous du set de fixation (5).

Fixation d’un outil électroportatif (voir figures

B1-B3)

- Rabattez les deux clips de fixation (2) vers le haut.

- Logez la partie arriére du cadre (6) de l'outil électroporta-
tif dans les clips de fixation (2).

- Centrez I'outil électroportatif sur le chassis de base (3).

- Placez I'étrier de la fermeture a étrier (1) au-dessus de la
patte de fixation (7) et rabattez le levier de la fermeture a
étrier vers le bas pour bloquer l'outil électroportatif.

Utilisation

Instructions d’utilisation

Tenez toujours fermement la piéce, surtout la partie plus
longue qui est la plus lourde. Aprés avoir sectionné la piece,
le support de travail risque de basculer du fait d'un déplace-
ment défavorable du centre de gravité.

Ne surchargez pas le support de travail. Respectez toujours
la capacité de charge maximale du support de travail.

Transport (voir figures C1-C3)

» Ne dépliez ou repliez pas le support de travail lorsque
Ioutil électroportatif se trouve dessus.

Pour le transport, vous pouvez replier le support de travail.

- Retirez I'outil électroportatif.

- Rabattez les deux clips de fixation (2) vers le bas.
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- Repliez le support de travail.

- Placez I'étrier de la fermeture a étrier (1) au-dessus de
I'autre coté du chassis de base (3) et pressez le levier de
la fermeture a étrier vers le bas pour bloquer le support.

Entretien et Service aprés-vente

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Priere de rapporter les supports de travail, accessoires et
emballages dans un Centre de recyclage respectueux de 'en-
vironnement.

Valable uniquement pour la France :

A DEPQSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones de seguridad generales

Lea todas las indicaciones de advertencia e

instrucciones de la mesa de trabajo o inclui-

das en la herramienta eléctricaque vaa

montar. Las faltas de observacion de las indi-

caciones de seguridad y de las instrucciones
pueden causar descargas eléctricas, incendios y/o lesiones
graves.

Indicaciones de seguridad para mesas de trabajo

» Retire el conector de la toma de corriente y/o extraiga
la bateria de la herramienta eléctrica antes de realizar
ajustes en el aparato o sustituir accesorios. La puesta
en marcha accidental de la herramienta eléctrica puede
provocar accidentes.

» Ensamble correctamente la mesa de trabajo antes de
montar la herramienta eléctrica. Un montaje adecuado
es importante para evitar el riesgo de derrumbe.

» Fije la herramienta eléctrica de forma segura sobre la
mesa de trabajo antes de utilizarla. Podria perder el
control sobre la herramienta eléctrica si ésta no va co-
rrectamente sujeta a la mesa de trabajo.

» Fije la mesa de trabajo a una superficie firme, lisay
horizontal. Sila mesa de trabajo se desplaza sobre la ba-
se o tambalea, no es posible guiar uniformemente ni de
forma segura la pieza.

» No sobrecargue la mesa de trabajo y no la utilice como
escalera o andamio. Al sobrecargar o subirse a la mesa
de trabajo puede ocurrir que ésta vuelque.

» No hinque la pieza de trabajo con violencia en la hoja
de la sierra. Si se ejerce demasiada fuerza contra la he-
rramienta eléctrica puede hacerse volcar la mesa de tra-
bajo.

» Asegurese de que todos los tornillos y elementos de
union estan bien apretados durante los trabajos. Una
sujecion deficiente puede provocar una inestabilidad y un
serrado inexacto.

» Asegtrese de que las piezas de trabajo largas y pesa-
das no perturben el equilibrio de la mesa de trabajo.
En las piezas de trabajo largas y pesadas, su extremo libre
deberd sostenerse convenientemente.

» Cuando empuje o separe la mesa de trabajo, no acer-
que los dedos a los puntos de articulacion. Sus dedos
podrian ser magullados.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de im-
portancia en el uso de la mesa de trabajo. Es importante que
retenga en su memoria estos simbolos y su significado. La in-
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terpretacion correcta de estos simbolos le ayudara a mane-
jar mejor, y de forma mas segura, la mesa de trabajo.

Simbologia y su significado

La capacidad de carga maxima (herra-
60
’

mienta eléctrica + pieza de trabajo) de la
Descripcion del producto y servicio

mesa de trabajo es de 60 kg.

Utilizacion reglamentaria

La mesa de trabajo ha sido concebida para alojar las siguien-
tes sierras estacionarias de Bosch (lltima actualizacion
2023.07):

- GTS10J(3601M305..)

La mesa de trabajo, en combinacion con la herramienta eléc-
trica, ha sido concebida para cortar a longitud tablas y perfi-
les.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados hace re-
ferencia a las figuras de las paginas de graficos que aparecen
alinicio de las instrucciones.

(1) Cierredeestribo

(2) Dispositivo de sujecion

(3) Bastidor

(4) Patade mesade trabajo

(5) Juego de montaje

(6) Marco de lacarcasa de la herramienta eléctrica
(7) Lengiieta de fijacion en la herramienta eléctrica

Datos técnicos

Mesa de trabajo GTA 600
Ndmero de articulo 3601 M220..
Dimensiones del bastidor de mm 450 x 520
base

Altura de la mesa de trabajo mm 602
Capacidad de carga max. (he- kg 60
rramienta eléctrica + pieza de

trabajo)

Peso seglin EPTA-Proce- kg 6,3

dure 01:2014

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Montaje

Suministro de serie

Antes de montar la mesa de trabajo compruebe si se han su-
ministrado todas las partes que a continuacion se detallan:
- Bastidor (3)

- Patas de la mesa de trabajo (4) (4 unidades)

- Juego de piezas de sujecion (5) compuesto por:
tornillos con ranura en cruz M8 x 45 (4 unidades)
tuercas de seguridad M8 (4 unidades)

Herramientas necesarias que no se suministran con el

aparato:

- Destornillador de cruz

- Llaveinglesa (13 mm)

Montar la mesa de trabajo (ver figura A1-A2)

- Saque cuidadosamente del embalaje todas las partes su-
ministradas.

- Desembale las piezas completamente.

- Despliegue el cierre de estribo (1) y separe el bastidor de
base (3).

- Introduzca las patas de mesa de trabajo (4) en los tubos
cuadrados del soporte (3) hasta alinear los orificios de
montaje.

En ello, las patas de mesa de trabajo deben sefialar hacia
el exterior.

- Atornille las patas de la mesa y el soporte con las tuercas
y tornillos del juego de piezas de sujecion (5).

Fijar la herramienta eléctrica (ver figura B1-B3)

- Abra las dos grapas de sujecion (2) hacia arriba.

- Desplace el bastidor de la carcasa trasera (6) de la herra-
mienta eléctrica completamente por debajo de las grapas
de sujecion (2).

- Centre la herramienta eléctrica respecto al bastidor de
base (3).

- Cuelgue el estribo del cierre (1) sobre la lengilieta de
fijacion (7) y presione hacia abajo la palanca del cierre de
estribo para fijar la herramienta eléctrica.

Operacion

Instrucciones para la operacion

En todo momento sujete con firmeza la pieza de trabajo, es-
pecialmente el tramo que sea mas largo y pesado. Una vez
dividida la pieza, el centro de gravedad puede modificarse
en tal medida que la mesa de trabajo llegue a volcar.

No sobrecargue la mesa de trabajo. Siempre tenga en cuenta
la capacidad de carga maxima de la mesa de trabajo.

Transporte (ver figuras C1-C3)

» La herramienta eléctrica no debe estar montada en la
mesa de trabajo cuando se vaya a plegar o separar la
mesa de trabajo.

Para su transporte puede Ud. plegar la mesa de trabajo.

- Retire la herramienta eléctrica.

- Presione las dos grapas de sujecion (2) hacia abajo.

- Pliegue la mesa de trabajo.
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- Cuelgue el estribo del cierre (1) sobre el otro lado del
bastidor de base (3) y presione hacia abajo la palanca del
cierre de estribo para fijar la herramienta eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

Las mesas de trabajo, los accesorios y los embalajes debe-

ran someterse a un proceso de reciclaje respetuoso con el
medioambiente.

Portugués

Instrucées de seguranca

Adverténcias gerais de seguranca

Leia todas as indicacoes de aviso e

instrucées fornecidas com a mesa de

trabalho ou da ferramenta elétrica a montar.

Ainobservancia das instrucdes de seguranca e

das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Instrucoes de seguranca para mesas de trabalho

» Retire a ficha da tomada e/ou retire a bateria da
ferramenta elétrica antes de efetuar ajustes no
aparelho ou trocar acessorios. Um arranque
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involuntario de ferramentas elétricas € a causa de alguns
acidentes.

» Montar corretamente a mesa de trabalho, antes de
montar a ferramenta elétrica. Uma montagem perfeita é
importante para evitar o risco de desmoronamento.

» Fixe aferramenta elétrica de forma segura na mesa de
trabalho, antes de a usar. Um deslize da ferramenta
elétrica na mesa de trabalho pode causar perda de
controlo.

» Coloque a mesa de trabalho sobre uma superficie fixa,
plana e horizontal. Se a mesa de trabalho puder se
deslocar ou balangar, a peca a ser trabalhada nao podera
ser conduzida uniformemente.

» Nao sobrecarregue a mesa de trabalho, nem a use
como escadote ou armacao. Se sobrecarregar ou se
subir na mesa de trabalho, podera ser que o centro de
gravidade se desloque para cima e que a mesa tombe.

» Nao cravar o disco de corte com muita violéncia na
peca. Se exercer demasiada pressao ao usar a
ferramenta elétrica, a mesa de trabalho pode tombar.

» Ao trabalhar, certifique-se de que todos os parafusos
e elemento de uniao estdao bem apertados. Unides
soltas podem levar a instabilidades e a processos de
corte imprecisos.

» Assegure-se de que pecas compridas e pesadas nao
desequilibram a mesa de trabalho. Apoie ou escore as
extremidades de pecas compridas e pesadas.

» Nao coloque os dedos proximos dos pontos de
articulacdo ao abrir e fechar a mesa de trabalho. Os
dedos poderiam ser esmagados.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizacao da sua mesa de trabalho. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A correta
interpretagdo dos simbolos ajuda-o a utilizar a mesa de
trabalho melhor e com mais seguranca.

Simbolos e seus significados

A capacidade méx. de carga (ferramenta
elétrica + peca) da mesa de trabalho é
de 60 kg.

Descricao do produto e do servico

Utilizacdo adequada

A mesa de trabalho destina-se a suportar as seguintes serras
estaciondrias da Bosch (versdo 2023.07):

- GTS10J(3601M305..)

Combinada com a ferramenta elétrica, a mesa de trabalho
destina-se a cortar no comprimento certo tabuas e perfis.
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Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes exibidos diz respeito as
representagdes existentes nas paginas dos graficos no inicio
do manual.

(1) Fecho basculante

(2) Barrade fixacao

(3) Armacao basica

(4) Pernadamesade trabalho

(5) Conjunto de fixagao

(6) Armacdo da caixa da ferramenta elétrica
(7) Lingueta de fixacao na ferramenta elétrica

Dados técnicos

Numero de produto 3601 M220..
Dimensdes armacao basica mm 450x520
Altura da mesa de trabalho mm 602
Capacidade max. de carga kg 60
(ferramenta elétrica + peca)

Peso conforme EPTA- kg 6,3

Procedure 01:2014

Os valores podem variar em funcdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagao e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Montagem

Volume de fornecimento
Antes de montar a mesa de trabalho, devera verificar se
todas as pecas especificadas abaixo foram fornecidas:
- Armacéo basica (3)
- Pernas da mesa de trabalho (4)(4 unidades)
- Conjunto de fixagao (5)composto por:
parafusos de fenda em cruz M8 x 45 (4 unidades)
porcas de blogueio M8 (4 unidades)
Ferramentas necessarias além das fornecidas:
- Chave de estrela
- Chave de parafusos (13 mm)

Montar mesa de trabalho (ver figuras A1-A2)

- Retire todas as pecas fornecidas cuidadosamente das
respetivas embalagens.

- Remova todo o material de embalagem.

- Abra o fecho basculante (1) e abra a armacao basica (3).

- Insira as pernas da mesa de trabalho (4) nos tubos
quadrados da armacao basica (3) até ficarem alinhados
os orificios de montagem.
As pernas da mesa de trabalho tém de apontar para fora.

- Aparafuse as pernas da mesa de trabalho e a armagdo
basica com os parafusos e as porcas do conjunto de
fixacao (5).

Fixar a ferramenta elétrica (ver figuras B1 - B3)

- Vire as duas barras de fixacao (2) para cima.

- Empurre aarmagéo da caixa traseira (6) da ferramenta
elétrica totalmente para baixo das barras de fixagdo (2).

- Centre aferramenta elétrica na armacao basica (3).

- Coloque o aro do fecho basculante (1) sobre a lingueta de
fixagdo (7) e, para fixar a ferramenta elétrica, pressione a
alavanca do fecho basculante para baixo.

Funcionamento

Instrucdes de trabalho

Segure sempre firmemente a peca a ser trabalhada,
especialmente o pedago mais longo e mais pesado. Apds
cortar a peca a ser trabalhada é possivel que o centro de
gravidade se desloque desfavoravelmente, de modo que a
mesa de trabalho tombe.

Nao sobrecarregue a mesa de trabalho. Observe sempre a
capacidade portante maxima da mesa de trabalho.

Transporte (ver figuras C1-C3)

» A ferramenta elétrica ndo pode estar montada na
mesa de trabalho ao rebater ou abrir a mesma.

Para o transporte é possivel fechar a mesa de trabalho.

- Remova a ferramenta elétrica.

Vire as duas barras de fixagdo (2) para baixo.

Feche a mesa de trabalho.

- Coloque o aro do fecho basculante (1) sobre o outro lado

daarmacao basica (3) e, para fixar a ferramenta elétrica,
pressione a alavanca do fecho basculante para baixo.

Manutencao e assisténcia técnica

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096
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Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
As mesas de trabalho, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matéria-prima.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze di sicurezza generali

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le

istruzioni operative accluse al banco da la-

voro o all’elettroutensile da montare. La

mancata osservanza delle avvertenze di sicu-

rezza e delle istruzioni pud causare folgorazio-
ni, incendi e/o lesioni gravi.

Avvertenze di sicurezza per banchi da lavoro

» Estrarre la spina dalla presa di corrente e/o rimuovere
la batteria dall’elettroutensile prima di effettuare re-
golazioni sull’utensile o di sostituire elementi accesso-
ri. L'accensione involontaria di elettroutensili & causa di
possibiliincidenti.

» Prima di applicarvi I'elettroutensile, montare corretta-
mente il banco da lavoro. Un montaggio corretto € indi-
spensabile per impedire il rischio di un crollo.

» Prima dellutilizzo, fissare saldamente I’elettroutensi-
le al banco da lavoro. Se I'elettroutensile scivola sul ban-
co da lavoro si puo avere una pericolosa perdita del con-
trollo.

» Posizionare il banco da lavoro su una superficie solida,
piana e orizzontale. Se il banco da lavoro scivola o vibra
non & possibile condurre in modo uniforme e sicuro il pez-
zoin lavorazione.

» Non sovraccaricare il banco da lavoro e non usarlo co-
me scala o impalcatura. Il sovraccarico o la salita sul
banco da lavoro pud comportare lo spostamento verso
I'alto del baricentro del banco da lavoro con conseguente
ribaltamento dello stesso.

» Non inserire a forza la lama nel pezzo in lavorazione.
Se durante I'uso dell’elettroutensile viene esercitata trop-
pa pressione, il banco da lavoro puo ribaltarsi.

» Accertarsi che durante la lavorazione tutte le viti e gli
elementi di giunzione siano serrati correttamente.
Eventuali collegamenti laschi possono causare instabilita
e operazioni di taglio imprecise.

» Assicurarsi che i pezzi in lavorazione lunghi e pesanti
non shilancino il banco da lavoro. | pezzi in lavorazione
lunghi e pesanti devono essere supportati oppure appog-
giati all'estremita libera.
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» Non avvicinare le dita ai punti di articolazione quando

si chiude o si apre il banco portatroncatrice. Sussiste
pericolo di schiacciamento per le dita.

Simboli

| seguenti simboli sono molto importanti per 'utilizzo del
banco da lavoro. E importante conoscere bene i simboli e il
rispettivo significato. Un'interpretazione corretta dei simboli
contribuisce ad utilizzare meglio e in modo piu sicuro il ban-
codalavoro.

Simboli e relativi significati

La portata massima (elettroutensile +
pezzo in lavorazione) del banco porta-
troncatrice € di 60 kg.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Utilizzo conforme

Il banco da lavoro € destinato ad alloggiare i seguenti utensili
per uso stazionario di Bosch (aggiornato a 2023.07):

- GTS10J(3601M305..)

In combinazione con 'elettroutensile, il banco da lavoro &
destinato al taglio su misura di tavole e profilati.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati nelle figure é riferi-
ta alle rappresentazioni sulle pagine con rappresentazione
grafica all'inizio delle istruzioni.

(1) Chiusuraastaffa

(2) Fermaglio ditenuta

(3) Telaio dibase

(4) Gamba del banco portatroncatrice

(5) Kitdifissaggio

(6) Telaio dell'elettroutensile

(7) Placchetta di fissaggio sull'elettroutensile

Dati tecnici

Codice prodotto 3601 M220..
Dimensioni del telaio di base mm 450x520
Altezza del banco portatronca- mm 602
trice

Portata max. (elettroutensile + kg 60
pezzo in lavorazione)

Peso secondo EPTA-Proce- kg 6,3

dure 01:2014

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Bosch Power Tools
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Montaggio

Volume di fornitura

Prima di montare il banco portatroncatrice, accertarsi che
siano effettivamente presenti tutte le parti riportate di segui-
to:
- Telaio dibase (3)
- Gambe del banco portatroncatrice (4) (4 pz)
- Kit difissaggio (5) composto da:
viti a croce M8 x 45 (4 pezzi)
dadi di bloccaggio M8 (4 pezzi)
Utensili necessari non compresi in dotazione:
- Cacciavite a croce
- Chiave per dadi (13 mm)

Montaggio del banco portatroncatrice (vedere

figg. A1-A2)

- Prelevare con cautela dai relativi imballaggi tutti gli ele-
menti forniti in dotazione.

- Rimuovere tutto il materiale d'imballaggio.

- Aprire la chiusura a staffa (1) e separare il telaio di
base (3).

- Introdurre le gambe del banco portatroncatrice (4) nei tu-
bi quadri del telaio di base (3) finché i fori di montaggio
non sono allineati.

Durante questa operazione le gambe del banco portatron-
catrice devono essere rivolte verso I'esterno.

- Avvitare le gambe del banco portatroncatrice e il telaio di
base con le viti e i dadi del kit di fissaggio (5).

Fissaggio dell’elettroutensile (vedere figg.

B1-B3)

- Ribaltare verso l'alto i due fermagli di tenuta (2).

- Inserire il telaio posteriore (6) dell’elettroutensile com-
pletamente sotto i fermagli di tenuta (2).

- Centrare l'elettroutensile sul telaio di base (3).

- Agganciare la staffa della chiusura a staffa (1) sopra la
placchetta di fissaggio (7) e ribaltare verso il basso la leva
della chiusura a staffa per fissare 'elettroutensile.

Utilizzo

Indicazioni operative

Tenere sempre in modo ben saldo il pezzo in lavorazione, in
modo particolare pezzi lunghi e pesanti. Dopo il taglio del
pezzo in lavorazione, il baricentro puo spostarsi in modo sfa-
vorevole, facendo ribaltare il banco da lavoro.

Non sovraccaricare il banco da lavoro. Osservare sempre la
portata massima del banco da lavoro.

Trasporto (vedere figg. C1-C3)

» Durante la chiusura o I'apertura del banco da lavoro,
I’elettroutensile non deve essere montato sul banco.
Per il trasporto il banco da lavoro puo essere chiuso.

- Rimuovere I'elettroutensile.

- Ribaltare verso il basso i due fermagli di tenuta (2).

- Chiudere il banco portatroncatrice.

- Agganciare la staffa della chiusura a staffa (1) all'altro lato
del telaio di base (3) e premere verso il basso la leva della
chiusura a staffa per fissarla.

Manutenzione ed assistenza

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Banchi da lavoro, accessori e confezioni devono essere av-
viati ad una valorizzazione rispettosa dell'ambiente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen

Lees alle bij de werktafel of het te monteren

elektrische gereedschap gevoegde waar-

schuwingen en aanwijzingen. Het niet nale-

ven van de veiligheidsaanwijzingen en instruc-

ties kan elektrische schokken, brand en/of
zware verwondingen veroorzaken.

Veiligheidsaanwijzingen voor werktafels

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu uit het elektrische gereedschap, voordat u het ge-
reedschap instelt of accessoires wisselt. Onbedoeld
starten van elektrische gereedschappen is de oorzaak van
sommige ongevallen.

» Bouw de werktafel correct op, voordat u het elektri-
sche gereedschap monteert. Een correcte opbouw is
belangrijk om het risico van ineenzakken te verhinderen.
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» Bevestig het elektrische gereedschap veilig op de
werktafel, voordat u het gebruikt. Wegglijden van het
elektrische gereedschap op de werktafel kan resulteren in
het verlies van de controle.

» Plaats de werktafel op een stevige, vlakke en rechte
ondergrond. Als de werktafel kan wegglijden of wankel
staat, kan het werkstuk niet gelijkmatig en veilig worden
geleid.

» Voorkom overbelasting van de werktafel en gebruik
deze niet als ladder of steiger. Overbelasting of staan
op de werktafel kan ertoe leiden dat het zwaartepunt van
de werktafel naar boven wordt verplaatst en de werktafel
omvalt.

» Ram het werkstuk niet met geweld in het zaagblad. Als
er tijdens het gebruik van het elektrische gereedschap te
veel druk wordt uitgeoefend, kan de werktafel kantelen.

» Let erop dat bij het werken alle schroeven en verbin-
dingselementen stevig vastgedraaid zijn. Losse verbin-
dingen kunnen tot instabiliteit en onnauwkeurige zaag-
werkzaamheden leiden.

» Zorg ervoor dat lange en zware werkstukken de werk-
tafel niet uit balans brengen. Ondersteun lange en zwa-
re werkstukken door er bij het vrije uiteinde iets onder te
leggen.

» Houd bij het inschuiven of uittrekken van de werktafel
uw vingers uit de buurt van de scharnierpunten. Uw
vingers kunnen bekneld raken.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van uw
werktafel van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en
hun betekenis kent. Het juiste begrip van de symbolen helpt
u de werktafel beter en veiliger te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

Het maximale draagvermogen (elektrisch
gereedschap + werkstuk) van de werkta-
fel bedraagt 60 kg.

Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik

De werktafel is bestemd voor het opnemen van de volgende
stationaire zagen van Bosch (stand 2023.07):
- GTS10J(3601M305..)

Samen met het elektrische gereedschap is de werktafel be-
stemd voor het afkorten van planken en profielen.

Afgebeelde componenten

De nummering van de afgebeelde componenten heeft be-
trekking op de weergaven op de pagina's met afbeeldingen
aan het begin van de gebruiksaanwijzing.

(1) Beugelsluiting
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(2) Bevestigingsklem

(3) Basisframe

(4) Poot van werktafel

(5) Bevestigingsset

(6) Behuizingsframe van het elektrisch gereedschap
(7) Bevestigingslus aan elektrisch gereedschap

Technische gegevens

Productnummer 3601 M220..
Afmetingen basisframe mm 450x520
Hoogte werktafel mm 602
Max. draagvermogen (elek- kg 60
trisch gereedschap en werk-

stuk)

Gewicht volgens EPTA-Proce- kg 6,3

dure 01:2014

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Montage

Meegeleverd
Controleer voor de montage van de werktafel of alle hierna
vermelde onderdelen zijn meegeleverd:
- Basisframe (3)
- Werktafelpoten (4) (4 stuks)
- Bevestigingsset (5) bestaande uit:
kruiskopschroeven M8 x 45 (4 stuks)
borgmoeren M8 (4 stuks)
Gereedschap dat naast de meegeleverde onderdelen be-
nodigd is:
- Kruiskopschroevendraaier
- Moersleutel (13 mm)

Werktafel monteren (zie afbeeldingen A1-A2)

- Pak alle meegeleverde onderdelen voorzichtig uit de ver-
pakking.

- Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

- Klap de beugelsluiting (1) open en trek het
basisframe (3) uit elkaar.

- Steek de poten van de werktafel (4) zo ver in de vierkante
buizen van het basisframe (3) dat de montagegaten sa-
menvallen.

De poten van de werktafel moeten daarbij naar buiten wij-
zen.

- Schroef de poten van de werktafel en het basisframe vast
met de schroeven en moeren van de bevestigingsset (5).

Elektrisch gereedschap bevestigen (zie
afbeeldingen B1-B3)

- Klap de beide bevestigingsklemmen (2) omhoog.

Bosch Power Tools
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- Schuif het achterste behuizingsframe (6) van het elek-
trisch gereedschap helemaal onder de bevestigingsklem-
men (2).

- Centreer het elektrisch gereedschap op het
basisframe (3).

- Hang de beugel van de beugelsluiting (1) over de
bevestigingslus (7) en klap voor het vastzetten van het
elektrisch gereedschap de hendel van de beugelsluiting
omlaag.

Gebruik

Aanwijzingen voor de werkzaamheden

Houd het werkstuk altijd goed vast, vooral het langere,
zwaardere deel. Na het doorzagen van het werkstuk kan het
zwaartepunt zo ongunstig verplaatst worden dat de werkta-
fel kantelt.

Voorkom overbelasting van de werktafel. Neem altijd het
maximaal toegestane draagvermogen van de werktafel in
acht.

Transport (zie afbeeldingen C1-C3)

» Bij het ineenklappen of uiteentrekken van de werkta-
fel mag het elektrische gereedschap niet op de werk-
tafel gemonteerd zijn.

Als u de werktafel wilt verplaatsen, kunt u deze inklappen.

- Verwijder het elektrisch gereedschap.

- Klap de beide bevestigingsklemmen (2) omlaag.

- Klap de werktafel in.

- Hang de beugel van de beugelsluiting (1) over de andere
kant van het basisframe (3) en duw voor het vastzetten
de hendel van de beugelsluiting omlaag.

Onderhoud en service

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Werktafels, accessoires en verpakkingen moeten milieu-
vriendelijk worden afgevoerd.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsforskrifter

Laes alle de advarselshenvisninger og in-

strukser, der folger med arbejdsbordet eller

det el-vaerktaj, der skal monteres. Hvis sik-

kerhedsinstrukserne og anvisningerne ikke

overholdes, er der risiko for elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Sikkerhedsforskrifter til arbejdsbord

» Trak stikket ud af stikdasen og/eller tag akkuen ud af
el-vaerktgjet, for du foretager indstillinger pa bordet
eller skifter tilbehorsdele. Utilsigtet start af el-veerktej
er arsagen til nogle uheld.

» Opstil arbejdsbordet korrekt, for du monterer el-
varktgjet. En korrekt opstilling er vigtig for at forhindre,
at underlaget falder sammen.

» Fastgor el-vaerktgjet sikkert pa arbejdsbordet, for du
tager det i brug. Hvis el-vaerktgjet skrider pa arbejdsbor-
det, kan man tabe kontrollen over veerktgjet.

» Stil arbejdsbordet pa en fast, lige og vandret flade.
Kan arbejdsbordet skride eller vakle, kan emnet ikke
fares jeevnt og sikkert.

» Overbelast ikke arbejdshordet og brug det ikke som
stige eller stillads. Overbelastning eller ophold oven pa
arbejdsbordet kan medfare, at arbejdsbordets tyngde-
punkt forskydes opad og at arbejdsbordet vipper.

» Forsog ikke at trykke emnet ind i savklingen med vold.
Udgves for meget tryk, nar el-vaerktgjet er i brug, kan ar-
bejdsbordet valte.

» Sorg for, at alle skruer og forbindelseselementer er
spaendt rigtigt fast under arbejdet. Lase forbindelser
kan fare til instabilitet og ungjagtig saveproces.

» Sorg for, at lange og tunge emner ikke bringer ar-
bejdshordet ud af ligevaegt. Lange og tunge emner skal
understettes i den frie ende ved at laegge noget ind under
dem eller statte dem mod noget.

» Sorg for at holde fingrene vak fra ledpunkterne, nar
arbejdshordet skydes sammen eller traekkes ud. Fin-
grene kan komme i klemme.

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for dit ar-
bejdsbord. Leeg maerke til symbolerne og overhold deres be-
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tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af arbejdsbordet.

Symboler og deres betydning

Arbejdsbordet har en maks. baereevne
’ (el-vaerktej + emne) p& 60 kg.
kg

[

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Beregnet anvendelse

Arbejdsbordet er beregnet til at kunne klare felgende statio-
nare save fra Bosch (udgave 2023.07):

- GTS10J(3601M305..)

Sammen med el-vaerktgjet er arbejdsbordet beregnet til at
afkorte braedder og profiler.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de afbildede komponenter vedrarer illu-
strationerne pa grafiksiderne i begyndelsen af vejledningen.

(1) Patentlukke

(2) Holdeklemme

(3) Grundramme

(4) Benpaarbejdsbord

(5) Fastgerelsessaet

(6) El-varktgjets husramme

(7) Fastgarelseslaske pa el-varktajet

Tekniske data

Varenummer 3601 M220..
Mal, grundramme mm 450x%520
Hgjde arbejdsbord mm 602
Max. bareevne (el-veerktej + kg 60
emne)

Vagt iht. EPTA-Proce- kg 6,3

dure 01:2014

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Montering

Leveringsomfang

Kontrollér, at alle dele, der naevnes i det falgende, falger
med leveringen, for arbejdsbordet monteres:

- Grundramme (3)

- Bentil arbejdsbord (4) (4 stk.)

- Fastgarelsessat (5) bestaende af:

Krydskaervsskruer M8 x 45 (4 stk.)
Lasematrikker M8 (4 stk.)
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Ekstra varktgj, der er brug for:
- Stjerneskruetrakker
- Skruenggle (13 mm)

Montering af arbejdsbord (se billede A1-A2)

- Tagalle medfalgende dele forsigtigt ud af emballagen.

- Fjern alt emballagemateriale.

- Vip bgjlelasen (1) op, og treek grundrammen (3) fra hin-
anden.

- Stik arbejdsbordets ben (4) ind i de firkantede rer pa
grundrammen (3), til monteringsboringerne flugter.
| den forbindelse skal arbejdsbordsbenene pege udad.

- Skru arbejdshordets ben og grundrammen sammen med
skruerne og matrikkerne fra fastgerelsessattet (5).

Fastgorelse af el-varktgj (se billede B1-B3)

- Vip de to holdeklemmer (2) op.

- Skub den bageste husramme (6) pa el-vaerktgjet helt ned
under holdeklemmerne (2).

- Centrer el-vaerktgjet pa grundrammen (3).

- Heeng bagjlen fra bgjleldsen (1) over
fastgarelseslasken (7), og vip handtaget til bgjleldsen helt
ned for at fastgere el-verktgjet.

Brug

Arbejdsvejledning

Hold altid godt fast i emnet, isaer i det lange, tunge afsnit.
Nar emnet er savet igennem, kan tyngdepunktet forskyde sig
ufordelagtigt, hvorved arbejdsbordet kan vippe.

Overbelast ikke arbejdsbordet. Overhold altid arbejdsbor-
dets maks. baeredygtighed.

Transport (se billeder C1-C3)

» El-vaerktojet ma ikke vaere monteret pa arbejdsbor-
det, nar arbejdshordet klappes sammen eller abnes.

Arbejdsbordet kan klappes sammen til transport.

- Fjern el-vaerktajet.

Vip de to holdeklemmer (2) ned.

Klap arbejdsbordet sammen.

- Haeng bgjlen fra bgjlelasen (1) over den anden side af

grundrammen (3), og tryk handtaget til bajlelasen helt
ned for at lase.

Vedligeholdelse og service

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spgrgsmal til produkter og tilbehgrsdele.
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Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

Arbejdsborde, tilbeher og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar

Las alla de varningsanvisningar och

sakerhetsinstruktioner som medféljer

arbetshordet eller elverktyget som ska

anvandas. Fel som uppstar till foljd av att

sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Sikerhetsanvisningar for arbetshord

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller batteriet ur
elverktyget innan instéllningar utfors pa verktyget
eller tillbehdrsdelar byts. Oavsiktlig start av elverktyg
fororsakar ofta olyckor.

» Sitt ihop arbetshordet korrekt innan elverktyget
monteras. En korrekt montering dr viktig for att stodet
inte ska braka ihop under arbetet.

» Fast elverktyget ordentligt pa arbetshordet innan det
tas i bruk. Om elverktyget slirar pa arbetsbordet finns
risk for att du forlorar kontrollen 6ver verktyget.

» Stall upp arbetshordet pa en stadig, plan och vagrit
yta. Om arbetsbordet slirar eller vacklar kan
arbetsstycket inte styras ordentligt och sakert.

» Overbelastainte arbetshordet och anvind det inte
heller som stege eller stéll. Om arbetsbordet
overbelastas eller om man stiger upp pa bordet kan det
latt handa att bordets tyngdpunkt forandras varefter det
tippar.

» Slainte arbetsstycket med vald mot sagklingan. Om
elverktyget vid sagning trycks for hart finns risk for att
arbetshordet tippar.

» Setill att alla skruvar och fastelement r ordentligt
fastdragna innan arbetet pabérjas. Losa forbindelser
kan leda till instabilitet och inexakta sagningsforlopp.

» Se till att Ianga och tunga arbetsstycken inte inkréktar
pa arbetsbordet jamvikt. Fria dndan pa langa och tunga
arbetsstycken maste alltid pallas upp eller stodjas.

» Hallinte fingrarna i narheten av ledpunkterna nér du
skjuter ihop eller drar isdr arbetsbordet. Risk finns for
att fingrarna kommer i klam.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for
arbetsbordets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till
att battre och sdkrare anvanda arbetsbordet.

Symboler och deras betydelse

Arbetsbordets maximala barformaga
’ (elverktyg + arbetsstycke) ar 60 kg.
g

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Arbetsbordet ar avsett for montering av foljande
stationarsagar fran Bosch (version 2023.07):

- GTS10J(3601M305..)

Tillsammans med elverktyget ar arbetsbordet avsett for
kapning av braden och profiler.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
bilderna i bérjan av bruksanvisningen.

(1) Bygelbeslag

(2) Fastklammer

(3) Grundram

(4) Arbetsbordets ben

(5) Monteringssats

(6) Elverktygets husram

(7) Fastbeslag pé elverktyget

Tekniska data

Arbetsbord GTA 600

Artikelnummer 3601 M220..
Matt grundram mm 450x520
Arbetsbordets hojd mm 602
max. barférmaga (elverktyg + kg 60
arbetsstycke)
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Arbetsbord GTA 600

Vikt enligt EPTA- kg 6,3
Procedure 01:2014

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Montage

Leveransen omfattar
Kontrollera innan arbetsbordet monteras att alla nedan
angivna delar levererats:

- Grundram (3)

- Arbetshordets ben (4) (4 st.)

- Monteringssats (5) bestaende av:
Kryssparskruv M8 x 45 (4 st.)
Lasmuttrar M8 (4 st.)

Féljande verktyg behovs i tillagg:

- Krysskruvmejsel

- Skruvnyckel (13 mm)

Montera arbetsbordet (se bild A1-A2)

- Taforsiktigt ut alla levererade delar ur férpackningen.

- Tabort allt forpackningsmaterial.

- Fall upp bygelbeslaget (1) och draisér grundramen (3).

- Skjutin arbetsbordets ben (4) i grundramens (3)
fyrkantiga ror tills monteringshalen ar parallella.
Arbetsbordets ben maste vara vanda utat.

- Skruva fast arbetsbordets ben och grundramen med
skruvarna och muttrarna i monteringssatsen (5).

Sitt fast elverktyget (se bild B1-B3)

- Fall upp de bada fastklamrarna (2).

- Skjut elverktygets bakre husram (6) helt dver
fastklamrarna (2).

- Centrera elverktyget pa grundramen (3).
- Hang bygeln pa bygelbeslaget (1) 6ver fastbeslaget (7)
och féll ner bygelbeslagets spak for att fixera elverktyget.

Drift

Arbetsanvisningar

Hall stadigt i arbetsstycket och speciellt da om det gller
langre och tunga stycken. Efter kapning av arbetsstycket kan
tyngdpunkten forandras till den grad att arbetsbordet tippar.

Overbelasta inte arbetsbordet. Beakta arbetsbordets
maximala barférmaga.

Transport (se bilder C1-C3)

» Vid hopfillning eller isérdragning av arbetsbordet far
elverktyget inte vara monterat pa arbetsbordet.

For transport kan arbetsbordet fallas ihop.

- Tabort elverktyget.

- Fall ner de bada fastklamrarna (2).
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- Fallihop arbetsbordet.

- Hang bygeln pa bygelbeslaget (1) 6ver den andra sidan av
grundramen (3) och fall ner bygelbeslagets spak for att
fixera.

Underhall och service

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Arbetsbord, tillbehor och forpackningar ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger

Les alle vedlagte advarsler og instrukser for

arbeidshordet eller elektroverktsyet som

skal monteres. Hvis ikke

sikkerhetsanvisningene og instruksene tas til

falge, kan det oppsta elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.

Sikkerhetsanvisninger for arbeidshord

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller ta
batteriet ut av elektroverktayet for du foretar
maskininnstillinger eller skifter ut tilbehgrsdeler. En
uvilkarlig starting av elektroverktay er arsak til mange
uhell.

» Sett arbeidsbordet korrekt opp fer du monterer
elektroverktayet. For a unnga faren for at det faller
sammen er det viktig at arbeidsbordet settes opp riktig.
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» Fest elektroverktoyet sikkert pa arbeidshordet for du
bruker det. Hvis elektroverktayet glir pa arbeidsbordet,
kan du miste kontrollen.

» Sett arbeidsbordet pa et fast, jevnt og vannrett
underlag. Hvis arbeidsbordet kan gli eller vippe, kan ikke
emnet fares jevnt og sikkert.

» Duma ikke overbelaste arbeidsbordet og ikke bruke
det som stige eller stillas. Hvis du overbelaster eller star
pa arbeidsbordet, kan det fare til at tyngdepunktet
endres og arbeidsbordet velter.

» lkke kjor emnet inn i sagbladet med makt. Hvis det
uteves for sterkt trykk ved bruk av elektroverktayet, kan
arbeidsbordet velte.

» Pass pa at alle skruer og forbindelseselementer er
ordentlig trukket il nar du arbeider. Lase forbindelser
kan fare til ustabilitet og ungyaktig saging.

» Pass pa at ikke lange og tunge emner gjor
arbeidsbordet ustabilt. Lange og tunge emner ma
stgttes eller noe ma legges under pa den frie enden.

» Duma ikke holde fingrene i narheten av
leddpunktene nar du skyver arbeidsbordet sammen
eller trekker det fra hverandre. Du kan klemme
fingrene.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vaere av betydning for bruk
av arbeidsbordet. Legg merke til symbolene og deres

betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke arbeidsbordet pa en bedre og sikrere mte.

Symboler og deres betyd

Den maksimale baereevnen
(elektroverktay + emne) til
arbeidsbordet er 60 kg.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Arbeidsbordet er beregnet for falgende stasjonaere sager fra
Bosch (per 2023.07):

- GTS10J(3601M305..)

Sammen med elektroverktayet er arbeidsbordet beregnet
for kapping av bord og profiler.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de avhildede komponentene er basert pa
illustrasjonene pa grafikksiden i begynnelsen av
bruksanvisningen.

(1) Baylelas
(2) Holdeklemme
(3) Grunnramme

(4) Bentilarbeidsbord

(5) Festesett

(6) Elektroverktayets husramme
(7) Festelask pa elektroverktayet

Tekniske data

Arbeidsbord GTA 600

Artikkelnummer 3601 M220..
Dimensjoner pa grunnramme mm 450x520
Hoyde pa arbeidsbord mm 602
Maks. bareevne kg 60
(elektroverktay + emne)

Vekt i samsvar med EPTA- kg 6,3

Procedure 01:2014

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Montering

Leveransens innhold

Kontroller far montering av arbeidsbordet om alle delene
nedenfor fulgte med ved levering:

- Grunnramme (3)

- Bentilarbeidsbord (4) (4 stk.)

- Festesett (5) som bestar av:

stjerneskruer M8 x 45 (4 stk.),
lasemuttere M8 (4 stk.)
Nedvendig verktay i tillegg til det som inngar i
leveransen:
- Stjerneskrutrekker
- Skrungkkel (13 mm)

Montere arbeidshordet (se bilde A1-A2)

- Taalle delene som fulgte med, forsiktig ut av emballasjen.

- Fjernall emballasjen.

- Vipp opp bayleldsen (1) og trekk grunnrammen (3) fra
hverandre.

- Settarbeidsbordbena (4) s langt inn i firkantrerene pa
grunnrammen (3) at monteringshullene flukter.
Arbeidsbordbena mé da peke utover.

- Skru arbeidsbordbena og grunnrammen sammen med
skruene og mutterne i festesettet (5).

Feste et elektroverktay (se bilde B1-B3)

- Vipp opp begge sikkerhetsklaffene (2).

- Skyv den bakre husrammen (6) til elektroverktayet helt
under sikkerhetsklaffene (2).

- Sentrer elektroverktgyet pa grunnrammen (3).

- Heng baylen til bayleldsen (1) over festelasken (7) og
vipp ned handtaket til baylelasen for a lase fast
elektroverktayet.
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Bruk

Arbeidshenvisninger

Hold emnet alltid godt fast, spesielt nar det sages av lange,
tunge deler. Etter kapping av emnet kan tyngdepunktet
forskyves sa ugunstig at arbeidsbordet vipper.
Arbeidsbordet ma ikke overbelastes. Ta alltid hensyn til
arbeidsbordets maksimale baereevne.

Transport (se bilder C1-C3)

» Elektroverktoyet ma ikke vaere montert pa
arbeidshordet nar arbeidshordet skal skyves sammen
eller trekkes fra hverandre.

Arbeidsbordet kan slds sammen for transport.

- Fjern elektroverktayet.

- Vipp ned begge sikkerhetsklaffene (2).

- Slaarbeidsbordet sammen.

- Heng baylen til baylelasen (1) over den andre siden av
grunnrammen (3) og trykk ned handtaket for & feste
handtaket til bayleldsen.

Service og vedlikehold

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering

Arbeidsbord, tilbehar og emballasje ma leveres inn for
miljevennlig gjenvinning.
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Turvallisuusohjeet

Yleiset turvallisuusohjeet

Lue kaikki tydpenkin tai asennettavan sah-

kotyokalun mukana toimitetut varoitukset ja

kayttoohjeet. Turvallisuus- ja kdyttéohjeiden

noudattamatta jattaminen voi johtaa sahkdis-

kuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumi-
seen.

Tyopenkkien turvallisuusohjeet

» Veda pistotulppa irti pistorasiasta ja/tai irrota akku
sahkotyokalusta, ennen kuin teet laiteasetuksia tai
vaihdat kayttotarvikkeita. Sahkétyokalujen tahaton
kdynnistyminen voi johtaa tapaturmiin.

» Kokoa tyopenkki oikein, ennen kuin asennat sahko-
tyokalun. Kokoaminen on tehtdva kunnolla, niin ettei tyo-
penkki voi missaan tapauksessa romahtaa.

» Kiinnita sahkotyokalu kunnolla tyopenkkiin, ennen
kuin otat tydpenkin kayttoon. Sahkotyokalun siirtymi-
nen paikaltaan tydpenkissa saattaa johtaa hallinnan me-
nettamiseen.

» Aseta tydpenkki tukevalla, tasaiselle ja vaakasuoralla
pinnalle. Tyokappaletta ei voi ohjata tasaisesti ja turvalli-
sesti, jos tyopenkki voi siirtyd paikaltaan tai heilua.

» Ala ylikuormita tyopenkkia dlika kiyti sitd portaana
tai telineend. Ylikuorma tai tydpenkin paalla seisominen
saattaa siirtda tyopenkin painopistetta ylospdin ja kaataa
ty6penkin.

» Al tyonni tyokappaletta suurella voimalla sahanteri
vasten. Liian voimakas painaminen sahkotyokalua kaytet-
tdessd saattaa kaataa tyépenkin.

» Varmista, ettd kaikki ruuvit ja liitososat ovat kunnolla
kiinni tydskentelyn aikana. Loysat liitokset saattavat
horjuttaa tydpenkin asentoa ja johtaa epétarkkoihin sa-
haustuloksiin.

» Varmista, etteivit pitkat ja raskaat tyokappaleet voi
kaataa tyopenkkid. Pitkat ja painavat tyokappaleet tulee
tukea vapaasta padstaan.

» Ali pid sormia nivelpisteiden lihell3, kun taitat tyo-
penkin kokoon tai auki. Sormien puristumisvaara.

Symbolit

Seuraavat symbolit voivat olla hyodyksi tydpenkin kaytossa.
Opettele symbolit ja niiden merkitys. Symbolien ymmartami-
nen auttaa kdyttamaan tyopenkkid paremmin ja turvallisem-
min.

Bosch Power Tools
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Symbolit ja niiden merkitys

Tyopenkin suurin kantavuus (sahkotyo-
60
’

kalu + tyokappale) on 60 kg.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Maardystenmukainen kdytto

Tyopenkki on tarkoitettu seuraavien Bosch-poytdsahojen
ty6tasoksi (versio 2023.07):

- GTS10J(3601M305..)

Tyopenkki on tarkoitettu sahkotyokalun kanssa lautojen ja
profiilien katkaisuun.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa oppaan alussa oleviin ku-
vasivujen piirroksiin.

(1) Lukitussanka

(2) Kiinnike

(3) Jalusta

(4) Tyopenkinjalka

(5) Kiinnityssarja

(6) Sahkétyokalun rungon kiinnityskehys

(7) Sahkotyokalun kiinnityshahlo

Tekniset tiedot

Tyopenkki GTA 600
Tuotenumero 3601 M220..
Jalustan mitat mm 450x%520
Tyopenkin korkeus mm 602
Maks. kantokyky (sdhkotyokalu kg 60
+ tyokappale)

Paino EPTA-Proce- kg 6,3
dure 01:2014 -ohjeiden mu-

kaan

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Asennus

Vakiovarustus
Tarkista ennen tyopenkin kokoamista, etté olet saanut kaikki
allaluetellut osat:
- Jalusta (3)
- Tyo6penkin jalat (4) (4 kpl)
- Kiinnityssarja (5), sisélto:
ristipadpultit M8 x 45 (4 kpl)
varmistusmutterit M8 (4 kpl)
Vakiovarustuksen lisdksi tarvittavat tyokalut:

- Ristipadruuvitaltta
- Ruuviavain (13 mm)

Tyopenkin asennus (katso kuvat A1-A2)

- Ota kaikki toimitetut osat varovasti pois pakkauksistaan.

- Poista kaikki pakkausmateriaalit.

- Avaa lukitussanka (1) ja veda jalusta (3) auki.

- Tyonna tyopenkin jalat (4) jalustan (3) nelikulmaisiin put-
kiin niin, ettd ne ovat kohdakkain asennusreikien kanssa.
Talloin tyopenkin jalkojen tdytyy osoittaa ulospain.

- Ruuvaa tyopenkin jalat ja jalusta yhteen
kiinnityssarjan (5) pulteilla ja muttereilla.

Sahkotyokalun kiinnitys katso kuvat B1-B3)

- Kéaanna molemmat kiinnikkeet (2) ylospain.

- Tyonna sahkotyokalun rungon kiinnityskehyksen (6) ta-
kaosa kokonaan pidikkeiden (2) alle.

- Keskita sahkotyokalu jalustaan (3).

- Kiinnita lukitussangan (1) sanka kiinnityshahlon (7)
kautta ja kdanna lukitussangan vipua alaspdin, jotta saat
lukittua séhkotydkalun paikalleen.

Kaytto

Tyoskentelyohjeita

Pida aina kunnolla kiinni tyokappaleesta, varsinkin sen pi-
demmastd, painavammasta osasta. Tyokappaleen katkettua
painopiste saattaa siirtya niin, etta tydpenkki kaatuu.

Al4 ylikuormita tydpenkkia. Huomioi aina tydpenkin suurin
kantavuus.

Kuljetus (katso kuvat C1-C3)

» Tyopenkissd ei saa olla sahkdtyokalua, kun taitat tyo-
penkin kokoon tai auki.

Tyopenkin voi taittaa kuljetusta varten kokoon.

- Ota sahkotydkalu pois.

- Kaanna molemmat kiinnikkeet (2) alaspain.

- Taita tyopenkki kokoon.

- Kiinnitd lukitussangan (1) sanka jalustan (3) toisen puo-
len kautta ja tee lukitus painamalla lukitussangan vipua
alaspain.

Hoito ja huolto

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Toimita kaytosta poistetut tydpenkit, lisatarvikkeet ja pak-
kaukset ymparistoystavalliseen kierratykseen.

EAANVIKG

Ynodeifeic aopaleiag

Tevikég unmodeifelg aopaleiag

AwBaoTe 6Aeg Tic mpoetbomonTikéC umodei-

Ee1¢ kat 0dnyieg mou ouvodeliouv To TpamEQ

€pyaoiac i) To mpog suvappoAdynon nAexrpt-

K0 epyaleio. H un tpnon twv unodeitewv

aopaleiag kat Twv odnylwv PMopel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/rf copapolc Tpaupart-
opoug.

Ynobeifeig aopaleiag yia rpanéia epyaoiag

» Tpapnére 1o g1 anod Tnv mpila kai/f apapéoTe TNV
umatapia amo To NAekTPIKO epyaleio, mpoToU ekTeAéae-
T€ TUXOV puBpioelg TG cuokeurg | aAAagere kamowa
efapTipara. H akoUola ekkivnon NAEKTPIKGY epyaAeinv
amoTeAel atTia PEPIKGV ATUXNHATWV.

» XTIOTE GWOTA TO TpAME(L Epyaciag mpiv cuvapHoAoyi-
o€Te To NAEKTPIKO epyaAeio. To 0woTd OTAGIUO eival on-
HaVTIKO, Yia va amo@euyBel n katappeuon Tou Tpame(iou
epyaoiac.

> ITepewoTe To NAEKTPIKO epyaAcio pe aopalela mavw
oTo Tpamé(L epyaciac, PoToU TO XENOIOTIOOETE. TU-
X0V yNioTpnpa Tou nAekTpKOU epyaleiou emnavew oTo Tpamed
epyaoiac umopei va 06nynoeL aTnv anwAeta Tou eAéyxou.

» TomoBetijoTe To TpamEQ epyaciag mavw o€ pia oTabe-
i), emimedn kat opilovTia empaveta. ‘0Tav unapyxel Kiv-
6uvog, To Tpamed va YAIoTPo€eL 1} va KouvnOel, TOTE To eme-
Eepyalopevo Koppdti bev pmopei va o6nynBei opolopoppa
Kal ao@aAg.

» Mnv unepPpopTOVETE TO TPANE( EPYACIAG KAl PV T0
xenopornoteire w¢ KAipaka fj okaAwaotd. ‘0tav uneppop-
TWVETE TO TPaME( epyaociag 1} 6Tav avePaiveTe enavw o au-
T TOTE TO KEVTPO FAPOUC TOU UITOPEL VA LETATOTIOTEL TPOC
Ta ENAVW KL ETOLTO TPaME( epyaciac va avatpanel.
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» Mn ompwyvere To eneepyaldpevo Koppdar pe Pia mavw
aTov mpLovedioko. To Tpanéll epyaciag Hmopei va avatpa-
el OTav KAt TV epyacia pe To NAEKTPIKO epyaAeio aokeirte
oAU uwnAR Tiieon.

» Tlpooélre, wote OAeg o1 Bibeg kat 0Aa Ta oToieia oUV-
Heon¢ va eivat kard Tnv epyacia KaAd o@ypéva. Xaha-
€ ouvOETELC UMopET va 00Ny oouv oe aoTABeleC Kal oe
avakplBeic komec.

» BefawwBeire, 01t Ta pakpid kat ta fapwd eneepyalope-
va kopparia dev avarpénouv To Tpamé(L epyaciac. To
€AeUBePO (KPO TWV JAKPLWY Kal Baplwv emefepyalopevwy
KOMHATLRV TIPEMEL v AKOUKMAEL KATIOU 1) va uooTnpiletat.

» ‘Otav kAeiveTe i} avoiyeTe To TpaméQ epyaciag, pn
Balere Ta bakTuAa oag Kovra ota onpeia GpBpwong. Ta
6ayTUAG 0a¢ HMOPEL va GUTIETTOUV.

Z0ppoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolv pnopei va éxouv onpacia yia 1o
XElplopo Tou Tpame{lol epyaoiac. MapakaloUpe amoTunwoTe
oTn pvipn oac Ta oUpuBoAa kat T onpaocia Toug. H owoTr ep-
unveia Twv oupBoAwv oupParhet oTov kaAUTePo Kat aopa-
AéoTepo Xelplopo Tou Tpamnelol epyaaiac.

Z0pBoAa Katn onpacia Toug

H péylomn kavotnTa otheiéng (nAektpiod
60
’

epyaheio + eneepyalopevo KoppaTL) Tou
Tpane(loU epyaciag avépyetat ota 60 kg.

1

Mepiypagpi mpoiovrog Kat loxUog

Xprion cUHPWVa JIE TOV TPOOPLIOHO

To Tpanédl epyaoiac mpoopieTat yia TRV umodoxn Twv akoAou-
Bwv otabepwv mptoviwv T Bosch (Evnuépwon 2023.07):

- GTS10J(3601M305..)

To Tpamé( epyaaiac pali pe 1o NAeKTPIKO €pyaleio mpoopile-
TaLyla eyKAEOLd Korr oavibwv kat mpo@iA.

Anewkovi{opeva oToiyeia

H amapiBunon Twv ekovi{opévwy e€aptnuaTwy avagepetal
0TnV MapaocTaocn oTi¢ 0eAIBEC YpaIKWV OTNV pXT) TOU EYXELPL-
iou obnylwv.

(1) Kheiotpo

(2)  Zowkmpag

(3) TMAaioto Baong

(4) T66tTpaneliol epyasiag

(5) ZerefaptnuaTwv oTepEwong

(6) TAaioto mepiBAfuaTog Tou NAekTPIKOU epyaAeiou
(7) 'Ehaopa otepéwaonc oTo NAEKTPIKO epyaleio

Texvika oToixeia
TpanéQ epyaciag GTA 600
Kwbkdg aptbuog 3601M220..

Bosch Power Tools
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TpanéQ epyaciag GTA 600

Alaotdoelg mAatoiou faong mm 450x520
'Ywog tpanediol epyaoiag mm 602
Méyiotn KavoTtnTa oThpEng kg 60
(nAexTpIKO epyaleio + emetep-

ya{OpEvo KOppATL)

Bapoc katé EPTA-Proce- kg 6,3

dure 01:2014

OTipég pmopet va dlapépouv avahoya Hie To POIOV Kat UIOKEWVTAL OE
ouvOnkes epappoync kabwg kat mepiBaMovtog. MeploadTepeg MAnpo-
opiec kaTw amo www.bosch-professional.com/wac.

ZuvappoAdynon

YAwad mapadoong
Tpwv ouvappoloyioeTe To Tpanéd epyaoiag, fefalwbeire, o1t
oag mapadoBnkav 6Ad Ta avapepopEva Pepn:
- T\aioto Baonc (3)
- Tlobwa Tpameliol epyaoiac (4) (4 Tepdyia)
- Yerefaptnuatwv otepéwonc (5) amoteoUpevo amo:
YTaupofidec M8 x 45 (4 tepaxia ),
naépadia aopaleiac M8 (4 tepaxia)
EkTo¢ ané uAika mapadoong xpetdleoTe Kat Ta MApaKATwW
epyaleia:
- XTaupokatodapio
- Kheibi (13 mm)

ZuvappoAoynon Tou Tpame(lol epyaciag (BAEme

€kovecA1-A2)

- Byahte 0Aa Ta e€apTnpaTa and Tn oUokeuasia Toug.

- Anopakpuvere 6Aa Ta UANIKG ouokeuaoiag.

- Avoigre 1o kAeiotpo (1) kat Tpafnre To mAaiato Baong (3).

- TomoBetroTe Ta modia Tou TpanelloU epyaciag (4) péoa
0TOUC GWARVES 0pBOYWVIKNAG SlaTopn Tou mhatoiou
Baonc (3) 000, péxpt va eubuypapptoTolV oL OmEC ouvap-
HoAdynong.
Tanobia Tou Tpanedlol epyaoiag mpénet edw va eiyvouv
mpog T €€w.

- Bibwote Ta mo61a Tou Tpamnellol epyaoiag kat To mAaiolo
Baonc pe Tic Bidec katTa ma&wadia amd To oeT e€apTn-
paTwv otepéwong (5).

IT1epEwOn ToU NAEKTPIKOU epyaleiou

(BAéne ewkoveg B1-B3)

- ZnKaoTe Toug U0 aykThpec (2) mpog Ta mavaw.

- Xmpw&re To miow mAaicto meptPARpaTog (6) Tou nAekTpIkoU
epyaeiou evTeAwg kATw amo Toug oQIyKTHPEC (2).

- Kevtpdpete To nAekTpIKO epyaAeio emavw oo mhaiolo
Baonc (3).

- Avaptiiate Tov Bpayiova Tou kAeioTpou (1) mavw and To
éhaopa atepéwonc (7) kat 6umAwaTe yia T oTabepomoinon
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou Tov HoXAO Tou KAeioTpou mpog Ta
KATW.

Aetroupyia

06nyiec epyaciac

Na kpatdTe To enefepyalOpevo KoppaTt mavrote otabepd,
1blaitepa 6Tav To AMOKOPpA €ivat pakpeu f/kat Bapu. Metd Tnv
amokorr Tou enegepyalopevou Koppatiol To KEVTpo BApoug
LMOPE( va LIETATOTIOTEL KATA TETOLO TPOTIO, WOTE Va avaTpanel
T TPaME( epyaoiac.

Na pnv napagoptawvete To Tpanéll epyaciac. Na Aapfavete
TAvToTE UNOWN TN HEYLOTN GEPOUCA IKAVOTNTA TOU Tpane(lol
epyaoiac.

Metapopa (BAéme eikoveg C1-C3)

» Kard 1o kAeioipio i) To Gvotypa Tou Tpamne{iol epyaciag
6ev emrpéneral va eivat cuvappoAoynpévo To nAekrpt-
KO epyaleio mavw oTo TpaméQ epyaciac.

la va peTapépeTe To Tpame(l epyaoiag pmopeire va 1o 61-

NAWOETE.

- AnopakpUVETE To NAEKTPIKO €pyaAeio.

- AmAwote Toug 600 oPIyKTPEC (2) TPOC Ta KATW.

- AmAwote To Tpaméd epyaociac.

- Avaptrorte Tov Bpayiova Tou kAeioTpou (1) limavw amo Ty
@M mAeupd Tou mAatoiou Baong (3) katméote yia otabe-
poroinan Tov HoxAG Tou KAEIOTPOU MPOC Ta KATW.

ZuvTiipnon Kat cépfic

E€unnpétnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTiC epWTHOELC 0ag
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHENON TOU POIOVTOC 0ag
KaBwe Kat yia Ta avtiotolxa aviaAAakTIKA. LxéSla ouvappo-
Aoynaonc katmAnpogopiec yia Ta avraMakTika Oa Bpeire eni-
0NC KaTW amno:

www.bosch-pt.com

H op@éa napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 Ta TPOIOVTA Pag Kal Ta e€apThuaTa Touc.
AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTHOELS KaL TTapayyeAiec avTaMakTIKOV
onwodnmoTe 1o 10WHPL0 KWEIKO aplBu6 GUPPWVA e TNV M-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrva
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Tiirkce

Giivenlik uyarilar

Genel giivenlik uyarilan

Calisma tezgahi veya monte edilecek

elektrikli el aleti ile teslim edilen biitiin

uyarilan ve talimatlari okuyun. Givenlik

uyarilarina ve talimatlara uyulmamasi elektrik

carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Calisma tezgahlari icin giivenlik uyarilar

» Aleti ayarlamadan veya aksesuar parcalarini
degistirmeden once fisi prizden cekin ve/veya akilyii
elektrikli el aletinden cikarin. Elektrikli el aletleri
yanlislikla calistirildiginda kazalara neden olabilir.

» Elektrikli el aletini takmadan once calisma tezgahini
dogru bicimde monte edin. Cokmenin dnlenmesi
acisindan kusursuz montaj ve kurulum énemlidir.

» Kullanmaya baslamadan dnce elektrikli el aletini
calisma tezgahina iyi ve giivenli bicimde sabitleyin.
Elektrikli el aletinin calisma tezgahi lizerinde kaymasi
aletin kontroliiniin kaybina neden olabilir.

» Calisma tezgahini saglam, diiz ve yatay bir yiizeye
yerlestirin. Calisma tezgahi kayacak veya sallanacak
olursa, is parcasi diizgiin ve glivenli bicimde
yonlendirilemez.

» Calisma tezgahina asin yiik yiiklemeyin ve onu
merdiven veya iskele olarak kullanmayin. Calisma
tezgahina asiri yiiklenme veya tezgahin iizerinde durma,
calisma tezgahinin agirlik noktasinin yukariya kalkmasina
ve devrilmesine neden olabilir.

> is parcasini testere bicagina iterken zor kullanmayin.
Elektrikli el aleti kullanilirken asiri bastirma kuvveti
uygulanacak olursa galisma tezgahi devrilebilir.

» Cahisirken biitiin vidalarin ve baglanti elemanlarinin
iyice sikilmis olmasina dikkat edin. Gevsek baglantilar
sallantilara ve hatali kesmelere neden olabilir.

» Uzun ve agir is parcalarinin calisma tezgahinin
dengesini bozmamasina dikkat edin. Uzun ve agir is
parcalarinin bostaki uclari beslenmeli veya
desteklenmelidir.

» Calisma tezgahini katlarken veya acarken
parmaklarimzi mafsal noktalarina yaklastirmayin.
Parmaklariniz ezilebilir.
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Semboller

Asagidaki semboller calisma tezgahinizi kullanirken dnemli
olabilir. Litfen sembolleri ve anlamlarini aklinizda tutun.
Sembolleri dogru yorumlamaniz, ¢alisma tezgahini daha iyi
ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlan
Galisma tezgahinin maksimum tasima
kg

kapasitesi (elektrikli el aleti+ is parcasi)
60 kg'dir.

Uriin ve performans aciklamasi

Usuliine uygun kullanim

Bu calisma tezgahi asagidaki tezgah tipi testerelerin
takilmas igin tasarlanmistir (Tezgah 2023.07):

- GTS10J(3601M305..)

Calisma tezgahi elektrikli el aleti ile birlikte tahta ve
profillerin kesilmesi icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile bu kullanma
kilavuzunun basindaki grafik sayfasindaki numaralar aynidir.

(1) Kilitleme kolu

(2) Tutucu kanca

(3) Sasi

(4) Calisma masasi ayagl

(5) Sabitleme seti

(6) Elektrikli el aletinin govde cercevesi

(7) Elektrikli el aletindeki sabitleme pabucu

Teknik veriler

Calisma tezgahi GTA 600
Malzeme numarasi 3601 M220..
Sasi oOlciileri mm 450x520
Calisma tezgahi yiiksekligi mm 602
Maks. tasima kapasitesi kg 60
(elektrikli el aleti+ is parcasi)

Agirligi kg 6,3
EPTA-Procedure 01:2014

uyarinca

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Montaj

Teslimat kapsami

Calisma tezgahini monte etmeden 6nce asagida belirtilen
parcalarin hepsinin teslim edilip edilmedigini kontrol edin:

- Sasi(3)

Bosch Power Tools
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- Calisma tezgahi ayaklarini (4) (4 adet)

- Sabitleme seti (5) asagidakilerden olusur:
Yildiz uglu vidalar M8 x 45 (4 adet)
Kilitleme somunlari M8 (4 adet)

Teslimat kapsami icin gerekli olan ek aletler:
- Yildiz tornavida
- Vidaanahtari (13 mm)

Calisma tezgahinin monte edilmesi (Bakiniz:

Resimler A1-A2)

- Aletle birlikte teslim edilen biitiin parcalari ambalajdan
dikkatli bicimde cikarin.

- Biitiin ambalaj malzemesini kaldirin.

- Mesnet kilidini (1) agin ve taban gercevesini (3) cekerek
ayirin.

- Calisma masasi ayaklarini (4) sasinin (3) dortgen

borusuna montaj delikleri ayni hizaya gelinceye kadar itin.

Galisma masasi ayaklari disa déniik olmalidir.
- Calisma tezgahini ve sasiyi vidalar ve baglama setinin (5)
somunlariyla vidalayin.

Elektrikli el aletinin sabitlenmesi (Bakiniz:
Resimler B1-B3)

~ Iki tutucu Klipsi (2) yukari dogru katlayin.

- Elektrikli el aletinin arka gévde cergevesini (6) tutucu
klipslerin (2) altina kadar kaydirin.

- Elektrikli el aletini saside (3) merkezleyin.

- Mesnet kilidinin (1) mesnetlerini sabitleme
pabucunun (7) iizerine asin ve elektrikli el aletini
sabitlemek icin mesnet kilidinin kolunu asagi katlayin.

isletim

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Ozellikle uzun ve agir kesme islerinde is parcasini her zaman
sikica tutun. Is parcasi kesilince agirlik noktasi dyle elverissiz
bir konuma gelebilir ki, calisma tezgahi devrilebilir.

Calisma tezgahi tizerine asir yiik bindirmeyin. Calisma
tezgahinin tasima kapasitesini her zaman dikkate alin.

Tasima (Bakiniz: Resimler C1-C3)

» Calisma tezgahi acilirken veya kapanirken elektrikli el
aletinin calisma tezgahina sabitlenmemis olmasi
gerekir.

Tasimak lizere ¢alisma tezgahini katlayarak kapatabilirsiniz.

- Elektrikli el aletini ¢ikarin.

- ki tutucu Klipsi (2) asag| dogru katlayin.

- Calisma tezgahini katlayarak kapatin.

- Mesnet kilidinin (1) mesnetlerini taban gercevesinin (3)
diger tarafina asin ve sabitlemek icin kelepce kilidinin
kolunu asagi bastirin.

Bakim ve servis

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri Giriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek pargalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959
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Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kictikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90326 6137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884
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Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Calisma tezgahi, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
yeniden kazanim merkezine yollanmalidir.

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

0golne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy w catosci przeczytac wskazowki bez-

pieczenstwa oraz instrukcje, ktore zostaty

dostarczone razem ze stotem roboczym lub

elektronarzedziem, przeznaczonym do za-

montowania na nim. Nieprzestrzeganie wska-
z6wek dotyczacych bezpieczenstwa i zalecert moze dopro-
wadzic¢ do porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciata.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy ze
stotami roboczymi

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw lub wymiana
osprzetu nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowego if
lub wyja¢ akumulator z elektronarzedzia. Przypadkowe
uruchomienie elektronarzedzia stanowi przyczyne wielu
wypadkow.

» Zmontowac prawidtowo stot przed zamontowaniem
do niego elektronarzedzia. Prawidtowy montaz ma istot-
ne znaczenie dla stabilnosci stotu i zapobiega jego awarii.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania elektronarzedzia,
nalezy je dobrze zamocowac na stole roboczym. Prze-
suniecie sie elektronarzedzia na stole roboczym moze
spowodowac utrate kontroli.

» Stot roboczy nalezy ustawiaé na stabilnej, réwnej i po-
ziomej powierzchni. Jezeli stot roboczy daje sie przesu-
wac lub chwieje sie, nie ma mozliwosci réwnomiernego
i bezpiecznego prowadzenia obrabianego elementu.

» Nie nalezy przeciazac stotu roboczego, nie nalezy go
tez stosowac w charakterze drabiny, pomostu lub
rusztowania. Przeciazanie stotu lub stawanie na nim mo-
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ze spowodowac, ze jego punkt ciezkosci znajdzie sie wy-
zej i stot sie przewrdci.

» Obrabianego elementu nie nalezy naprowadzac na tar-
cze z uzyciem sity. Jezeli podczas pracy z elektronarze-
dziem wywierana bedzie zbyt duza sita nacisku, stét robo-
czy moze si¢ przewrdcic.

» Przed przystapieniem do pracy nalezy skontrolowac,
czy wszystkie Sruby i elementy taczace s dostatecz-
nie mocno dokrecone. Luzne pofaczenia moga spowodo-
wac brak stabilno$ci i prowadzi¢ do niedoktadnych ciec.

» Upewnic sie, ze dtugie i ciezkie elementy nie spowodu-
ja zachwiania réwnowagi stotu. Wystajace czesci diu-
gich i ciezkich elementdw nalezy podeprzec.

» Podczas sktadania lub rozktadania stotu nalezy trzy-
mac palce z dala od przeguboéw. Istnieje niebezpieczen-
stwo zmiazdzenia palcow.

Symbole

Nastepujace symbole moga okaza¢ sie wazne dla pracy ze
stotem roboczym. Prosze zapamietac te symbole i ich zna-
czenia. Dzieki wtadciwej interpretacji symboli mozna lepiej i
bezpieczniej uzytkowac stét roboczy.

Symbole i ich znaczenie

gV
r

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Maksymalne obcigzenie (elektronarze-
dzie + obrabiany element) stotu robocze-
go wynosi 60 kg.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Stot roboczy jest przeznaczony do pracy z nastepujacymi pi-
tami stacjonarnymi Bosch (stan: 2023.07):

- GTS10J(3601M305..)

Stot roboczy wraz z elektronarzedziem jest przeznaczony do
przycinania na dtugos¢ desek i profili.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do
schematow, znajdujacych sie na stronach graficznych,
umieszczonych na poczatku niniejszej instrukcji.

(1) Zamknigcie patakowe

(2) Klamramocujgca

(3) Rama podstawowa

(4) Noga stotu roboczego

(5) Zestaw montazowy

(6) Rama obudowy elektronarzedzia

(7) Ztaczka mocujaca na elektronarzedziu

Dane techniczne

Stot roboczy GTA 600

Numer katalogowy 3601M220..

Stét roboczy GTA 600

Wymiary ramy podstawowej mm 450x520
Wysokos¢ stotu roboczego mm 602
Maks. obciazenie (elektrona- kg 60
rzedzie + obrabiany element)

Waga zgodnie z EPTA-Proce- kg 6,3

dure 01:2014

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Montaz

Zakres dostawy
Przed przystapieniem do montazu stotu roboczego nalezy
skontrolowaé, czy dostarczone zostaty wszystkie wymienio-
ne ponizej elementy:
- Rama podstawowa (3)
- Nogi stotu roboczego (4) (4 szt.)
- Zestaw montazowy (5), zawartosc:
Sruby krzyzakowe M8 x 45 (4 szt.),
nakretki zabezpieczajace M8 (4 szt.)
Narzedzia potrzebne do montazu, a niewchodzace w za-
kres dostawy:
- Wkretak krzyzowy
- Klucz ptaski (13 mm)

Montaz stotu roboczego (zob. rys. A1-A2)

- Ostroznie rozpakowac dostarczone elementy.

- Usuna¢ wszystkie materiaty pakunkowe.

- Otworzy¢ zamkniecia patagkowe (1) i rozsunac rame
podstawowa (3).

- Nogi stotu roboczego (4) wtozy¢ w czworokatne rury ra-
my podstawowej (3) na tyle, aby otwory montazowe zna-
lazty sie w jednej linii.

Nogi stotu roboczego musza by¢ przy tym skierowane na
zewnatrz.

- Nogi stotu roboczego skreci¢ z rama podstawowa, stosu-
jac do tego celu Sruby i nakretki zataczone w zestawie
montazowym (5).

Zamocowanie elektronarzedzia (zob. rys.

B1-B3)

- Odchyli¢ obie klamry mocujace (2) do gory.

- Wsunac tylng rame obudowy (6) elektronarzedzia catko-
wicie pod klamry mocujace (2).

- Wyposrodkowac elektronarzedzie na ramie
podstawowej (3).

- Zatozy¢ patak zamknigcia patakowego (1) (7)na ztaczke
mocujaca i w celu zamocowania elektronarzedzia przesu-
na¢ dzwignie zamkniecia patakowego do dotu.

1609 92A8YH|(19.07.2023)
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Praca

Wskazowki dotyczace pracy

Nalezy zawsze mocno przytrzymywac obrabiany element, a
w szczegoInosci jego dtuzsza lub ciezsza czes¢. Po przecie-
ciu obrabianego elementu, jego punkt ciezkosci moze sie
zmieni¢ w niekorzystny sposéb i spowodowac przewrécenie
stotu roboczego.

Nie nalezy przeciaza¢ stotu roboczego. Nalezy przy tym
zwréci¢ uwage na maksymalne obciazenie stotu roboczego.

Transport (zob. rys. C1-C3)

» Nie wolno skfada¢ ani rozktadac stotu roboczego z za-
montowanym na nim elektronarzedziem.

Przed transportem stét roboczy nalezy ztozyc.

- Zdjac elektronarzedzie.

- Odchyli¢ obie klamry mocujace (2) do dotu.

- Ztozy¢ stét roboczy.

- Zatozy¢ patak zamkniecia patakowego (1) na druga stro-
ne ramy podstawowej (3) i w celu zamocowania przesu-
na¢ dzwignie zamkniecia patgkowego do dotu.

Konserwacja i serwis

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Utylizacja odpadow

Stoty robocze, osprzet i opakowania nalezy doprowadzi¢ do
ponownego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi przepi-
sami ochrony srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna bezpecnostni upozornéni

Prectéte si veskeré varovné pokyny

ainstrukce priloZzené k pracovnimu stolu

nebo namontovanému elektrickému naradi.

NedodrzZovani bezpe¢nostnich upozornéni

a pokynt mize mit za nasledek draz
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.

Bezpecnostni upozornéni pro pracovni stoly

» Pied nastavovanim naradi nebo vyménou
prislu$enstvi vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky
a/nebo vyjméte z elektronaradi akumulator.
NedmysIné spusténi elektronaradi mize byt pricinou
Grazd.

» Drive nez namontujete elektronaradi, smontujte
spravné pracovni stiil. Bezchybné smontovani je
dulezité, aby se zamezilo riziku zhrouceni.

» Upevnéte elektronaradi bezpecné na pracovni stiil,
nez ho budete pouzivat. Sesmeknuti elektronaradi na
pracovnim stole mliZe vést ke ztraté kontroly.

» Pracovni stiil postavte na pevnou, rovnou
avodorovnou plochu. Pokud se mize pracovni still
sesmeknout nebo viklat, nelze obrobek rovnomérné
aspolehlivé vést.

» Pracovni stiil nepietézujte a nepouzivejte ho jako
Zebrik nebo podstavec. Pretizeni nebo stani na
pracovnim stole mlize vést k tomu, Ze se tézisté
pracovniho stolu presune nahoru a stil se prevrati.

» Netlacte obrobek do pilového kotouce nasilim. Bude-li
pii pouzivani elektronaradi ptisobit pfilis velky tlak, miize
se pracovni stil prevratit.

» Dbejte na to, aby byly pfi praci veskeré Srouby
a spojovaci prvky pevné utazené. Uvolnéné spoje
mohou vést k nestabilité a k nepfesnému rezani.

» Zajistéte, aby dlouhé a tézké obrobky nenarusily
rovnovahu pracovniho stolu. Dlouhé a tézké obrobky se
musi na volném konci podloZit nebo podeprit.

» Pri zasouvani nebo vysouvani pracovniho stolu
nedavejte prsty do blizkosti kloubii. Mohlo by dojit
k priskfipnuti prst.
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Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pro pouZivani
pracovniho stolu. Zapamatujte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravna interpretace symbol(i vam pomtize
pracovni stil Iépe a bezpe¢néji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam

av

Maximalni nosnost (elektrické naradi +
obrobek) pracovniho stolu ¢ini 60 kg.

[

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym ticelem
Pracovni stil je uréeny pro upevnéni nasledujicich
stacionarnich pil Bosch (stav 2023.07):

- GTS10J(3601M305..)

Spole¢né s elektronaradim je pracovni stil urceny ke
zkracovani prken a profilti.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje k vyobrazeni
na stranach s obrazky na zac¢atku navodu.

(1) Trmenovy uzavér

(2) PridrZovaci svérka

(3) Zakladniram

(4) Noha pracovniho stolu

(5) Upevnovaci sada

(6) Ram krytu elektrického naradi

(7)  Upevnovaci spona na elektrickém naradi

Technické udaje

Cislo zbozi 3601 M220..
Rozméry zakladniho ramu mm 450 %520
Vyska pracovniho stolu mm 602
Max. nosnost (elektrické naradi kg 60
+ obrobek)

Hmotnost podle EPTA- kg 6,3

Procedure 01:2014

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky
pouZiti a prostedi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Montaz
Obsah dodavky

Pred montazi pracovniho stolu zkontrolujte, zda jste obdrzeli
vsechny nize uvedené dily:

- Zakladniram (3)

- Nohy pracovniho stolu (4) (4 ks)

- Upevnovaci sada (5) obsahujici:
Srouby s krizovou drazkou M8 x 45 (4 ks)
pojistné matice M8 (4 ks)
Naradi, které je zapotiebi nad ramec dodavky:
- KriZovy Sroubovak
- Kli¢ naSrouby (13 mm)

Montaz pracovniho stolu (viz obrazky A1-A2)

- Vyjméte vechny dodané dily opatrné z obalu.

- Odstranite veskery obalovy material.

- Odklopte trmenovy uzaveér (1) a roztahnéte zakladni
ram (3).

- Zasunte nohy pracovniho stolu (4) do ¢tythrannych
trubek zakladniho ramu (3) natolik, aby licovaly montazni
otvory.

Nohy pracovniho stolu pfitom musi sméfovat ven.

- Sesroubujte nohy pracovniho stolu a zakladni ram pomoci

$roubl a matic z upeviiovaci sady (5).

Upevnéni elektrického naradi (viz obrazky

B1-B3)

- Odklopte obé pridrzovaci svérky (2) nahoru.

- Posunte zadni ram krytu (6) elektrického naradi iiplné
pod pridrzovaci svérky (2).

- Elektrické naradi na zakladnim ramu vycentrujte (3).

- Zahaknéte tfmen tfmenového uzavéru (1) za upeviovaci
sponu (7) a pro upevnéni elektrického naradi sklopte
packu trmenového uzavéru dold.

Provoz

Pracovni pokyny
Obrobek drzte vzdy dobre a pevné, zvlasté dlouhé, tézké

odrezky. Po profiznuti obrobku se miize tézisté tak
nevyhodné premistit, Ze se pracovni stil prevrhne.
Pracovni stll nepretézujte. VZdy dbejte na maximalni
nosnost pracovniho stolu.

Pieprava (viz obrazky C1-C3)

» Pri skladani nebo rozkladani pracovniho stolu nesmi
byt na pracovnim stole elektronaradi.

Pro prepravu mizete pracovni stiil slozit.

- Demontuijte elektrické naradi.

- Sklopte obé pridrzovaci svérky (2) dol.

- Slozte pracovni stdl.

- Zahaknéte tfrmen trmenového uzavéru (1) za druhou
stranu zakladniho ramu (3) a pro upevnéni stisknéte
packu trmenového uzavéru dold.

Udrzba a servis

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
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vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Pracovni stoly, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné upozornenia

Precitajte si vSetky varovné upozornenia

a pokyny priloZzené k pracovnému stolu

alebo montovanému elektrickému naradiu.

Nedodrziavanie bezpe¢nostnych upozorneni

a pokynov moze zapricinit draz elektrickym
pridom, poziar a/alebo tazké poranenia.

Bezpecnostné upozornenia pre pracovné stoly

» Pred vykonavanim nastaveni na naradi alebo vymenou
prisluSenstva vytiahnite zastrcku zo zasuvky a/alebo
vyberte akumulator z elektrického naradia. Neimysel-
né spustenie elektrického naradia byva zdrojom viacerych
druhov Urazov.

» Prv nez namontujete elektrické naradie, zostavte
spravne pracovny stol. Bezchybné zmontovanie je do-
lezité preto, aby sa zabranilo nebezpecenstvu zritenia.

» Pred pouzitim elektrické naradie bezpecne upevnite
na pracovny stél. ZoSmyknutie elektrického naradia na
pracovnom stole moze zapricinit stratu kontroly nad nara-
dim.
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» Pracovny stol postavte na pevnii, rovnii a vodorovnii
plochu. Keby sa pracovny stol Smykal alebo kyval, ob-
robok by sa nedal rovnomerne a spolahlivo viest.

» Nepretazte pracovny stél a nepouzivajte ho ako rebrik
alebo lesenie. Pretazenie pracovného stola alebo po-
stavenie sa naf moze sposobit to, Ze sa taZisko pracovné-
ho stola presunie smerom hore a stél sa prevrati.

» Obrobok nevrazajte silou do pilového kotuca. Keby ste
pouzivali pri praci s tymto elektrickym naradim prilis vela
sily, pracovny stol by sa mohol prevrhndt.

» Dbajte na to, aby boli pri praci vsetky skrutky a spaja-
cie prvky pevne utiahnuté. Uvolnené spoje mozu mat za
nasledok nestabilitu a viest k nepresnym vysledkom reza-
nia.

» Zabezpeéte, aby dlhé a tazké obrobky nevyviedli
pracovny stél zrovnovahy. DIhé a tazké obrobky musia
byt na volnom konci podloZené alebo podopreté.

» Ked pracovny stol pristivate k sebe alebo odtahujete
od seba, nedavaite prsty do blizkosti kibov. Mohli by
vam pomliazdit prsty.

Symboly

Nasledujtice symboly mozu byt pre pouzivanie vasho pracov-
ného stola dolezité. Zapamatajte si tieto symboly a ich vy-
znamy. Spravna interpretécia tychto symbolov vam bude po-
mahat pouzivat tento pracovny stdl lepsie a bezpecnejsie.
Symboly aich vyznam

Maximalna nosnost (elektrické naradie +
obrobok) pracovného stola je 60 kg.

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Pracovny stol je uréeny na to, aby sa nafi namontovali na-
sledujlice stacionarne pily Bosch (stav 2023.07):

- GTS10J(3601M305..)

Spolu s prislusnym ruénym elektrickym naradim je tento

pracovny stol urceny na skracovanie dosak a profilového
materidlu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie vyobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenia na grafickych stranach na zaciatku navodu.

(1) Strmienkovy uzaver

(2) Upevnovacia zvierka

(3) Zakladnyram

(4) Noha pracovného stola

(5) Upevnovacia stiprava

(6) Ram telesa elektrického naradia

(7) Upevnovaci vybezok na elektrickom naradi

Bosch Power Tools
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Technické udaje

Vecné Cislo 3601 M220..
Rozmery zakladného ramu mm 450 %520
Vyska pracovného stola mm 602
Max. nosnost (elektrické nara- kg 60
die + obrobok)

Hmotnost podla EPTA-Proce- kg 6,3

dure 01:2014

Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Montaz
Obsah dodavky (zakladna vybava)

Pred montazou pracovného stola prekontrolujte, ¢i boli do-
dané vsetky dole uvedené suciastky:
- Zakladny ram (3)
- Nohy pracovného stola (4) (4 kusy)
- Upevnovacia stprava (5) obsahujtca:
skrutky s krizovou drazkou M8 x 45 (4 kusy),
poistné matice M8 (4 kusy)

Doplnkové naradie potrebné k zakladnej vybave:
- Krizovy skrutkovac
- KI4¢ na skrutky (13 mm)

Montaz pracovného stola (pozri obrazky A1-A2)

- Opatrne vyberte z obalu vSetky dodané diely.

- Odstrante vSetok obalovy material.

- Vyklopte strmienkovy uzaver (1) a roztiahnite zakladny
ram (3).

- Zasunte nohy pracovného stola (4) do Stvorhrannej riry
zakladného ramu (3) tak, aby montazne otvory licovali.
Nohy pracovného stola musia pritom smerovat von.

- Zoskrutkujte nohy pracovného stola a zékladny ram
skrutkami a maticami upeviovacej stpravy (5).

Upevnenie elektrického naradia (pozri obrazky
B1-B3)
- Vyklopte obidve upeviovacie zvierky (2) smerom nahor.

- Posunte zadny ram telesa (6) elektrického naradia tiplne
pod upeviovacie zvierky (2).

- Vycentrujte elektrické naradie na zakladnom rame (3).

- Zaveste strmienok strmienkového uzaveru (1) nad upev-
novaci vybezok (7) a na zaistenie elektrického naradia za-
klopte packu strmienkového uzaveru smerom dole.

Prevadzka

Upozornenia tykajtice sa prac

Obrobok vzdy dobre drzte (upevnite), najma na dihsich
atazsich koncoch. Po odrezani obrobku sa moze tazisko pre-

sunut do takej nepriaznivej polohy, Ze sa pracovny stol pre-
vrati.

Pracovny stol nepretazujte. Majte vzdy na pamati maximalnu
nosnost pracovného stola.

Preprava (pozri obrazky C1-C3)

» Ked pracovny stol pristivate k sebe alebo od seba,
elektrické naradie nesmie byt na ilom namontované.

Pred prepravou mozete pracovny stol sklopit.

- Odoberte elektrické naradie.

- Zaklopte obidve upeviovacie zvierky (2) smerom dole.

- Sklopte pracovny stol dohromady.

- Zaveste strmienok strmienkového uzaveru (1) nad druh
stranu zakladného ramu (3) a na zaistenie potlacte packu
strmienkového uzaveru smerom dole.

Udrzba a servis

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia

Pracovné stoly, prislusenstvo a obal treba odovzdat na
recyklaciu v stlade s ochranou zivotného prostredia.
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yoy

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi el6irasok

Olvassa el a munkaasztalhoz vagy az arra
felszerelésre keriil6 elektromos kéziszer-
szamhoz mellékelt valamennyi figyelmezte-
t6 megjegyzést és eldirast. A biztonsagi el6-
irasok és utasitasok betartasanak elmulasztasa
aramitéshez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

Biztonsagi eloirasok a munkaasztalokhoz
» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatbdl, és/

vagy vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszer-
szambol, mielott az elektromos kéziszerszamon bealli-

tasi munkakat végez, vagy tartozékokat cserél. Az
elektromos kéziszerszamok akaratlan elinditasa balesete-
ket okozhat.

» Szerelje teljesen és helyesen dssze a munkaasztalt,
mieldtt felszerelné ra az elektromos kéziszerszamot.
A helyes 6sszeszerelés igen fontos, hogy elkeriilje az 6sz-
szedolési veszélyt.

» Biztonsagosan rogzitse az elektromos kéziszerszamot
a munkaasztalra, miel6tt hasznalatba venné. Ha az
elektromos kéziszerszam elcstszik a munkaasztalon, ez
ahhoz vezethet, hogy a kezel6 elvesziti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett.

» A munkaasztalt egy szilard, sik és vizszintes feliileten
rogzitse. Ha a munkaasztal elcsuszhat, vagy billeghet, a
munkadarabot nem lehet egyenletesen és biztonsagosan
vezetni.

» Ne terhelje til a munkaasztalt és ne hasznalja azt sem
létraként, sem allvanyként. A munkaasztal tulterhelése,
vagy a munkaasztalra valo felallas ahhoz vezethet, hogy a
munkaasztal stlypontja magasabbra kerdil és a munkaasz-
tal felbillen.

» Ne erdltesse a munkadarabot a fiirészlapba. Ha az
elektromos kéziszerszam hasznalata kozben a kezeld tul
erés nyomast alkalmaz, a munkaasztal felbillenhet.

» Ugyeljen arra, hogy a munka soran minden csavar és
minden 6sszekotd elem szorosan meg legyen hiizva.
Laza 0sszekottetések instabilitasokhoz és pontatlan firé-
szelési folyamatokhoz vezethetnek.

» Gondoskodjon arrél, hogy a hosszii vagy nehéz mun-
kadarabok ne tudjak kibillenteni a munkaasztalt az
egyenstilyi helyzetébdl. A hosszu és nehéz munkadara-
bok szabad végét ala kell tdmasztani.

» Ne tegye az ujjait a munkaasztal 6sszetolasakor vagy
széthiizasakor a csuklok kozelébe. Ellenkez6 esetben
becsipheti az ujjait.
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Jelképes abrak

Akovetkezd szimbolumoknak komoly jelent6ségiik lehet az
On munkaasztalanak hasznalata soran. Jegyezze meg ezeket
aszimbolumokat és jelentésiiket. A szimbélumok helyes in-
terpretalasa segitségére lehet a munkaasztal jobb és bizton-
sagosabb hasznalataban.

Szimbélumok és magyarazatuk

A munkaasztal maximalis teherbirasa
(elektromos kéziszerszam + megmunka-
lasra keriil6 munkadarab) 60 kg.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A munkaasztal a kovetkezd, Bosch gyartmanyu, rogzitett
helyzetben lizemeltethetd fiirészek felfogasara szolgal (alla-
pot: 2023.07):

- GTS10J(3601M305..)

A munkaasztal az elektromos kéziszerszammal egyiitt lapok
és profilok hosszanak leréviditésére szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az abraknak
az Uzemeltetési utasitas elején lévo, abrakat tartalmazd ol-
dalon.

(1) Kengyelzar

(2) Tartdkapocs

(3) Alapkeret

(4) Munkaasztallab

(5) Rogzitokészlet

(6) Azelektromos kéziszerszam hazkerete
(7) Rogzitd fiil az elektromos kéziszerszamon

Miiszaki adatok

Rendelési szam 3601M220..
Az alapkeret méretei mm 450x520
Munkaasztal magassaga mm 602
Max. teherbiras (elektromos kg 60

kéziszerszam + megmunkalasra
keriilé munkadarab)

Stly az ,EPTA-Proce- kg 6,3
dure 01:2014” (2014/01

EPTA-eljaras) szerint

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Bosch Power Tools
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Osszeszerelés

Szallitmany tartalma

A munkaasztal 6sszeszerelése el6tt ellendrizze, hogy az asz-
tallal egyitt az alabbiakban felsorolt valamennyi alkatrész is
kiszallitasra keriilt-e:
- Alapkeret (3)
- Munkaasztallabak (4) (4 darab)
- Rogzitokészlet (5) a kovetkezo elemekbdl:
Kereszthornyos csavarok M8 x 45 (4 darab),
Biztosito anyak M8 (4 darab)

A szallitmany tartalman feliil sziikséges szerszamok:
- Csillagfeju csavarhuizo
- Csavarkulcs (13 mm)

A munkaasztal felszerelése (lasd A1-A2 abra)

- Ovatosan vegye ki az 6sszes alkatrészt a csomaghdl.

- Tavolitsa el valamennyi csomagoléanyagot.

- Nyissa ki a kengyelzarat (1), és hlizza szét az
alapkeretet (3).

- Dugja bele annyira a munkaasztal labait (4) az
alapkeret (3) négyszogleti csoveibe, hogy a szerel6fura-
tok egybeessenek.

A munkaasztal Iabainak kifelé kell mutatniuk.

- Csavarozza hozza a rogzitékészlet (5) csavarjaival és

anyaival a munkaasztal labait az alapkerethez.

Az elektromos kéziszerszam rogzitése
(lasd B1-B3 abra)
- Hajtsa fel a tartokapocsot (2).

- Cslsztassa az elektromos kéziszerszam hatso
hazkeretét (6) egészen a tartokapcsok ala (2).

- Kozpontozza az elektromos kéziszerszamot az
alapkereten (3).

- Akassza at a kengyelzar kengyelét (1) a rogzito fiil (7) fo-
16, és hajtsa le a kengyelzar karjat az elektromos kéziszer-
szam rogzitéséhez.

Uzemeltetés

Munkavégzési tanacsok

Mindig tartsa jol fogva a munkadarabot, foleg a hosszabb,
nehezebb részt. A munkadarab atvagasa utan a stlypont
annyira hatranyos médon is eltolddhat, hogy a munkaasztal
felbillenhet.

Ne terhelje tl a munkaasztalt. Mindig vegye figyelembe a
munkaasztal maximalis teherbirasat.

Szallitas (lasd C1-C3 abra)

» A munkaasztal 6sszehajtasakor vagy szétnyitasakor
az elektromos kéziszerszamnak nem szabad felszerel-
ve lennie a munkaasztalra.

A munkaasztalt a szallitashoz 6ssze lehet hajtani.

- Tavolitsa el az elektromos kéziszerszamot.

- Hajtsa le a tartokapocsot (2).
- Hajtsa 6ssze a munkaasztalt.
- Akassza at a kengyelzar kengyelét (1) az alapkeret (3)

masik oldala folé, és hajtsa le a kengyelzar karjat a rogzi-
téshez.

Karbantartas és szerviz

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgdlat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

A munkaasztalokat, a tartozékokat és a csomagoldst a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasz-
naldsra el6késziteni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

[lata U3roToBNEHKA yKasaHa Ha NocneaHen cTpaHuLe 06-
NOXKK PykoBozcTBa.

KoHTaKTHaA MH(OPMAaLMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa COLep-
XUTCA Ha YNaKOBKe.

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AoMycKaeTcs naaeHue v niobblie Mexa-
HWYECKMe BO3[ENCTBMA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke
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- NpM pa3rpy3ake/norpy3Ke He [0MyCKaeTCa UCMoNb3oBa-
HWe Noboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt Mo NpUHLMNY
3aKMMa YNaKoBKH

- noppobHble TpebOBaHHA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

XpaHeHune

~ HeobXOAMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XPaHHTb BAANK OT UCTOUHUKOB NOBBILLEH-
HbIX TEMNEPaTyp W BO3AENCTBUA CONHEUHDBIX NyUel

- Npy XpaHeHn1 Heobxoaumo n3berarb peskoro nepenaga
Temneparyp

- noppobHble TpeboBaHUA K yCNOBMAM XpaHEHHA CMOTPHUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

YKa3saHusa no TexHuke besonacHocTH

O6wwue YKa3aHuA No TeXHUKe be3onacHocTH

Mpountaiite B LOKYMEHTALUH, NPUNONKEH-

HOM K BEPCTaKy H MOHTUPYEMOMY Ha Hero

3NEKTPOHHCTPYMEHTY, BCe MHCTPYKLUM H

npeaynpeauTenbHbIe ykasaHua. Hecobnio-

[ieHWe YKasaHui N0 TexHWKe 6e30NacHOCTH U
MHCTPYKLMIA MOXET NPHUBECTU K MOPAXKEHUIO INEKTPUUECKUM
TOKOM, NOXapy U/WNu TAXENbIM TPaBMaM.

Yka3anua no Texuuke besonacHocTi gna
BEPCTaKoB

» Mepepn HacTPONKON INEKTPOUHCTPYMEHTA UMK 3aMEHbI
ero KOMNNEKTYLMUX feTanei obasarenbHo cnepyet
BbIHYTb BUNIKY NHUTaloLLero kabens u3 ceteBoi posert-
KW /N1 H3BNEUb aKKyMYNATOP U3 INEKTPOMHCTPY-
MeHTa. CryuaiHblit 3anycK aNeKTPOMHCTPYMEHTa ABNAET-
CAl NPUUMHOM MHOTUX HECUACTHBIX CyyaeB.

» lpaBunbHO yCTaHOBHUTE BEPCTaK Nepes MOHTaXOoM
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. besynpeuHan yCTaHOBKa OUeHb
BaXXHa AnA npeaoTBpallieHUA 0NacHOCTU ero nafieHuA.

» HapexHo 3akpenuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT Ha BepcTa-
Ke, Npex/e YeM HauMHaTb paborartb ¢ HUM. Ckonbxe-
HWe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA Ha BepCTake MOXeT NPUBECTH K
noTepe KOHTPONA HaJ HUM.

» YcraHaBnuBaiiTe BepcTak Ha NPOUHON W POBHOM ropH-
30HTaNbHON NOBEPXHOCTH. [1pU CKONbXEHWM UK LLaTa-
HWW BepcTaka HEBO3MOXHO PaBHOMEPHO W YBEPEHHO 00~
pabartbiBaTb 3arOTOBKY.

» He neperpyxaiite BepcTak U He UCNONb3YHTE €ro B Ka-
yecTBe NeCcTHULbI KK NOAMOCTKOB. [leperpyska 1nu
CTOAHWE Ha BepCTaKe MOryT MPUBECTH K TOMY, UTO €10
LieHTP TAXECTH NePeMeCTUTCA BBEPX M BEPCTaK OMPOKH-
HeTcA.

» He 3aroHsiiTe 3aroToBKY € CHNOH Ha NUNbHBIA AUCK.
Ecnu npu cnonb3oBaHWW aNeKTPOUHCTPYMeEHTa Bbl ¢
6ONbLLOK CUNOW HAXKMMAETE Ha HEro, BEPCTAK MOXET
ONMPOKUHYTLCA.

» Cnepurte 3a Tem, 4T06bI Bo Bpems pabotbl Bce b6e3 nc-
KNioueHns 60nTbl U COeAMHUTENbHBIE 3NeMeHTbI bbinu
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Kpenko 3ataHyTbl. OcnabneHHble COeaMHEHUA MOTYT
MPUBECTH K HEYCTOMUMBOCTM M HETOUHOMY pacnuny.

» Yb6eputech B TOM, UTO ANMHHbIE U TAXENbIE 3aroTOBKH
He NPUBeAYT K HapyLIEeH!I0 PaBHOBECHA BepCTaka.
[IIMHHbIE W TAXKENble 3aroTOBKM HYXHO NOANEPeTh Uiu
NOANOXHTb UTO-HMDY b MO HUX.

» Mpu cknagblBaHuK M packnaablBaHWK BepcTaka be-
peruTe He foNycKaiTe KOHTAKTa NanbLeB C WapHUpa-
MH. BO3MOXHO 3alliemMNeHue nanbLes.

Cumsonbl

Cnenyloume CUMBO/bI MOTYT ObITb BaXHbI npu aKkcnnyatayuu
BepcCTaKa. 3anomuuTe, I'IO)KaI'IyIZCTa, 3T CUMBONbI U UX 3HA-
yeHue. I'IpaBManaﬂ WHTEpnpeTalLmMa CUMBONOB NOMOXET
Bam nyulle u Ha,U,e)KHeﬁ MCMNONb30BaTb BEPCTAK.

CHMBONbI M UX 3HAUEHHE

ol
r

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MakcumManbHas Hecyliasa cnocobHoCTb
BepCTaKa (3NeKTPOUHCTPYMEHT + 3aro-
TOBKa) coctaBnAet 60 kr.

MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHHUIO

Bepcrak npegHasHaueH AN 3aKpenneHua Ha HeM Cefyio-
LLMX CTaLMOHaPHbIX NN Bosch (Mo cocTosHuio Ha
2023.07):

- GTS10J(3601M305..)

BmecTe ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM BEpCTaK NpefHasHaueH
nns 0bpesku A0CoK U npodunen.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauusa I/I306pa)KeHHbIX KOMMOHEHTOB BbIMOMHEHA N0
PMCYHKaM Ha CTpaHuLax ¢ M3o6pa>|<eH|/|eM B Hauarne pyko-
BOACTBaA.

(1) bBiorenbHbIi 3aX1UM

(2) KpenexHas ckoba

(3) OnopHas pama

(4) HoxkaBepcraka

(5) Habop kpenexHbix netanen

(6) Pama Kopnyca ans aneKTPOUHCTPYMEHTa

(7) KpenexHbiit peMeHb Ha INEKTPOUHCTPYMEHTe

TexHuueckue AaHHble

Pabouwuii cton GTA 600
ToBapHbIA HOMEp 3601 M220..
Pasmepbl 0nopHoOK pambl MM 450x520
BbicoTa BepcTaka MM 602
Makc. Harpy3ouHas cnocob- KF 60
HOCTb (371EKTPOMHCTPYMEHT +

3aroToBKa)

Bosch Power Tools
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Pabouwuii cron GTA 600

Macca cornacHo EPTA-Proce- K 6,3
dure 01:2014

3HaueHus MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMEHEHHS 1 YCNIOBHIA OKpYXatoLLel cpefibl. bonee no-
npobHan MHopmauma NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

Cbopka

Komnnekr nocraBku

lepen MOHTAXOM BEpCTaKa NPOBepbTe, BCE U A€TaNH, Npu-
BE[IEHHbIE B CNUCKe, UMEIOTCA B HANMUnK:

- OnopHas pama (3)

- Hoxku BepcTaka (4) (4 wr.)

- KpenexHblit komnnekT (5), cocTonALmit u3:

LypynoB ¢ kpectoobpasHbiM Wwnuuem M8 x 45 (4 wr.),
CTOMOPHbIX raek M8 (4 wwr.)
WUHCTpyMeHTbl, He0bXoAMMbie AONONHUTENbHO K
KOMNNEKTY NOCTaBKK:
- KpectoobpasHas oTBepTKa
- Taeunblit Koy (13 Mm)

C6opka BepcTaka (cm. puc. A1-A2)

- OCTOPOXHO pacnakywTe BCe NOCTaBNEHHbIE UaCTH.

- CHMMUTE BECb YNAKOBOYHbIM MaTepHan.

- Packpoiite brorenbHbii 3axum (1) 1 pasaBuHbTE Onop-
Hyto pamy (3).

- BcraBbTe HoxKM BepcTaka (4) B kBagpaTHble TpyObi
onopHo# pambi (3) Takum 0bpa3om, UTobbI MOHTXKHbIE
OTBEPCTUA COBNaNM APYT C APYToM.

HoXKu BepCcTaka 0MKHbI ObITb HAMPABNEHbI HAPYXKY.

- COefIMHNUTE HOXKW BEPCTKA W OMOPHYIO PaMy C MOMOLLbIO

BMHTOB W raeK U3 KpenexHoro komnnekra (5).

3akpenneHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa (CM.
puc. B1-B3)

- OTKuHbTE 0ba (1KCHUpYIoLLKMX 3axKMa (2) HaBepX.

- 3afiBMHbTE 33[HI00 pamy
kopnyca (6)3nekTpoMHCTpYMEHTa NOZ (hUKCHpYHoLLMe
3aK1MbI (2).

- BbIpoBHsATE 31EKTPOMHCTPYMEHT MO LEEHTPY Ha ONOPHOM
pame (3).

- HaBecbTe AyxKy 3amMKa-myXkH (1) Ha KpenexHbii
pemeHb (7)1 OTKMHbBTE pbluar 3amMKa-AyXKH, uTobbl 3a-
(hMKCMPOBATb ANEKTPOMHCTPYMEHT.

Pabora c uHCTpymeHTOM

YKasaHuA no npUMeHeHUIo

Bcerpa xopoLuo npuaepkuBaiiTe 3aroToBKy, 0CObeHHo ee
INWHHbIA, Bonee Taxenbii yuacTok. Mocne oTpesaHua 3aro-
TOBKM LIEHTP TAXECTU MOXET CMECTUTLCA HACTOMbKO Heyaau-
HO, UTO BEPCTaK MOXET ONPOKHUHYTLCA.

He neperpy»a#Te BepcTak. Bceraa yuntbiBanTe MakcUManb-
HYI0 HecyLLyto cnocobHOCTb BepcTaka.

TpancnoptupoBka (cm. puc. C1-C3)

» [pu cknapbiBaHUKU M PacKNaablBaHWK BepCTaKa anek-
TPOMHCTPYMEHT He AOMXKeH ObITb MOHTHPOBaH Ha Bep-
cTake.

lepen TpPaHCNOPTUPOBKON Bbl MOXETE CNIOXMTb BEPCTaK.

— CHUMMWTE INEKTPOMHCTPYMEHT.

- OTKUHbTE ABa (HKCUPYIOLLMX 3axunMa (2).

- CnoxwuTe BepcTak.

- HasecbTe ayxKy 3amKka-nyxku (1) Ha apyryio CTOpoHy
OMopHo¥ pambl (3) ¥ HaXMHTe Ha pbluar 3aMKa-AyXKH,
uT0bbI 3ahMKCHPOBATD ErO.

Texob6cny)uBaHKHe U CEPBHC

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

CepBHCHbIN 0TeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHMIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. 130bpaxeHuns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM Pa3feneHnem
Aenarteil M MH(opMaLMIo MO 3aNYacTAM MOXHO MOCMOTPETb
TaKXe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1koB Bosch, npegoctasnatowui
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLMHK, C
Y0BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOJYKLMK 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anyacteil 0basa-
TeNnbHO ykasbiBanTe 10-3HauHbIA TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BOICKOM Tabnuuke uspenus.

[Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofeHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMBbKO B (PUPMEHHbIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHDIX LieHTpax «Pobept bolwuy».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KoHTpadhakTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnA Balwero 310poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHAsA U3rOTOBUTENEM OpPraHKU3aLIMA:
000 «Pobept bolu» BawwyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 00n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble apeca CEPBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HalieTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Ytunusauua

OTCNYyXHMBLLUKE CBOW CPOK BEPCTAKM, NPUHALNEXHOCTH U
YNaKOBKY CNeflyeT caBaTh Ha 9KONOTMUECKH UNCTYIO PeKy-
nepaumio OTXOf0B.

YkpaiHucbKa

Bka3iBKu 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku

Mpouutaiite BCi nonepefxeHHd i BKa3iBKH,

110 A0AAIOTbCA 0 BepcTaka i Ao

€NeKTPOIHCTPYMEHTa, Lo byae

MOHTYBaTUCA Ha HbOMY. HEBMKOHAHHA

BKa3iBOK 3 TEXHiKM 6€3MeKH Ta iHCTPYKLii
MOXX€e NPU3BECTH [0 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaK1X CeprHo3HUX TPABM.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3neku ana Bepcrakis

» Mepuu, HiX HaCTPOIOBATH eNEKTPOIHCTPYMEHT abo
MiHATH NPUNAAAA, BUTATYITE WTENCenb 3 PO3eTKH Ta/
a6o BuitMaiiTe akymynaTopHy barapelo. HeHaBMUCHE
BMUKaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTIB UacTo NPHU3BOAUTD 10
HeLaCHWX BUMNaAKIB.

» MepLu HiX MOHTYBaTH @NeKTPOIHCTPYMEHT, NPaBUNbHO
36epiTb BepcTak. beaforaHHWI MOHTAX BXNUBUIA ANA
3anobiraHHs puanky obBaneHHs Bepcraka.

» Mepw Hix npawioBaTH 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTOM,
HapAi#HO 3aKpiniTb HOro Ha BepcTaky. 3CyHeHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ha BEPCTaKy MOXe NPU3BECTH 10
BTPATH KOHTPOMIO Hafl eNEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» BcTaHOBiTL BepcTak Ha TBEpAY Ta PiBHY
ropU30HTaNnbHy NOBEPXHI0. AKLO BEPCTaK COBAETHCA
abo XMTAETbCA, HEMOXNNUBO PIBHOMIPHO Ta BNIEBHEHO
BECTM 3ar0TOBKY.

» He nepeHaBaHTaXyiTe BepCTaK i He BAKOPHCTOBYHTE
#oro B AKocTi ApabuHu abo puToBaHHA. AKLLO
BepcTak byfie nepeBaHTaxeHui abo By Bunizete Ha
HbOTO, Lie MOXE NPU3BECTH [10 3MiLLEHHA HOr0 LEHTPY
Barv yropy i nepeBepTaHHs.

» He Hacapxy¥iTe 3aroToBKY i3 CUNOIO Ha MUNANbHUA
AUCK. AKLLO Nify yaC BUKOPUCTAHHS 3 BENMKOIO CUNOKD
HaTUCKATW Ha ENEKTPOIHCTPYMEHT, BEPCTaK MOXe
nepekUHyTUCH.

» Cnigkyiite 3a TUM, W06 nig yac po6otu yci reuHTH i
cnonyyHi enemeHTH 6ynu miuHo 3aTarnyTi. Cnabke
3’€[]HAHHA MOXXe NPU3BOANTH 10 HECTAbINbHOCTI i
HETOUHOrO PO3MUMIOBAHHA.

» CnigkyiiTe 3a THM, 00 JOBri i BaXKKi 3aroTOBKH He
NpU3BOAKNHM J0 AUcGanaHcy BepcTaka. [10Bri Ta BaxKi
3aroToBKM NoTpibHO nignepTi abo nigknacTv wo-Hebyab
i HUX.
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» Mpu cknapaHHi abo po3knapaHHi BepcTaka obepiraiite
nanbli Bii KOHTAKTY 3 WapHipamHu. ManbLi MOXyTb byTH
3aTUCHYTI B LWAPHipax.

CumBonu

HuxxuenogaHi CUMBONM MOXYTb 3HaA0BKTLCA Nia uac
KOpHUCTyBaHHA BepcTakoM. byab nacka, sanam’ataite Ui
CUMBONY Ta iX 3HaueHHs. [paBuUnbHe PO3yMiHHA CUMBONIB
ponomoxxe Bam npaBunbHO Ta HebesneuHo KopucTyBaTucs
BEPCTaKOM.

CHMBONH Ta IXHE 3HAUEHHA

MakcKManbHa HecHa 3aTHICTb
(eneKTpOIHCTPYMEHT + 3aroToBKa)
BepcTaka CTaHoBUTb 60 Kr.

Onuc npoaykTy i nocnyr

BuKkopHCTaHHA 3a NPU3HAUEHHAM

BepcTak Npu3HaueHni ans MOHTaXY Ha HbOMY TaKuX
CTaLioHapHKUX NUNOK BUPOBHULTBA Bosch (cTaHoM Ha
2023.07):

- GTS10J(3601M305..)

B kOMNneKTi 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM BepCTak NPU3HAUeH!H
QNS PO3KPOIO JI0LLIOK i NpodiniB.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
30bpaxeHHs Ha CTOpiHKaX 3 Ma/ioHKOM Ha nouaTtky
IHCTPYKLLT.

(1) bBrorenbHuit 3aTUCKaY

(2) 3atnckHa gyxka

(3) OnopHa pama

(4) HixxkaBepcraka

(5) MoOHTaXHHI1 KOMMNeKT

(6) Pama kopnycy Ans enekTpoiHCTpyMeHTa

(7) MnactvHa KpiNNeHHs Ha eneKTPOIHCTPYMEHTI

TexHiuHi pani

Bepcrak GTA 600

ToBapH1I1 HOMep 3601 M220..
Po3mipn onopHoi pamu MM 450x 520
Bucota BepcTaka MM 602
Makc. BaHTaXO0NiANOMHICTb Kr 60
(eneKTpOoiHCTPYMEHT +

3aroToBKa)

Bara BignosigHo no EPTA-Pro- Kr 6,3

cedure 01:2014

3HaueHHs MOXYTb BiPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, ymMoB
3aCTOCYBaHHs Ta JOBKINNA. [letanbHiwy iHthopmadito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Bosch Power Tools
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MoHTax

06c¢Ar noctaBku

[epen MOHTaXeM BepcTaka nepeBipTe HaABHICTb BCiX

HW)XXUE3a3HaUeHMX aeTanen:

- OnopHa pama (3)

- Hixxu Bepcraka (4) (4 wr.)

- MoHTaxHui komnnekT (5), Lo cknafaeTben 3:
LypyniB i3 xpectonofioHum wnitom M8 x 45 (4 w.)
CTONOPHUX raiok M8 (4 wr.)

IHCTPYMEHTH, NOTPi6Hi JOAATKOBO A0 KOMNNEKTY

NOCTaBKH:

- XpecTonogibHa BUKpYyTKa

- TankoBui kntoy (13 mm)

MonTax BepcTaka (aus. man. A1-A2)

- 0bepexHo BUIMITb BCi A€TaNi 3 yNakoBKM.

~ 3HiMITb BCtO YNaKOBKY.

- Posknapitb OyrenbHui 3atuckau (1) i poacyHbTe onopHy
pamy (3).

- Bcrasre Hixku BepcTaka (4) B kBagpatHi Tpybu onopHoi
pamu (3) TakuM UMHOM, 11,06 MOHTAXHi OTBOPM CiiBNANM
O[IVH 3 OZHUM.

[Mpu LbOMY HiXKKM BepCTaka NoBMHHI ByTH cnpAMOBaHi
Ha30BHI.

- 3'eAHaiTe HiXXKK BepcTaka Ta OnopHy pamy 3a

[I0NOMOrOt0 FBUHTIB Ta ranoK i3 MOHTaXXHOTO KOMMNEKTY

(5).

3akpinneHHa eneKkTpoiHCTpyMeHTa (auB. man.

B1-B3)

- MigHimitb 061ABI 3aTUCKHI AyXKK (2) Bropy.

- 3acyHbTe 3aaHto pamy (6) koprycy enekTpoiHCTpyMeHTa
10 YNIOpY if} 3aTUCKHI [yXKKK (2).

- BupiBHAITe €NEKTPOIHCTPYMEHT NO LIEHTPY Ha ONOPHIK
pami (3).

- HapinbTe myxKy byrensHoro 3atckaua (1) Ha nnactuny
KkpinneHHa (7) i onycTitb Baxinb byrenbHoro 3atuckaua
BHU3, 11106 3achikCyBaTH ENEKTPOIHCTPYMEHT.

Pobota

BkasiBku woz0 poboTu

3aBxau MiLHO NPUTPUMYHATE 3aroToBKY, 0cobnnBO ii OBy,
BinbLu BaxKky yacTuHy. licna nepenunioBaHHA 3aroToBKM1
LieHTP Baru MOXe 3MiCTUTMCA HACTINbKK HECNPHUATAKBO, WO
BepCTaK MOXe NepeBepHyTUCA.

He nepeBaHTaxyHiTe BepcTak. 3aBxau 3sepTanTe yBary Ha
MaKc. HeCHY 3[aTHICTb BepcTaka.

TpaHcnoprtyBaHHsa (gus. man. C1- C3)

» Mip uac cknapaHHA abo po3cyBaHHA BepcTaka
€NeKTPOIHCTPYMEHT He MOBHHEH GYTH MOHTOBAHMM Ha
BEepCTakKy.

lMepen TpaHCnopTyBaHHAM Bu MOXETE CKNacTh BepcTak.

— BuiMiTb €nekTpoiHCTPYMEHT.

- [lepeMicTiTb 06MABI 3aTUCKHI AyXKM (2) OHU3Y.

~ Cknagitb BepcTak.

- HapinbTe ayxKy byrenbHoro 3atickaua (1) Ha iHimii bik
onopHoi pamu (3) i NoTUCHITb Baxxinb byrenbHoro
3aTucKaya JoHuM3y, LWob 3adikcysarty.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

Cepgic i KOHCYNnbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHii marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Batwi
3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 06CNYroByBaHHA
Bawworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLil
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha BaLui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCix 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Byab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACNOPTHIN TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
3iMCHIOTHLCA BiANOBIAHO 40 BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBAYA
Ha TepuTopii BCiX KpaiH NuLue y dipMoBHx abo
ABTOPM30BAHHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
MONEPEKEHHA! BukoprCTaHHA KOHTPadhaKTHOT MpoAyKuji
Hebe3neuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTUBHi Hacniaku
[ANsA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOIKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

ApnpecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunizauis

BepcTaku, npunaaas i ynakoeky Tpeba 3faBarv Ha
€KOMOTiUHO UKCTY NOBTOPHY NepepobKky.
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Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH opafbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbl
beTiHAe KepceTinreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl 6alnaHbIC aknapar eHiM
KantamacblHAa KOPCETINreH.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CarnblHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalMHANApAbl
naiaananyra pykcar bepinmenai.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 Wwapr) KyaTbiH OKbIHbI3.

Cakray

- KyprFaK Xep[e cakTay kepek

— )KOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH CaynenepiHiy
acepiHeH anbic cakTay Kepek

- CcaKray KesiHae TemneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- CcaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLiiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) Ky)xaTblH KapaHpl3

Kayinci3gik Hyckaynapbi

Kayincisgik TeXxHMKaCbIHbIH, )Kannbl HyCKaynapbl

JKyMbic ycTeniHe Hemece OpHaTbINaTbIH

3NeKTp KypanbiHa Koca bepinetin

ecKepTynep MeH HycKaynapbl oKbin

LWBIFbIKBI3. Kayinciaaik TeXHUKACbIHbIH

HyCKaynapblH XaHe eckepTnenepai cakramay
TOK COFYFa, 6pTKe XaHe/HEMeCe ayblp XapakaTTaHyFa akenyi
MYMKiH.

JKymblic ycTengepine apHanFaH Kayincisgik
TEeXHUKACbIHbIH, HYCKaynapbl

» KypbinFbiga petrey XyMbICTapblH OPbIHAAYAAH
HeMece KepeK-xapaKTapAbl anMacTbipyAaH 6ypbiH
allaHbl Po3eTKafaH WbIFapbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYnATOpAbl 3NeKTP KypanbiHaH wWbiFapbin
anbiKbI3. INEKTP KypanblHblH KE3AENCOK iCKe KOCbINybl
Kkebip caTci3 okuranapabiH cebebi bonaapb.

» INeKTP KypanblH OPHATYAAH angblH XYMbIC YCTENiH
AYPbIC KYPbIXbI3. By3biny KayiniH bonabipMay yuwid
aKayCbl3 XKUHaKTay MaHbi3abl 6onbin Tabbinagbl.

» JneKTp KypanblH NaifanaHyAaH 6ypbiH XKYMbiC
ycrteniHe 6epik GeKiTiHi3. INeKTp KypanbiHbIH XyMbIC
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YCTeniHAe Chipfbin KeTyi bakpinay/ibl )oFanTyra anbin
Kenyi MyMKiH.

» XKyMbic ycTeniH TypaKTbl, Teric xaHe kenaeHeH 6etke
KOWMbIHbI3. Erep yMbiC YCTENi ChIPFUTBIH HEMECE
TepbenetiH bonca, arblHaaMaHbl bip KanbinTbl KaHe
ceHimpi backapy MymKiH bonmaiiapl.

» XyMbic ycTeniHe KaTTbl JKyKTEMe TYCipMeH;i3 xaHe
OHbI caTbl HeMece TipeK peTiHAe nainganabdaxpi3.
JKyMmblIC yCTeNiHe KaTTbl XXYKTEME TYCipy HEMece YCTiHae
TYPY XKYMBIC YCTENiHIH CanMaK OpTanbifbl apTbir,
ayaapbinybiHa anbin Kenyi MyMKiH.

» [aibiHAaMaHbl apa TeceMiHe KyLINeH KbICTbIPMaHbI3.
IneKTp KypanblH naifanaxy KesiHae TbiM Kemn KbiCbiM
KONAAHbINCa, XKYMbIC YCTeNi ayAapbibin Kanybl MYMKiH.

» XyMmbic ke3iHge bykin bypaHaanap MeH KocbinbiM
3MeMeHTTepi HbIK TapTbINFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3. boc
Kocnanap TypakChi3ablK XaHe Typa eMec apanay
aficTepiHe anbin Kenyi MyMKiH.

» Y3bIH XaHe ayblp AaiibiHAAManapAbIH XKYMbIC yCTeniH
TeH, CaNMaKTbINbIKTaH WhbIFapMaFaHblHa Ke3
MKeTKi3iHi3. Y3blH aHe ayblp AaibiHaamanap boc
bacbiHaa bacbinbin Tipenyi kepek.

» XKyMbic ycTeniH xuHay Hemece Xalo Ke3iHge
caycarbiHbI3/ibl TONCaNapAbIH, XXaHbIHA 9KENMEH;3.
Caycak XaHLWblybl MyMKiH.

benrinep

TemeHperi benrinep xymbic yCTeNiH naifanaHyaa MaHbl3abl
Bonybl MymKiH. benrinep MeH onapablH MaFbiHanapblH
atTan anbiHpi3. benrineppi LypbIC TYCiHY ci3re Xymbic
YCTeNiH [iypbIC api CeHiMAi nakaanaHyra keMekTeceni.

Benrinep meH onapAbiH, MaFbIHacbl

JKyMbIC ycTeniHiH Makcumangbl
60
’

XYKKeTepriluTiri (anekTp Kypanbl +
narblaama) 60 kr bonagbl.

1

OHiM )X9He KyaT cunaTramachbl

Makcartbl 60MbIHIIA KONAaHY

YyMbic ycTeni Temergeri Bosch crauuoHapnblk apanapbiH
opHaryfa apHanfaH (Tipek 2023.07):

- GTS10J(3601M305..)

INEKTP KyparnbiMeH bipre xymbic ycTeni Takranap MeH
npodunbaepAi acyFa apHanFaH.

KepcertinreH kypampbi 6enwekrep

CypeTreri kypamaacTap Hemipnepi Hyckaynblk bacbiHaaFbl
rpachmkanblk beTrepaeri KeckiHaepre Herisnenrex.

(1) Kancbipma Kynnbi

(2) Ycrafbiw KbicKbiLL

(3) Herisrixakray

(4) KyMbiC yCTeNiHiH anfbl

Bosch Power Tools
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(5) bBekiTKiLu Xu1HaK,
(6) IneKTp KypanbiHbIH KOPMYC XaKTaybl
(7) 3nexTp KypanbiHaarbl bekiTKil Tecem

TeXHUKanbIK ManimeTTep

XKymbic ycreni GTA 600

OHiM HeMipi 3601 M220..
Heriari xakray eniwemgepi MM 450x520
YKyMbIC yCTeniHiH buikTiri MM 602
Makc. XyKkeTepriwTiri (anekTp Kr 60
Kypanbl + jaiblHgaMa)

Canmarbl EPTA- KT 6,3
Procedure 01:2014 kyxaTblHa

cau

MaHzaep eHiMre baitnaHbICTbl @3releneHyi MyMKiH, COHfai-aK
naipanany xaHe KopLUaraH opTa LapTTapblHa bafbiHybl MyMKiH.
KocbiMLua aknapatTbl MblHa MekeHxar H0/bIHLIA KapaHbI3:
www.bosch-professional.com/wac.

MoHTtaxxgay

XKeTKi3iniM XXHUbIHTbIFbI
YKyMbiC yCTeniH MoHTaXaayaaH bypbiH TeMeHzie KenTipinrex
bapnblk beniktepiH xu1HaKTa boNnFaHbIH TEKCEPIHi3:
- Herisri xakray (3)
- KyMbIC yCTeniHiH askTapbl (4) (4 nava)
- bexity xvuHarbiHbIH (5) KypambiHaa:
M8 x 45 aitkapa oibIKTbl OypaHganapb (4 faHa)
M8 bekiTkilu raitkanapbl (4 faHa)
XKeTki3inim XKHbIHTbIFbIHAH ThIC KAXeTTi Kypangap:
- Kpecrt oibiKTbl bypaybill
- Tawnka kinti (13 mm)

Yymbic yctenin moHTaxxaay (A1-A2 cypetrtepi

KapaHbi3)

- JXuHaktarbl bapnbik beniktepai abainan opaybiwTaH
LWIbIFAPbIN abIHbI3.

~ bapnblk opaybll MaTeprUanapblH anbin TacTaHbl3.

- Kancbipma kynnbiH (1) xa3biHpl3 XaHe Heri3
aKTayblH (3) ablHpi3.

- XKyMbIC yCTeniHiH askTapbiH (4) Heriari xakTayabiH (3)
TOPT KbIpNbl KybblpnapbiHa MOHTXAbIK CaHbinaynap bip
CbI3bIKTa TYPFAHLLA EHTI3iHj3.

Byn peTre xyMbiC YCTENiHiH askTapbl CbIPTKA Kapan Typybl
THiC.

~ XKyMbIC YCTENiHiH afKTapbIH XXoHe Heri3ri xaKraynapab!
BekiTy xuHarbiHaarbl (5) bypaHmanapMeH xaHe
raitkanapmeH bypan bekiTiHi3.

AnekTp KypanbiH 6ekity (B1-B3 cyperttepiH
KapaHbli3)
- Exi kancbipMaHbl (2) xorapbl Kapai KaiblpblHbI3.

— INeKTp KypanblHbIH apTKbl KOPMYC XakKTaybiH (6)
KkancbipMa (2) acTbiHa TOMbIFbIMEH Kipri3iHi3.

— JneKTp KypanblH Heriari xaktayabiH (3) optacbiHa
OPHATbIHbI3.

- Kancbipma kynnbiHbiH (1) kancbipmachiH GekiTkitu
Tecemre (7) inin, anekTp KypanblH bekiTy yuiH KancbipMa
KYNMbIHbIH UiHTIPETIH TOMEH Kapan OYKTEHi3.

Maipanany

MaiiganaHy Hyckaynapbl

[laitblHaMaHbl, OHbIH, y3blH, ayblp beniriH apaanbIM KaTTbl
yCTaHpbI3. [JaibiHaaMaHbl XblpaTkaH COH CanMak opTanbifbl
63repin, XXyMbIC YCTENi ayAapbinybl MyMKiH.

JKYMbIC yCTENiH apTbiK XXYKTEMEHI3. XKyMbIC yCTeniHiH,
MaKcUManbl XKYK KeTepiMAINiriH eCKepiHi3.

Tacbimanpay (C1-C3 cypeTTepiH KapaHpbi3)

» KyMbic ycTeniH )1Hay Hemece axKbIpaTty anablHaa
3NEKTP Kypanbl XYMbIC YCTeNiHe OPHATbINbIN
TypMaybl THiC.

TacbiMangay YLUiH XXyMbIC YCTENiH XuHayFa bonagbl.

— INeKTP KypanbiH anbiHpbi3.

- Eki kancbipmaHbl (2) TeMeH Kapai KaiblpblHbI3.

— JKyMbIC yCTENiH XMHaHbI3.

- Kancblpma KynnbiHbiH, (1) kancbipmachiH Heria
akTayblHbIH (3) backa xarblHa inin, 6ekiTy yuwiH
Kancblpma KYNMblHbIK UiHTIPEriH TOMEH Kapai bacbipi3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naiifanany
KeHecTepi

KbI3mMeT KepceTy opTanblfbl 6HIMAI XKeHeY XaHe OfaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
beniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentwekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEr MeKeHXan 00o¥bIHLLIA
KOMKeTIMA:

www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xoaHe
ONapAblH KepeK-KapakTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Koo XaHe Kocankbl bentuektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hpManbIK
TaKTanacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANaPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPabIH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept bo”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy Kayinti, AeHcaynblFbiHpbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINIK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

1609 92A8YH|(19.07.2023)
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KasakcraH

TyTbIHyWbINApFa KeHec bepy xeHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKEH-Kabl Typanbl TONbIK )XaHe 63€eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitttaH
ana anacbi3

Kbi3ameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka aa
MeKeHXainapbliH MbIHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kapere xapaty

JKyMbIC ycTENnaepiH, Kepek-xapakrap MeH opaybllTapabl
KOpLLAFraH opTa YLLiH Kayinci3 XoNMeH Kafiere xapary
OPHbIHA TaNCbIPY KaxeT.

Romana

Instructiuni privind siguranta

Instructiuni generale privind siguranta

Citeste toate indicatiile de avertizare si

instructiunile care insotesc masa de lucru

sau scula electrica care trebuie montata.

Nerespectarea instructiunilor privind siguranta

siaindicatiilor se poate solda cu electrocutari,
incendiu si/sau raniri grave.

Instructiuni privind siguranta pentru masa de
lucru

» Scoateti stecherul din priza si/sau extrageti
acumulatorul din scula electrica inainte de a efectua
reglajele aparatului sau de a inlocui accesoriile.
Pornirea accidentala a sculelor electrice se poate solda cu
accidente.

» Asamblati corect masa de lucru inainte de a monta
scula electrica. Asamblarea corectd este importanta
pentru a preveni riscul de prabusire.

» Fixati scula electrica pe masa de lucruinainte dea o
utiliza. Alunecarea sculei electrice pe masa de lucru
poate duce la pierderea controlului.

» Asezati masa de lucru pe o suprafata fixa, plana si
orizontali. in cazul in care exista riscul ca masa de lucru

Romana |43

sa alunece sau sa se clatine, piesa de prelucrat nu va mai
putea fi condusa uniform i sigur.

» Nu supraincarcati masa de lucru si nu o utilizati ca
scara sau ca schela. Suprasolicitarea sau urcatul si
stationarea pe masa de lucru poate duce la deplasareain
sus a centrului de greutate si rasturnarea acesteia.

» Nuapisati fortat panza de ferastrau pe piesa de
prelucrat. Daca in timpul utilizarii sculei electrice se
exercitd o apasare prea mare, masa de lucru se poate
rasturna.

» Aveti grija ca in timpul lucrului toate suruburile i
elementele de imbinare si fie stranse ferm. imbinarile
slabite pot duce la instabilitate si taieri imprecise.

» Asigurati-va ca piesele de prelucrat lungi si grele nu
dezechilibreaza masa de lucru. Piesele de prelucrat
lungi si grele trebuie proptite sau sprijinite la capatul
liber.

» Nu pune degetele in apropierea punctelor de
articulatie in timpul montarii sau demontarii mesei de
lucru. Tile-ai putea strivi.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi importante pentru
folosirea mesei dumneavoastra de lucru. Va rugam sa
retineti simbolurile si semnificatia acestora. Interpretarea
corectd a simbolurilor v va ajuta sa utilizati mai bine si mai
sigur masa de lucru.

Simbolurile si semnificatia acestora

v
r

Capacitatea portanta maxima (scula
electrica + piesa de prelucrat) a mesei de
lucru este de 60 kg.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Utilizarea conform destinatiei

Masa de lucru este destinatd preluarii urmatoarelor
ferastraie stationare Bosch (stadiul 2023.07):

- GTS10J(3601M305..)

Tmpreuné cu scula electrica, masa de lucru este destinata
debitdrii de scanduri si profiluri.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate corespunde schitelor
de pe paginile grafice de la inceputul acestor instructiuni.

(1) inchizator

(2) Clip

(3) Cadrudebaza

(4) Picior masade lucru

(5) Setdefixare

(6) Cadrul carcasei sculei electrice

Bosch Power Tools
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(7) Eclisa de fixare pe scula electrica

Date tehnice

Numar de identificare 3601M220..
Dimensiuni cadru de baza mm 450x520
inaltimea mesei de lucru mm 602
Capacitate portantd maxima kg 60
(scula electrica + piesa de

prelucrat)

Greutate conform EPTA-Proce- kg 6,3

dure 01:2014

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Montarea

Pachet de livrare

fnainte de montarea mesei de lucru, verifici dac toate
piesele enumerate sunt incluse in pachetul de livrare:
- Cadru de baza (3)

- Picioarele mesei de lucru (4) (4 bucati)

- Setul de fixare (5) cuprinde:

suruburi cu cap in cruce M8 x 45 (4 buc.)
piulite de fixare M8 (4 buc.)
Sculele necesare in mod suplimentar fata de cele incluse
in pachetul de livrare:
- Surubelnita cu cap in cruce
- Cheie pentru suruburi (13 mm)

Montarea mesei de lucru (consulta

imaginile A1-A2)

- Scoate cu atentie piesele din pachetul de livrare.

- Indepirteazi in totalitate materialul de ambalare.

- Rabateaza in sus inchizdtorul (1) si trage afara cadrul de
baza (3).

- Introduceti picioarele mesei de lucru (4) in tevile patrate
ale cadrului de baza (3) si impinge-le pana cand se
aliniaza cu gaurile de montare.

Picioarele mesei de lucru trebuie sa fie orientate spre
exterior.

- Insurubati picioarele mesei de lucru si cadrul de baza cu
ajutorul suruburilor si piulitelor din setul de fixare (5).

Fixarea sculei electrice (consultati imaginile
B1-B3)
- Rabateaza in sus cele doua cleme de fixare (2).

- Impinge cadrul posterior al carcasei (6) al sculei electrice
complet sub clemele de fixare (2).

- Centreaza scula electrica pe cadrul de baza (3).

- Prinde clema inchizatorului (1) de deasupra eclisei de
fixare (7) si rabateaza in jos parghia inchizatorului pentru
afixascula electrica.

Functionarea

Instructiuni de lucru

Fixati intotdeauna bine ferm piesa de prelucrat, in special in
cazul taierilor mai dificile, de mai lunga durata. Dupa taierea
piesei de prelucrat, centrul de greutate se poate deplasa
intr-o pozitie nefavorabila care sa determine rasturnarea
mesei de lucru.

Nu supraincarcati masa de lucru. Respectati intotdeauna
capacitatea portantd maxima a mesei de lucru.

Transportul (consulta imaginile C1-C3)

» in timpul plierii sau desfacerii mesei de lucru, scula
electrica nu trebuie sa fie montata pe masa de lucru.

Masa de lucru poate fi pliatd in vederea transportului.

Scoate scula electricd.

Rabateaza in jos cele doua cleme de fixare (2).

Pliati masa de lucru.

- Prinde clema inchizatorului (1) de deasupra celeilalte
laturi a cadrului de baza (3) si apasa in jos parghia
inchizatorului pentru a-l fixa.

intretinere si service

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Eliminare

Masa de lucru, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie
predate la un centru de reciclare.

bbnarapcku

YKa3aHusa 3a cUrypHoct

06wy ykasanus 3a 6esonacHoct

MpoueTeTe BCHUKK NPeAYNPeXAEHNA K YKa-

3aHMA KaKTO KbM CTEH1A, TAKa M KbM eNeKT-

POMHCTPYMEHTA, KOWTO Le MOHTHpaTe Ha

creHpa. [ponycky Npu CNasBaHEeTo Ha MHCT-

pyKLMKTE 3a 6€30MaCHOCT U yKasaHUATa 3a pa-
boTa Morar ia UMart 3a NocneCcTB1e TOKOB YAap, noxap 1/
WK TEXKKM TPABMK.

Yka3anua 3a 6esonacHocT 3a paboTHu nnotoBe

» Mpepu fa 3anouHeTe Aa HaCTpoHBaTe eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa HNK f1a 3ameHATe PabOTHUA MHCTPYMEHT, U3K-
NiouBaiiTe WEncena oT KOHTaKTa, Pecn. U3Baxpaaiite
aKymynatopHata 6arepus oT eneKTpOMHCTPYMEeHTa.
YecTa Np1uMHa 3a TPYLOBM 3MONOMYKM € BKMIOUBAHETO Ha
€/1eKTOPUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHe.

» Mpepu sa MOHTHPaTE eNEKTPOUHCTPYMEHTa, crnobete
BHUMaTenHo U NPaBUNHO CTeHAa. [TpaBUNHOTO Crnobs-
BaHe € BaXXHO 3a NPe0TBpaTABaHE Ha OMacHOCTTa OT Na-
[NlaHeTo My Mo BpeMe Ha paboTa.

» Mpepu na 3anouHete pabota c eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce yBepABaiiTe, ue e 3aKpeneH KbM CTEHAA 3ApaBo.
[p1nNb3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA B CTEHAA MOXE
[a Npefn3BKKa 3aryba Ha KOHTPON Hap Hero.

» MocraBeTe cTeHAa Ha TBbPAA, PaBHA M XOPU3OHTaNHA
NOBbPXHOCT. AKO CTEH[IBT CE NTb3ra UMK ce Nionee, Ae-
TalbT He MOXe Aa bbjie BofieH PaBHOMEPHO W CUTYPHO.

» He npetoBapBaiite cTeHAa; He ro U3nonssanTe 3a
cTbnba unu kato ckene. [1PeTOBAPBAHETO MK CTbBaHE-
TO BbPXY CTEHA MOXE [ia NPefM3BUKA U3MECTBAHE Ha
LieHTbpa Ha TeXECTTa My Harope M HaCTPaHH 1 0bpbLLaHe-
O My.

» He Bpa3Baiite feTaiina pA3Ko B LUPKYNAPHUA AUCK.
Ako, foKaTo nonaeare enekTPOMHCTPYMEHTa, NpuUnarate
TBbPAE roNsiMa cna, CTeHbT MOXe [ia Ce NpeobbpHe.

» Koraro pabotute cbc cTeHpa, BHHMaBaiTe BCHUKH
BHHTOBE U CbeJUHUTENHHN eNEeMEHTH A1a ca 3aTerHaTu
3ppaBo. PasxnabeHu CbeIMHEHUA MOraT [1a NpeAu3BMKaT
HecTabunHOCT 1 HETOUHOCT NPK PA3AHETO.

» YBepsBaiiTe ce NpeaBapHTENHO, ue SbNTH U TEXKH fe-
Taiinu HAMa /1a U3MECTAT LeHTbPa Ha TeXecTTa Ha
CTeHAa U Aa ro npeo6bpHat. CBOOOAHMTE KpauLLa Ha
IbIrY M TEXKM AeTainu Tpsbea 1a bbaar noanupaxm no
MOMXOAALL HAUMH.
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» Mpu crbBaHe UNK pasrbBaHe Ha CTEHAa He NocTaBsHTe
NpPbCTHTE CH B GNU30CT [0 WaPHUPHHTE CbeAUHEHHUA.
CblLieCTBYBa OMACHOCT fla NPULLMNETE NPLCTUTE CH.

CumBonu

CHMBONUTE NO-0OMY MOraT Aia ObaaT BaXHH 3a NpaBuHaTa
pabora ¢ Bauumsa cteHn. Mons, 3anoMHeTe CUMBOMHTE U 3Ha-
ueHueTo UM. [paBMNHOTO MHTEPNPETUPAHE Ha CUMBONUTE
wie By nomorHe fja u3nonaeare creHza no-eeKTMBHO U no-
besonacHo.

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEHHEe

Makc1manHara ToBapoOHOCMMOCT (eneKT-
POMHCTPYMEHT + [ieTain) Ha paboTHus
MNOT Bb3nK3a Ha 60 kg.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MpeaHa3HaueHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

CTeHabT e NpeqHasHaueH 3a CNIeAHNTE CTaLMOHAPHU LIMPKY-
NAPHU MalLKHK Ha Bosch (Bepcus 2023.07):

- GTS10J(3601M305..)

3aeIHO C eNEKTPOMHCTPYMEHT CTEH/bT € NpefHa3HaueH 3a
HanpeuHo pA3aHe Ha IbCKU M NPOdUNK.

U306pa3eHn enemMeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THAcCA 0
(h1rypuTe Ha CTPaHULIKUTE C U30BPAKEHUATA B HAUANOTO HA
yKasaHueTo.

(1) 3acronopssalla ckoba

(2) MoHTaxHa ckoba

(3) OcHoBHa pamka

(4) Kpak Ha paboTHaTa Maca

(5) KomnneT 3a 3aKpernBaHe Ha eNeKkTPOUHCTPYMEHTA
(6) Pawmka Ha kopryca Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTa

(7) E3snue 3a3akpenBaHe BbpXy eNeKTPOUHCTPYMEHTA

TexHuuecku AaHHHU

KatanoxeH Homep 3601 M220..
Pasmepy ocHoBHa pamka mm 450x520
BucounHa Ha paboTHus nnot mm 602
Makc. ToBapOHOCHMOCT (enekT- kg 60
POUHCTPYMEHT + 0bpaboTtBaH

[eTaiin)

Maca cbrnacHo EPTA-Proce- kg 6,3

dure 01:2014

CTOMHOCTHTE MOTaT Zia Bapupar cnopes NpoAyKTa 1 Aia 3aBUCAT OT yC-
NoBwATa Ha ynoTpeba 1 Ha oKkonHata cpena. [ombnHuTeNHa Hdopma-
unA Ha www.bosch-professional.com/wac.
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MoHTupaHe

OKoMNNEeKToBKa

Mpeau fa 3anouHete crnobaBaHeTo Ha paboTHMA NNOT NPo-
BEpeTe [anu BCUUKK U3DPOEHM MO-[0NY ENEMEHTH Ca Hanuy-
HW:
- OcHoBHa pamka (3)
- Kpaka Ha paboTHata maca (4) (4 6pos)
- KomnnekT 3a 3akpensane (5) cbcrosiy ce or:
KpbcTath BUHTOBE M8 X 45 (4 6pos),
npeanasHy raku M8 (4 bpos)
[JlONbAHUTENHN UHCTPYMEHTH, HE0BXOAUMH 32 MOHTHPA-
HeTo:
- Kpbcrata otBepTKa
- TaeueH knioy (13 mm)

MoHTupaHe Ha paboTHa maca (BX. (hur. A1-A2)

- M3Ba}]6Te BHMMaATENHO BCUUKHK BKMOUEHW B OKOMNEK-
TOBKaTta ﬂeTaW’IM.

- OTCTpaHETe BCUYKKU ONAKOBbYHK MaTepuanu.

- CrbHeTe Harope ckoOHOTO 3aTBapsAHe (1) v pasternete
OCHOBHaTa pamka (3).

- Bkapaitte kpakarta Ha paboTHaTta Maca (4) B ueTMpuCTEH-
HUTE Tp'bﬁVI Ha OCHOBHata paMka (3), TaKa ye MOHTaXHUTE
OTBOPH [la Ce NOAPABHAT.

KpaKaTa Ha pa60THaTa Maca He TpFIﬁBa [la coyat HaBbH.

- 3arerHete kpakara Ha paboTHaTa Maca 1 OCHOBHaTa pam-
Ka C BUHTOBETE U raiiKuTe oT KOMMeKTa KpenexHu
enemeHTu (5).

3acTonopABaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa (BXK.
¢ur. B1-B3)

- CrbHeTe iBeTe KpenexHu ckobu (2) Harope.

- Wsbyraiite 3agHata pamka Ha kopnyca (6) Ha eneKTpouH-
CTPYMeHTa [JOKpai nof KpenexHuTe ckobu (2).

- LleHTpupaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA BbpXY OCHOBHATa
pamka (3).

- 3akauete ckobuTe Ha ABeTe 3acTonopABaLiy ckobu (1)
npes KpenexHoTo eanue (7) v cBaneTe 3a UKcUpaHe Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA /0CTa Ha 3aCTONOPABALLMTE CKODH
Hamony.

Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

YKa3aHus 3a pabora

[lpbXTe AeTaina BUHArH 34paBo, 0CODEHO AbNrara v Texka
uacT. Cnep npepA3BaHeTo Ha ieTaina LeHTbpbT Ha TeXecTTa
MOJXe [1a Ce M3MEeCTH TaKa, Ue CTeH[bT fia ce npeobbpHe.

He npeToBapBaiite cTeHaa. BuHaru ce cbobpasaBaiite ¢ Mak-
CHUManHata My TOBapOHOCUMOCT.

Tpaucnoprt (Bx. dur. C1-C3)

» Mpu crbBaHe UNK pa3rbBaHe Ha CTEHAA eNneKTPOUHCT-
PYMeHTDT He TpABBa Aia € MOHTHPAH Ha Hero.

lpu NpeHacAHe MOXETE fia CrbHETE CTeHAa.

- OTcTpaHeTe enekTPOUHCTPYMEHTa.

- CrbHeTe aBeTe kpenexHu ckobu (2) Hagony.

- CrbHeTe CTeHfa.

- 3akaueTe ckobWTe Ha ABETe 3acTonopsABaLy ckobu (1)
npes [ipyrata CTpaHa Ha OCHoBHarta pamka (3) v HaTucHe-
Te 3a (PUKCHpaHe Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa 0CTa Ha 3ac-
TonopsBaLyuTe ckobu Hagony.

MoaabpxKaHe U cepBuU3

KnueHntcka cny»6a M KOHCYNTaLua 0THOCHO
ynotpebara

CepBM3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbMIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBXKKA Ha 3aKyNneHus oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epPBHH UacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXHN U UH(OPMA-
LA 33 PE3EPBHHUTE UACTU LLIE OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTawms 0THOCHO ynotpebara Ha Bosch wie
By nomorHe ¢ y10BONCTBME NPH BbNPOCH 3a HALLKUTE NPO-
LYKTU U TEXHUTE aKCeCOapH.

Mons, Npyu BbNPOCH 1 NPK NOPbUBaHE Ha PE3EPBHM YaCTH
BMHaru nocousaite 10-LnM(hpeHNs KaTanoxeH HoMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aAPECH Le OTKPHUETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

BpakyBaHe

PaboTH1TE MacH, AOMbIHUTENHWTE NPUCTIOCOBNEHNSA 1 Ona-
KOBKMTE TpAbBa 12 bbaar NoAN0XKEHU Ha eKONOrHUHa Npepa-
BOTKa 3a yCBOABAHE Ha ChIbPXKALLWTE CE B TAX CYPOBHHMU.

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNOMEHH

OnwTH 6e30€4HOCHH HaNOMEeHH

MpounTajTe ru cuTe HANOMEHH 3a

npenynpepyBatbe U ynaTcTea WTo ce

NPUNOXEHH KOH paboTHaTa Maca u

eNneKTPHUHKOT anart wro Tpeba aa ce

MOHTHPaA. [PeLLKUTE HACTaHATH KaKo peaynTar
0f1 HENPUAPXYBatbe [0 6e36eAHOCHUTE HANOMEHH 1
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ynatcTBa MOXe [1a Npeau3B1Kaar eNnexkTpuueH yaap, noxap
U/VNK TELIKKU NOBPEaX.

56369AHOCHH HanomeHu 3a paﬁomu MacH

» W3Bneuete ro NPUKNY4OKOT Of SHAHATA NPUKNYUHHLA
u/vnu u3BageTe ja batepujata of eNeKTPUUHHOT anart,
npep Aa ru CMeHUTe NOCTaBKUTE Ha YPeAoT UNK [a I
3aMeHuTe AenoBuTe. HeBHMUMATENHUOT CTapT Ha
ENeKTPUYHUTE anatn MoXxe Aa npeau3BuKaar Hecpeku.

» MoHTupajre ja npaBunHO paboTHata Maca, npea Aa ro
MOHTHpaTe eNneKTPUYHKUOT anart. becnpekopHara
MOHTa)Xa € Ba)XKHa 3a U30erHyBarbe Ha PU3MK Off HEj3UHO
pacnaratbe.

» Mpep fa nouHeTe Aa ro KOPUCTUTE, NPULBPCTETE IO
€NeKTPUUHUOT anat Ha paboTHara maca.
TMomecTyBatbEeTO Ha ENIEKTPUUHKOT anat Ha paboTHata
Maca MoXe ia joBefie 710 ryberbe Ha KoHTponara.

» MocraBere ja paboTHaTa Maca Ha LBPCTa, paMHa 1
XOPH3OHTaNHa NoBpLMHa. [l0KONKY NOCTOU MOXHOCT
paboTHaTa Maca ja ce MOMeCTH UM HULLA, IeNOT LITO Ce
0bpaboTyBa He MOXe [1a Ce BOAW PAMHOMEPHO 1
besbeaHo.

» He ja npeontoBapyBajte paboTHata Maca U He ja
KOPHCTETe KaKo ClPOBOAHMK HIH CKene.
[peonToBapyBarETO UMK CTOEHETO Ha paboTHaTa Maca
MO>e f1a J0Be/ie 10 TOQ, TEXMILTETO Ha paboTHaTa Maca
[1a ce OMEeCTH Harope W Taa Aja ce NpeBpTH.

» He ro nputuckajre co cuna pabotHoTo napue Bo
ceuunoTo 3a nuna. Ako npu ynotpeba ce BpLuu
NPEeronem NPUTUCOK BP3 ENEKTPUUHKOT anart, pabotHata
Maca MOXe fia Ce NPeBPTH.

» 3aBpeme Ha paboTaTa BHHMaBajTe CHTE 3aBPTKH U
CBP3HH eNeMeHTH Aia ce LBPCTO 3aTerHar.
OnabaseHuTe BPCKM MOXe 12 A0BEAAT 10 HECTAbUIHOCT U
HeMpeLyn3HK Pe30BH.

» [poBepeTe Aanu AONTUTE U TELIKH i€NOBH 32
obpaboTka Hema Aa ja aebanancupaar paborHara
maca. [lonrute U Telku 1enoBy LTo ce obpaboTyBaar
Mopa fia ce noTnpar Ha cnoboAHWOT Kpaj Mnu Aa ce
npuLBpCTaT.

» [pu cknonyBame U packnonyBamwe Ha paboTHata maca
He I'M CTaBajTe NPCTUTe BO 6MM3MHA HAa TOUKHTE Ha
CBUTKyBatbe. Moxe [1a rv 3arnaBuTe npcTute.

O3Haku

CnefiHnTe 03HaKK Ce Of} FONeMO 3Hauethe 3a KOPUCTEHHETO
Ha Balwuarta paboTHa Maca. 3anameTeTe rv 03HaKuTe u
HWBHOTO 3Hauetbe. BUCTUHCKaTa MHTepripeTalija Ha
03HakuTe Bu nomara nogobpo 1 nobesbeaHo aa ja
KOPHCTHTE paboTHaTa Maca.

O3HaKM 1 HUBHO 3Haueke

Makc1manHata HocHBOCT (enekTpuueH
anart + ien 3a obpabotka) Ha paboTHata
maca u3HecyBa 60 kg.
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Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcuTe

HameHeta ynotpeba

PabotHata Maca e HaMeHeTa 3a ClieiHUBE CTaLMOHapHH
nunu og Bosch (n3naxne 2023.07):

- GTS10J(3601M305..)

PabotHata Maca 3aeHO CO eNeKTPMUHKOT anar e HameHeTa
3a CKpaTyBarbe Ha AacKu U NPOGUM.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepHparbeTo Ha UnycTpUpaHuTe KOMMOHEHTH Ce
OAHECYBa Ha NPUKa3uTe Ha rPadMuKUTE CTPAHULM Ha
MOYETOKOT Ha YNaTCTBOTO.

(1) Cnojka3a3arBopatbe

(2) Cnojka3aapxete

(3) OcHoBHa pamka

(4) Horapka Ha paboTHa Maca

(5) CersanpuuBpcTyBatbe

(6) Pamka Ha KyKMLITETO Ha eNeKTPUUHUOT anar

(7) Cnojka 3a npuLBPCTYBatbe Ha ENEKTPUUHKUOT anat

TeXHWUKHK nogaTouu

bpoj Ha aen 3601 M220..
[lMMeH31M 332 OCHOBHA paMKa mm 450x520
BucuHa Ha paboTHa maca mm 602
Makc. HOCMBOCT (enekTpuueH kg 60
anar + fien wro ce obpabotysa)

TexuHa cornacHo EPTA-Proce- kg 6,3

dure 01:2014

BpeHOCTHUTE MOXE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBUCaT Of} MPUMEHATA W YCNOBMTE Ha KUBOTHATa CpeauHa. lNoseke
MH(OPMaLMKM MOXeE [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

MoHTaxa

06em Ha ucnopaka

Mpen MoHTaxaTa Ha paboTHata Maca, NPoBepeTe Aanu ce
WCropayaHu CUTe 1oy HaBeeHH AeN0oBU:

- OcHoBHa pamka (3)

- Horapkw Ha paboTtHata Maca (4) (4 napuutba)

- Cerort 3a npuuBpcTyBatbe (5) ce coctou of:

3aBPTKM CO KpcTecT xneb M8 x 45 (4 napuutba)
6e3begHocHM HaBpTKM M8 (4 napuutba)
[lononHutenHo noTpe6HK anatn KOH McnopayaHuTe
marepujanu:
- Kpcrect oaBpryBay
- Knyu 3a HaBpTyBatbe (13 mm)
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MonTupame pabotHa maca (Buau cnuku A1-A2)

- BHumartenHo nsBagete rv cute McnopayaH 1eNoBu o
ambanaxara.

- W3Bagere ja uenata ambanaxa.

- OtBopeTe ja cnojkarta 3a 3aTBopatbe (1) v usBneuerte ja
0CHOBHaTa pamKa (3) o Hea.

- BwmeTHeTe rv HorapkuTe of pabotHata Maca (4) Bo
MpaBOaro/iH1Te LieBKM Ha OCHOBHaTa pamka (3) foaeka
He Ce U3paMHaT OTBOPHTE 3a MOHTUPaHLE.

Horapkute og paboTHata Maca Mopa ia Ce CBPTEHH KOH
HazBop.

- 3aBpTeTe 'Y HorapkuTe Ha paboTHata Maca 1 Ha
OCHOBHaTa pamka o 3aBPTKUTE U HABPTKUTE Of} CETOT 3a
npuuBpcTyBatbe (5).

ﬂpuu.chTyBarbe Ha eNeKTPUUHUOT anat (BMAH

cnuka B1-B3)

- Tpeknonete r1 ABeTE CUrYPHOCHM cojku (2) Harope.

- Jlu3HeTe ja pamKaTta Ha 3aiHOTO KyKuiuTe (6) Ha
€N1eKTPUYHWOT anat oKpaj Mo CUrypHoCHUTE cnojku (2).

- LleHTpupajTe ro eneKTpUUHKOT anaT Ha 0CHOBHaTa
pamka (3).

- 3aKaueTe ro ApXayoT Ha crojkaTa 3a 3aTBopatbe (1)
npekKy crojkara 3a npuuBpcTyBatbe (7) v npeknonete ro
Hazlony NOCTOT Ha CrojKaTa 3a 3aTBOpatbe 3a ja ro
(huKcHpaTe eNeKTPUYHKOT anar.

Ynotpeba

CoBeTtu npu paboteeTo

Cekoralu apxeTte ro aobpo aenort wro ce obpabortysa,
ocobeHo gonrute, Telwku Aenosu. OTKako Ke ro npeceuete
[LEnoT WTo ro obpaboTyBarte, TEXMULITETO MOXE [ia Ce
MoMecTH BO HEMOBO/HA No3uLKja U paboTHaTa Maca Moxe fia
ce NpeBpTH.

He ja npeonToBapyBajte paboTHata Maca. MouunTyBajTe ja
MaKc1MarnHata noAHOCMBOCT Ha paboTHata Maca.

Tpancnopt (Bugu cnuku C1-C3)

» [pu cknonyBatbe U packnonysake Ha paboTHaTta
Maca, Ha Hea He CMee Aia Ce MOHTMPA eNeKTPHUHHOT
anar.

3a TpaHCNopT Ha paboTHaTa Maca, MoXeTe fia ja CKonuTe.

- W3Bagete ro enekTpUUHKOT anart.

- [lpeknonete rv BeTe CUrypHOCHU Cnojku (2) Hagony.

- CknoneTe ja paboTHata Maca.

- 3akaueTe ro jpXayoT Ha Crojkara 3a 3atsoparbe (1)
NpeKy apyrara CTpaHa Ha 0CHOBHaTa pamka (3) 1
NPUTACHETE 0 NOCTOT Ha CMojKaTa 3a 3aTBOPatbe 3a ja ro
(hMKCHpaTe eneKTPUUHKOT anar.

OapKyBatbe H CEePBHC

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npalarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTa 1 0[pXKyBatbeTo Ha BaliMot nponssop
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKcnnosuja u
MH(OPMaLMK 33 Pe3ePBHUTE IENOBH UCTO Taka Ke HajieTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHbE Ha Bosch ke By
MOMOTHe AI0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HalLWTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npallatba M Hapauk1 Ha pe3epBHU AenoBK, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnouka Ha NnporM3BozaoT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.1N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHu appeck Ha cepBHCH MOXKe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

PaboTHuTe Macu, onpemata u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKONOLLKK NPUDATIMB HAUMH.

Srpski

Sigurnosne napomene

Opste sigurnosne napomene

Procitajte sva radnom stolu ili elektricnom

alatu, koji treba da se montira, prilozena

upozorenja i uputstva. Nepridrzavanje

sigurnosnih napomena i uputstava moze da

prouzrokuje elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sigurnosne napomene za radne stolove

» lzvucite utika¢ iz uticnice i/ili izvadite akumulator iz
elektricnog alata pre nego sto preduzmete
podesavanja uredaja ili zamenu delova pribora.
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Slucajno pokretanje elektri¢nih alata je uzrok nekih
nesreca.

» Postavite radni sto propisno, pre nego Sto montirate
elektricni alat. Besprekorna montaza je vazna da bi
sprecio rizik od urusavanija.

» Pre upotrebe dobro pricvrstite elektri¢ni alat za radni
sto. Proklizavanje elektri¢nog alata na radnom stolu moze
da dovede do gubitka kontrole.

» Postavite radni sto na stabilnu, ravnu i horizontalnu
povrsinu. Ako se radni sto moZe da se kliza ili klati, ne
mozZe se radni komad voditi ravnomerno i sigurno.

» Nemojte da preopterecujete radni sto i nemojte da ga
koristite kao merdevine ili skelu. Preopterecenje ili
stajanje na radnom stolu mogu uticati na to, da se teziste
radnog stola pomeri nagore i on se prevrne.

» Ne nabijajte silom list testere u radni komad. Ako
vrsite preveliki pritisak pri upotrebi elektri¢nog alata,
radni sto se mozZe prevrnuti.

» Vodite racuna o tome da su tokom rada svi zavrtnjevi i
spojni elementi dobro pritegnuti. Opusteni spojevi
mogu da dovedu do na nestabilnosti i nepreciznih
postupaka testere.

» Uverite se da dugi i teski radni komadi nece da izbace
radni sto iz ravnoteze. Dugi i teski radni komadi moraju
se na slobodnom kraju podupreti ili osloniti.

» Kada radni sto sklapate ili rasklapate, udaljite prste od
zglobnih tacaka. Mogli biste prignjeiti prste.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu vaseg
radnog stola. Molimo da zapamtite simbole i njihovo
znacenje. Pravilna interpretacija simbola ¢e vam pomoci, da
bolje i sigurnije koristite radni sto.

Simboli i njihovo znacenje

Maksimalna nosivost (elektricni alat +
radni komad) radnog stola iznosi 60 kg.

Opis proizvoda i primene

Namenska upotreba

Radni sto je predviden za prijem sledecih Bosch stacionarnih
testera (stanje 2023.07):

- GTS10J(3601M305..)

Zajedno sa elektriénim alatom je radni sto zami$ljen za
presecanje po duzini dasaka i profila.

Prikazane komponente

Numericka oznaka komponenti sa slika odnosi se na prikaze
na grafickim stranama na pocetku uputstva.

(1) Preklopni zatvara¢
(2) Stegazadrzanje

Srpski | 49

(3) Osnovni okvir

(4) Nogaradnog stola

(5) Setzapricvrséivanje

(6) Okvir kucista elektricnog alata

(7) Pricvrsna vezica na elektricnom alatu

Tehnicki podaci

Radni sto GTA 600

Broj artikla 3601 M220..
Dimenzije osnovnog okvira mm 450x 520
Visina radnog stola mm 602
Maks. nosivost (elektricni alat kg 60

+ radni komad)

Tezina u skladu sa EPTA-Proce- kg 6,3
dure 01:2014

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Montaza

Obim isporuke
Pre montaze radnog stola proverite da li su svi dole navedeni
delovi isporuceni:
- Osnovni okvir (3)
- Noga radnog stola (4) (4 komada)
- Set za pricvrscivanje (5) Cine:
krstasti zavrtnji M8 x 45 (4 komada)
sigurnosne navrtke M8 (4 komada)
Dodatni alat potreban uz obim isporuke:
- Odvrtac za krstaste zavrtnje
- Klju¢ za zavrtnje (13 mm)

Montaza radnog stola (videti slike A1-A2)

- Izvadite sve isporucene delove oprezno iz ambalaze.

- Uklonite sav materijal od pakovanja.

- Otvorite preklopni zatvarac (1) i razdvojite gumeni
okvir (3).

- Ubacite noge radnog stola (4) u ¢etvorougaone cevi
osnovnog okvira (3) sve dok se ne poravnaju otvori za
montazu.

Noge radnog stola pri tome moraju da budu okrenute ka
spolja.

- Noge radnog stola i osnovni okvir pritegnite pomocu
zavrtanja i navrtki iz seta za pricvrscivanje (5).

Pricvrscivanje elektricnog alata (videti

slike B1-B3)

- Podignite dve stezne spone (2).

- Zadnji okvir kucista (6) elektricnog alata gurnite skroz
ispod steznih spona (2).

- Centrirajte elektricni alat na osnovnom okviru (3).

Bosch Power Tools
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- Zakacite luk preklopnog zatvaraca (1) preko pricvrsne
vezice (7) i preklopite nadole polugu preklopnog
zatvaraca da biste fiksirali elektricni alat.

Rezimrada

Napomene zarad

Drzite radni komad uvek dobro i ¢vrsto, posebno dugacki,
teski odseceni komad. Posle presecanja radnog komada
teziste se moze tako nepovoljno premestiti, da se radni sto
prevrne.

Ne preopterecujte radni sto. Uvek obratite paznju na
maksimalnu nosivost radnog stola.

Transport (videti slike C1-C3)

» Pri sklapanju ili rasklapanju radnog stola elektri¢ni
alat ne sme da bude montiran na radnom stolu.

Za potrebe transporta moZete sklopiti radni sto.

- Uklonite elektricni alat.

- Spustite dve stezne spone (2).

- Sklopite radni sto.

- Zakacite luk preklopnog zatvaraca (1) preko druge strane
osnovnog okvira (3) i preklopite nadole polugu
preklopnog zatvaraca da biste fiksirali elektricni alat.

Odrzavanje i servis

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Radne stolove, pribor i ambalaZu treba reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Slovenscina

Varnostna navodila

Splosna varnostna opozorila

Preberite vsa opozorila in navodila,

priloZzena delovni mizi ali elektricnemu

orodju, ki ga je nanjo mogoce namesti.

Neupostevanje varnostnih opozoril in navodil

lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Varnostna opozorila za delovne mize

» Pred nastavitvijo orodja ali zamenjavo pribora vti¢
izvlecite iz vti¢nice in/ali odstraniti akumulatorsko
baterijo. Nenameren zagon elektri¢nih orodij lahko
povzroCi nesrece.

» Pred namestitvijo elektricnega orodja delovno mizo
pravilno sestavite. Pravilna postavitev je pomembna, saj
tako preprecite tveganje, da bi se delovna miza porusila.

» Elektricno orodje pred uporabo trdno pritrdite na
delovno mizo. Zdrs elektricnega orodja na delovni mizi
lahko privede do izgube nadzora.

» Delovno mizo postavite na trdno, ravno, vodoravno
povrsino. Ce se delovna miza lahko premakne ali maje,
obdelovanca ni mogoce ve¢ enakomerno in varno voditi.

» Ne preobremenjujte delovne mize in je ne uporabljajte
namesto lestve ali odra. Preobremenitev ali postopanje
po delovni mizi lahko povzrodi, da se tezis¢e delovne mize
premakne navzgor in da se delovna miza prevrne.

» Obdelovanca ne smete s silo potisniti v zagin list. Ce
pri uporabi elektri¢nega orodja premocno pritiskate, se
lahko delovna miza prevrne.

» Poskrhite za to, da so pri delu vsi vijaki in vsi
povezovalni elementi trdno priviti. Razrahljani spoji so
lahko vzrok za nestabilnost in nenatanénost pri postopkih
Zaganja.

» Zagotovite, da dolgi in tezki obdelovanci ne bodo
povzrocili neravnovesja mize. Dolge in tezke
obdelovance je treba na prostem koncu podloziti ali
podpreti.

» Ko delovno mizo potiskate skupaj ali vlecete narazen,
pazite, da s prsti ne sezete v blizino pregibnih delov.
Lahko si uklestite prste.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo delovne
mize. Simbole in njihov pomen si zapomnite. Pravilna
interpretacija simbola vam pomaga, da lahko delovno mizo
bolje in varneje uporabljate.
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Simboli in njihov pomen

Najvecja nosilnost (elektricno orodje +
’ obdelovanec) delovne mize znasa 60 kg.
g

Opis izdelka in storitev

Namenska uporaba

Delovna miza je namenjena namestitvi naslednjih Boschevih
stacionarnih Zag (veljavnost 2023.07):

- GTS10J(3601M305..)

Delovna miza je skupaj z elektri¢nim orodjem namenjena
zaganiju desk in profilov.

Komponente na sliki

Ostevilcenje prikazanih komponent se nana$a na shematske
prikaze na zacetku navodil za uporabo.

(1) Stremensko zapiralo

(2) Drzalna sponka

(3) Osnovni okvir

(4) Nogadelovne mize

(5) Pritrdilni komplet

(6) Okvir ohisja elektricnega orodja

(7) Pritrdilni jezi¢ek na elektricnem orodju

Tehnicni podatki

Delovna miza GTA 600

Kataloska Stevilka 3601 M220..
Dimenzije osnovnega okvirja mm 450x520
Visina delovne mize mm 602
Najv. nosilnost (elektricno kg 60

orodje + obdelovanec)

Teza po EPTA- kg 6,3
Procedure 01:2014

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Namestitev
Obseg dobave

Pred namestitvijo delovne mize preverite, ali so pri dobavi
prilozeni vsi spodaj navedeni deli:
- Osnovni okvir (3)
- Noge delovne mize (4) (4 kosi)
- Pritrdilni komplet (5), ki vsebuje:
krizne vijake M8 x 45 (4 kosi)
varovalne matice M8 (4 kosi)

Orodija, ki so potrebna poleg tistih, ki so v obsegu
dobave:
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- Krizniizvija¢
- Vijacni klju¢ (13 mm)

Namestitev delovne mize (glejte slike A1-A2)

- Vse priloZene dele previdno vzemite iz embalaze.

- Odstranite ves embalazni material.

- Odprite stremensko zapiralo (1) in razprite osnovni
okvir (3).

- Noge delovne mize (4) vtaknite tako dalec v stirirobne
cevi osnovnega okvirja (3), da so luknje za namestitev
poravnane.

Noge delovne mize morajo pri tem biti obrnjene navzven.

- Noge delovne mize in osnovni okvir privijte z vijakiin
maticami pritrdilnega kompleta (5).

Pritrditev elektricnega orodja (glejte

slike B1-B3)

Odprite obe drzalni sponki (2).

- Hrbtni okvir ohisja (6) elektricnega orodja potisnite v
drzalni sponki (2).

- Elektri¢no orodje sredinsko poravnajte na osnovnem

okvirju (3).

Streme stremenskega zapirala (1) poveznite ¢ez pritrdilni

jezicek (7) in vzvod stremenskega zapirala potisnite

navzdol, da pritrdite elektri¢no orodije.

Delovanje

Navodila za delo
Obdelovanec morate vedno trdno drZati, Se posebej daljsi,

teZji konec. Po prerezu obdelovanca se lahko tezisce tako
neugodno premakne, da se delovna miza prevrZe.

Ne preobremenjujte delovne mize. Vedno upostevajte
najvecjo nosilnost delovne mize.

Transport (glejte slike C1-C3)

» Ko delovno mizo zlagate ali razstavljate, elektricno
orodje na njej ne sme biti namesceno.

Zatransport lahko delovno mizo zlozite.

- Odstranite elektri¢no orodje.

- Zaprite obe drzalni sponki (2).

- Zlozite delovno mizo.

- Streme stremenskega zapirala (1) poveznite ez drugo
stran osnovnega okvirja (3)in vzvod stremenskega
zapirala potisnite navzdol, da pritrdite zapiralo.

Vzdrzevanje in servisiranje

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
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veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje

Delovne mize, pribor in embalaZo oddajte v okolju prijazno
recikliranje.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce sigurnosne napomene

Procitajte sva upozorenja i upute prilozene

uz radni stol i elektricni alat koji treba

montirati. Propusti do kojih moze dodi uslijed

nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa

mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar ifili
teske ozljede.

Sigurnosne napomene za radne stolove

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite aku-bateriju iz
elektri¢nog alata prije namjestanja alata ili zamjene
pribora. Nehoti¢no pokretanije elektricnih alata moze
prouzroCiti nezgode.

» Prije montaze elektricnog alata ispravno montirajte
radni stol. Besprijekorna montaza je vazna kako bi se
izbjegla opasnost od urusavanja.

» Sigurno pricvrstite elektricni alat na radni stol prije
uporabe. Klizanje elektri¢nog alata po radnom stolu moze
dovesti do gubitka kontrole nad njim.

» Radni stol stavite na cvrstu, ravnu i vodoravnu
povrsinu. Ako se radni stol moZe otklizati i klimati, ne
moZete ravnomjerno i sigurno voditi izradak.

» Ne preopterecujte radni stol i ne koristite ga kao
ljestve ili skelu. Preopterecenje ili stajanje na radnom
stolu moZe dovesti do toga da se teZiste radnog stola
pomakne prema gore i on ée se prevrnuti.

» Izradak ne zabijajte silom u list pile. Ako bi se kod
uporabe elektri¢nog alata koristila prevelika sila pritiska,
radni stol bi se mogao prevrnuti.

» Pazite da su tijekom rada zategnuti svi vijci i spojni
elementi. Labavi spojevi mogu dovesti do nestabilnosti i
nepreciznih postupaka piljenja.

» Pobrinite se da dugacki i teski izradci ne izbace radni
stol iz ravnoteze. Dugacki i teski izradci moraju biti
podlozZeni ili poduprti na slobodnom kraju.

» Kod uvlacenjaiili razvlacenja radnog stola ne stavljajte
prste blizu zglobova radnog stola. Prsti bi se mogli
prignjeciti.

Simboli

Dolje navedeni simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu
vaSeg radnog stola. Upamtite simbole i njihovo znacenje.
Ispravna interpretacija simbola pomoci ¢e vam da bolje i
sigurnije upotrebljavate radni stol.

Simboli i njihovo znacenje

Maksimalna nosivost (elektri¢ni alat +
60
’

izradak) radnog stola iznosi 60 kg.

[

Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Radni stol je namijenjen za prihvat sljedecih Bosch
stacionarnih pila (stanje 2023.07):

- GTS10J(3601M305..)

Zajedno s elektricnim alatom, radni stol je namijenjen za
skracivanje dasaka i profila.

Prikazani dijelovi

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaze na
stranicama sa slikama koje se nalaze na poCetku ove upute.

(1) Zatvara¢drzaca

(2) Pridrznastega

(3)  Osnovni okvir

(4) Nogaradnog stola

(5) Setzapricvrséivanje

(6) Okvir kucista elektricnog alata

(7) Vezicaza pricvrscivanje na elektri¢ni alat

Tehnicki podaci

Radni stol GTA 600

Kataloski broj 3601M220..
Dimenzije osnovnog okvira mm 450x520
Visina radnog stola mm 602
Maks. nosivost (elektricni alat kg 60
+izradak)
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Radni stol GTA 600

Tezina prema EPTA-Proce- kg 6,3
dure 01:2014

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Montaza

Opseg isporuke

Prije montaze radnog stola provjerite jesu li isporuceni svi

dolje navedeni dijelovi:

- osnovni okvir (3)

- noge radnog stola (4) (4 kom)

- set za pricvrséivanje (5) sastoji se od:
kriznih vijaka M8 x 45 (4 kom),
sigurnosnih matica M8 (4 kom)

Potreban alat dodatno uz opseg isporuke:

- Krizni odvija¢

- kljuc za vijke (13 mm)

Montaza radnog stola (vidjeti slike A1-A2)

- Sveisporucene dijelove oprezno izvadite iz njihove
ambalaze.

- Uklonite sav ambalazni materijal.

- Otvorite zatvarac drzaca (1) i razdvojite osnovni
okvir (3).

- Utaknite noge radnog stola (4) u kvadratne cijevi
osnovnog okvira (3) tako da budu u ravnini s provrtima za
montazu.

Pritom noge radnog stola moraju biti okrenute prema van.

- Pricvrstite noge radnog stola i osnovni okvir vijcima i
maticama iz seta za pricvrscivanje (5).

Pri¢vrscivanje elektricnog alata (vidjeti slike

B1-B3)

- Obje pridrzne stege (2) preklopite prema gore.

- Gurnite straznji okvir kucista (6) elektricnog alata skroz
ispod pridrznih stega (2).

- Centrirajte elektricni alat na osnovnom okviru (3).

- Objesite drzac zatvaraca drzaca (1) preko vezice za
pricvrcivanje (7) i za fiksiranje elektricnog alata
preklopite polugu zatvaraca drzac¢a prema dolje.

Rad

Upute zarad

Izradak uvijek ¢vrsto drzite, posebno pri duzim, tezim
rezovima. Nakon odrezivanja izratka teziste se moze toliko
nepovoljno premijestiti da se radni stol moZe prevrnuti.

Ne preopterecujte radni stol. Pazite uvijek na maksimalnu
nosivost radnog stola.
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Transport (vidjeti slike C1-C3)

» Kod sklapanja ili razvlacenja radnog stola elektricni
alat ne smije biti montiran na radnom stolu.

U svrhu transporta radni stol moZete sklopiti.

~ Skinite elektricni alat.

- Obje pridrzne stege (2) preklopite prema dolje.

- Sklopite radni stol.

- Objesite drzac zatvaraCa drzaca (1) preko druge strane
osnovnog okvira (3) i za fiksiranje pritisnite polugu
zatvaraca drzaca prema dolje.

Odrzavanje i servisiranje

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronacéi na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje

Radne stolove, pribor i ambalaZzu treba dovesti na ekolo$ki
prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusjuhised

Uldised ohutusnéuded

Lugege koiki todlauaga voi paigaldatava

elektrilise tooriistaga kaasas olevaid

hoiatavaid suuniseid ja juhiseid.

Ohutussuuniste ja juhiste eiramine voib kaasa

tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.
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Toopinkidega seotud ohutusnouded

» Enne seadme seadistamist voi lisavarustusosade
vahetamist tommake pistik pistikupesast ja/voi votke
aku elektrilisest tooriistast valja. Elektrilise tooriista
soovitamatu kdivitumine on sagedane dnnetuste pohjus.

» Enne elektrilise tooriista paigaldamist seadke todlaud
korralikult iiles. Laitmatu {ilesseadmine on oluline
kokkuvarisemisriski véltimiseks.

» Kinnitage elektriline tooriist enne selle kasutamist
kindlalt todlauale. Elektrilise todriista libisemine todlaual
voib pdhjustada kontrolli kaotuse.

» Asetage toolaud tugevale, tasasele ja horisontaalsele
pinnale. Kui to6laud saab libiseda voi kdikuda, ei saa
toodeldavat detaili Gihtlaselt ja kindlalt juhtida.

» Arge koormake todlauda iile ja drge kasutage seda
redeli v6i tellinguna. Ulekoormamine vdi todlaual
seismine voib pohjustada seda, et toélaua raskuskese
nihkub korgemale ja téolaud kukub imber.

» Arge suruge toodeldavat detaili jouga vastu
saeketast. Kui elektrilise tooriista kasutamisel rakendada
liigset survet, voib téolaud imber minna.

» Jilgige, et tootamisel oleksid kdik kruvid ja
iihenduselemendid kindlalt kinnitatud. Loksuvad
lihendused voivad pohjustada ebastabiilsust ja
ebatdpseid saagimistoiminguid.

» Kontrollige, et pikad ja rasked toodeldavad detailid
toolauda tasakaalust vilja ei vii. Pikad ja rasked
toddeldavad detailid tuleb vabast otsast toestada.

» Arge pange toolaua kokkuliikkamisel ega teineteisest
eemale nihutamisel sormi liigendite lahedusse. Sormi
voidakse muljuda.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid voivad olla teie téolaua kasutamisel
olulised. Pidage palun siimbolid ja nende tahendus meeles.
Siimbolite dige télgendamine aitab teil todlauda
efektiivsemalt ja ohutumalt kasutada.

Siimbolid ja nende tahendus

Toopingi maksimaalne kandevéime
’ (elektriline tooriist + toorik) on 60 kg.
kg

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Toolaud on ette nahtud jargmiste Boschi statsionaarsete
saagide kinnitamiseks (seis 2023.07):

- GTS10J(3601M305..)

Koos elektrilise todriistaga on tddlaud ette nahtud laudade ja
profiilide jarkamiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on kasutusjuhendi
alguses sisalduvatel jooniste lehekiilgedel toodud numbrid.

(1) Kaarlukk

(2) Hoideklamber

(3) Pohiraam

(4) Toopingijalg

(5) Kinnitusdetailide komplekt

(6) Elektrilise tooriista korpuse raam
(7) Kinnitusklamber elektrilisel tooriistal

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601 M220..
Pohiraami moétmed mm 450 x 520
Toopingi kdrgus mm 602
max kandevdime (elektriline kg 60
t6oriist + toorik)

Kaal EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,3
jargi

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Paigaldus

Tarnekomplekt

Enne t6opingi kokkupanekut kontrollige, kas tarnekomplekt

sisaldab kéiki alljargnevalt loetletud osi:

- Péhiraam (3)

- Toopingi jalad (4) (4 tikki)

- Kinnitusdetailide komplekt (5), mis koosneb:
ristpeapoltidest M8 x 45 (4 tiikki),
lukustusmutritest M8 (4 tiikki)

Lisaks vajalikud tooriistad:

- Ristpeakruvikeeraja

- mutrivoti (13 mm)

Toopingi kokkupanek (vt jooniseid A1-A2)
- Votke tarnekomplekti kdik osad ettevaatlikult pakenditest
vdlja.

- Eemaldage kogu pakkematerjal.

- Poorake kaarlukk (1) dles ja tommake pohiraam (3) lahti.

- Liikake t6opingi jalad (4) pohiraami (3)
nelikanttorudesse, kuni paigaldusavad Gihtivad.
Toopingi jalad peavad seejuures olema suunatud
véljapoole.

- Keerake t60pingi jalad kinnitusdetailide komplekti (5)
kuuluvate kruvide ja mutritega pohiraami kiilge.
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Elektrilise tooriista kinnitamine (vt

jooniseid B1-B3)

- Poorake mélemad hoideklambrid (2) iles.

- Liikake elektrilise tooriista tagumine korpuse raam (6)
taielikult hoideklambrite (2) alla.

- Tsentreerige pohiraami (3) peal elektriline tooriist.

- Riputage kaarluku (1) kaar {ile kinnitusklambri (7) ja

poodrake kaarluku hoob elektrilise todriista fikseerimiseks
alla.

Kasutamine

Toosuunised

Hoidke toodeldavat detaili, eriti selle pikemat ja raskemat
osa, alati tugevasti kinni. Toddeldava detaili Iabildikamise
jarel voib raskuskese nii ebasoodsalt nihkuda, et toélaud
kaadub.

Arge koormake to6lauda iile. Jargige alati toolaua
maksimaalset kandevdimet.

Transport (vt jooniseid C1-C3)

» Toolaua kokkulilkkamisel voi lahtitombamisel ei tohi
elektriline tooriist olla todlauale paigaldatud.

Teisaldamiseks tuleb toopink kokku panna.

- Eemaldage elektriline tooriist.

- Poorake mélemad hoideklambrid (2) alla.

- Pange toopink kokku.

- Riputage kaarluku (1) kaar iile pohiraami (3) teise kiilje ja
vajutage kaarluku hoob fikseerimiseks alla.

Hooldus ja korrashoid

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Toopingid, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasaastlikult taaskasutusse.
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Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi

Izlasiet visus bridinajumus un instrukcijas,
kas pievienotas darbgaldam vai
montéjamajam elektroinstrumentam
DroSibas noradijumu un noradijumu
neievero$ana var izraisit elektriskas stravas
triecienu, ugunsgréku un/vai nopietnus savainojumus.

Drosibas noradijumi darba galdiem

» Pirms iestatiSanas vai rezerves dalu nomainas,
izvelciet elektroinstrumenta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas un/vai iznemiet no ta
akumulatoru. Elektroinstrumentu nejausa ieslégsanas
dazkart klust par céloni nelaimes gadijumam.

» Pirms elektroinstrumenta nostiprinasanas pareizi
samontéjiet darba galdu. Pareiza galda uzbuve ir
svariga, lai nepielautu ta sabruksanu.

» Pirms elektroinstrumenta lietosanas drosi
nostipriniet to uz darba galda. Elektroinstrumenta
izslidéSana uz darba galda var k|ut par céloni kontroles
zaudésanai par to.

» Novietojiet darba galdu uz cietas, lidzenas un
limeniskas virsmas. Ja darba galds izslid vai saskiebjas,
apstradajamo priekSmetu nav iespéjams vienmerigi un
drosi vadit.

» Neparslogojiet darba galdu un nelietojiet to ka kapnes
vai sastatnes. Darba galda parslogo$ana vai stavésana uz
ta var izraisit darba galda smaguma centra parvieto$anos
augsup un galda apgasanos.

» Nekontaktéjiet apstradajamo priekSmetu ar zaga
asmeni ar lielu spéku. Ja, lietojot elektroinstrumentu, uz
to tiek izdarits parak liels spiediens, darba galds var
apgazties.

» Sekojiet, lai darba laika biitu stingri pievilktas visas
skriives un savienojosie elementi. Valigi savienojumi
var bt par céloni nestabilitatei un samazinat zagésanas
precizitati.

» Nodrosiniet, lai gari un smagi apstradajamie
priekSmeti neizraisitu darba galda lidzsvara zudumu.
Gari un smagi zagéjamie priekSmeti brivaja gala janogulda
uz piemérotas virsmas vai jaatbalsta.

» Sabidot vai izbidot darba galdu, nelieciet pirksuts
savienojuma punkta tuvuma. Tas var izraisit pirkstu
saspiesanu.

Simboli

Seit ir aplukoti dazi simboli, kuru nozimi ir svarigi zinat,
lietojot darba galdu. Tapéc lidzam iegaumét $os simbolus un
to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak un
dro$ak stradat ar darba galdu.
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Simboli un to nozime

av

[

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Darba galda maksimala nestspéja
(elektroinstruments + apstradajamais
prieksmets) ir 60 kg.

Paredzétais pielietojums

Darba galds ir paredzéts $adu Bosch stacionaro zagu
nostiprinasanai (stavoklis uz 2023.07):

- GTS10J(3601M305..)

Lietojot darba galdu kopa ar elektroinstrumentu, tas ir
paredzéts déju un profilu sagarinasanai.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst lietoSanas pamacibas
sakuma eso$ajas grafikas lappusés sniegtajiem attéliem.
(1) Lokveida stiprinajums

(2) Stiprinajuma skava

(3) Pamatnes ramis

(4) Darbagaldakaja

(5) Montazas komplekts

(6) Elektroinstrumenta korpusa ramis

(7) Nopstiprinasanas cilpa uz elektroinstrumenta

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601 M220..
Pamatnes ramja izmeri mm 450x520
Darbgalda augstums mm 602
Maks. kravnesiba kg 60

(elektroinstruments +

apstradajamais priekSmets)

Svars athilstosi EPTA-Proce- kg 6,3
dure 01:2014

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Montaza

Piegades komplekts

Pirms darba galda montazas parbaudiet, vai ir piegadatas

visas zemak minétas dalas:

- Pamatnes ramis (3)

- Darbgalda kajas (4) (4 gabali)

- Montazas komplekts (5) sastav no:
Krustrievas skrivgriezna skravém M8 x 45 (4 gabali),
blokeésanas uzgriezniem M8 (4 gabali)

Papildus piegades komplektam ir vajadzigi Sadi
darbariki:

- Krustrievas skrivgriezis;

- Uzgrieznu atsléga (13 mm)

Darbgalda montaza (skatit attélus A1-A2)

- Uzmanigi izsainojiet visas piegadatas dalas.

- Nonemiet visus iesainojuma materialus.

- Atveriet lokveida stiprinajumu (1) un novelciet pamata
ramjus (3) vienu no otra.

- levietojiet darbgalda pamatnes kajas (4) ramja
kvadratveida (3) caurulés, [idz montazas atveres ir
izlidzinatas.

Darba galda kajam ir jabut vérstam uz arpusi.

- Pieskrivéjiet darba galda kajas pamata ramim, izmantojot
skraves un uzgrieznus no stiprino$o elementu
komplekta (5).

Elektroinstrumenta nostiprinasana (attéli

B1-B3)

- Atveriet abas stiprinajuma skavas (2) uz augsu.

- Pilniba iestumiet aizmuguréjo elektroinstrumenta korpusa
rami (6) zem stiprinajuma skavam (2).

- Centréjiet elektroinstrumentu uz pamatnes ramja (3).

- Uzakéjiet lokveida stiprinajuma (1) (7) akus uz
stiprinajuma cilpas un nostipriniet elektroinstrumentu,
nospiezot lejup lokveida stiprinajuma aizdares sviru.

Lietosana

Noradijumi darbam

Vienmeér stingri turiet apstradajamo priek$metu, ipasi tad, ja
nakas apzagét garus, smagus priekSmetus. Péc
apstradajama priek$meta parzagésanas darba galda
smaguma centrs var peksni parvietoties, izraisot ta
apgasanos.

Neparslogojiet darba galdu. Nekad neparsniedziet darba
galda maksimalo nestspéju.

Transportésana (skatit attélus C1-C3)

» Sabidot vai izvelkot darba galdu, uz ta nedrikst biit
nostiprinats elektroinstruments.

Darbgaldu var salocit transportésanai.

- Nonemiet elektroinstrumentu.

- Nolieciet abas stiprinajuma skavas (2) uz leju.

- Salociet darba galdu.

- Uzakejiet lokveida stiprinajuma (1) akus pamata
ramja (3) otra pusé un nostipriniet elektroinstrumentu,
nospiezZot lejup lokveida stiprinajuma aizdares sviru.
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Apkalposana un apkope

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jis varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie darba galdi, to piederumi un iesainojuma materiali
japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos

Perskaitykite visas prie darbinio stalo ar

montuojamo elektrinio jrankio pridedamas

ispéjamasias nuorodas ir reikalavimus. Nesi-

laikant saugos nuorody ir reikalavimy gali tre-

nkti elektros smagis, kilti gaisras, galima smar-
kiai susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.

Saugos nuorodos dirbantiems su darbiniu stalu

» Pries pradédami prietaisa reguliuoti ar keisti atsargi-
nes dalis, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka ir/arba
i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy. Netikétai
jsijungus elektriniam jrankiui gali jvykti nelaimingas atsi-
tikimas.

Lietuviy k. |57

» Pries pradédami montuoti elektrinj jrankj, tinkamai
surinkite darbinj stala. Kad atrama nesuliizty, batina ne-
priekaistingai sumontuoti.

» Pries pradédami dirbti su elektriniu jrankiu, ji saugiai
pritvirtinkite prie darbinio stalo. Elektriniam jrankiui
nuslydus ant darbinio stalo, galima prarasti kontrole.

» Darbinj stala pastatykite ant tvirto, lygaus ir horizon-
talaus pagrindo. Darbiniam stalui pasislinkus arba susvy-
ravus, ruosinys gali bati stumiamas netolygiai ir nesaugiai.

» Darbinio stalo neperkraukite ir nenaudokite jo kaip
kopéciy arba pastoliy. Darbinj stalg apkrovus per didele
apkrova arba ant jo stovint, darbinio stalo svorio centras
gali pasislinkti j virdy ir stalas gali nuvirsti.

» Nejremkite ruosinio j pjiklo diska naudodami jéga. Jei
dirbant su elektriniu jrankiu ruosinys spaudziamas per di-
dele jéga, darbinis stalas gali apvirsti.

» Dirbant visi varztai ir jungiamieji elementai turi buti
tvirtai uzverzti. Jei yra atsilaisvinusiy jung€iy, pjaunant
jranga gali stovéti netvirtai ir pjovimas gali bti netikslus.

» Patikrinkite, ar ilgi ir sunkiis ruoSiniai nesutrikdys
darbinio stalo pusiausvyros. llgy ir sunkiy ruosiniy lais-
vus galus reikia atremti arba po jais ka nors padeéti.

» Sustumdami ar iSskleisdami darbinj stala nelaikykite
pirsty netoli lankstu. Priesingu atveju pirstus galite su-
spausti.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biiti svarbiis naudojant darbinj
stala. Prasome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai su-
prasdami simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis darbi-
niu stalu.

Simboliai ir jy reikSmés

Darbinio stalo maksimali leidziamoji ap-
60
’

krova (elektrinis jrankis + ruosinys) yra
Gaminio ir savybiy aprasas

60kg.

Naudojimas pagal paskirtj

Ant darbinio stalo leidziama tvirtinti Siuos Bosch staciona-
riuosius pjiklus (parengta 2023.07):

- GTS10J(3601M305..)

Su elektriniu jrankiu naudojamas darbinis stalas yra skirtas
lentoms ir profiliams pjaustyti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty komponenty numeriai atitinka instrukcijos pra-
dZioje pateiktos schemos numerius.

(1) Fiksatorius su apkaba
(2) Sulaikymo spaustuvas
(3) Pagrindinis rémas
(4) Darbinio stalo koja

Bosch Power Tools
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(5) Tvirtinamyjy daliy rinkinys
(6) Elektrinio jrankio korpuso rémas
(7) Tvirtinamasis liezuvélis ant elektrinio jrankio

Techniniai duomenys

Darbo stalas GTA 600

Gaminio numeris 3601 M220..
Pagrindinio rémo matmenys mm 450x520
Darbinio stalo aukstis mm 602
Maks. leidziama apkrova (elekt- kg 60
rinis + ruosinys)

Svoris pagal ,,EPTA-Proce- kg 6,3

dure 01:2014"

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Montavimas

Tiekiamas komplektas
Prie$ pradédami darbinj stalg montuoti patikrinkite, ar pa-
teiktos visos zemiau nurodytos dalys:
- Pagrindinis rémas (3)
- Darbinio stalo kojos (4) (4 vnt.)
- Tvirtinamyjy daliy rinkinj (5) sudaro:
varztai kryzmine galvute M8 x 45 (4 vnt.)
apsauginés verzlés M8 (4 vnt.)

Papildomai be pateiktos jrangos reikalingi Sie jrankiai:
- KryZminis atsuktuvas
- VerZliaraktis (13 mm)

Darbinio stalo montavimas (Zr. A1-A2 pav.)

- Tiekiamas dalis atsargiai iSimkite i$ pakuotés.

- Nuimkite visas pakuotés medziagas.

- Atlenkite fiksatoriy su apkaba (1) ir istraukite pagrindinio
rémo (3) dalis viena i$ kitos.

- Darbinio stalo kojas (4) jstatykite j pagrindinio rémo (3)
keturbriaunius vamzdzius taip, kad montavimo angos bu-
ty vienoje linijoje.

Darbinio stalo kojos turi bati nukreiptos j iSore.

- Darbinio stalo kojas su pagrindiniu rému susukite varztais

ir verzlémis i$ tvirtinamyjy daliy rinkinio (5).

Elektrinio jrankio tvirtinimas (zr. B1-B3 pav.)

- Pakelkite aukstyn abu laikanciuosius spaustuvus (2).

- Elektrinio jrankio uzpakalinj korpuso réma (6) pastumkite
visiskai po laikanciaisiais spaustuvais (2).

- Elektrinj jrankj nustatykite j pagrindinio rémo (3) centra.

- Fiksatoriaus (1) apkaba uzkabinkite uz tvirtinamojo
liezuvélio (7) ir, kad uzfiksuotuméte elektrinj jrankj, nule-
nkite Zemyn fiksatoriaus su apkaba svirtele.

Naudojimas

Darbo patarimai

Visada tvirtai laikykite ruosinj, ypac atlikdami ilgus, sunkius
pjavius. Nupjovus ruosinj, pakinta svorio centro padétis ir
darbinis stalas net gali pradéti virsti.

Neapkraukite darbinio stalo per didele apkrova. Niekada ne-
virSykite darbinio stalo leistinosios apkrovos.

Transportavimas (Zr. C1-C3 pav.)

» Darbinj stala suskleidziant ar iSskleidZiant nuo jo turi
biti nuimtas elektrinis jrankis.

Norédami transportuoti, darbinj stalg galite sulankstyti.

~ Nuimkite elektrinj jrankj.

- Nuleiskite Zemyn abu laikanciuosius spaustuvus (2).

- Stala suskleiskite.

- Fiksatoriaus (1) apkaba uzkabinkite per kitg pagrindinio
rémo (3) puse ir, kad uzfiksuotuméte elektrinj jrankj, nu-
lenkite Zemyn fiksatoriaus su apkaba svirtele.

Prieziura ir servisas

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Darbiniai stalai, papildoma jranga ir pakuotés turi bati sure-
nkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.
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